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BBEJAEHHUE

MeTtoamieckie peKOMEHIALMHM K TMPaKTUYECKUM 3aHATUAM CTYACHTOB IO JHCIMIUIMHE
«/HOCTpaHHBIN S3BIK» pa3paOOTaHbl B COOTBETCTBUM C paboueil mporpaMMoi JUCIMIUIHHBI TI0
HanpaBJIeHUIO NOArOTOBKM 13.03.02 DnexkTposHepreTvka U 31eKTPOTEXHUKA.

B Hacrosmee BpeMs KoOHIEMmsS oOOpa30BaHMsl B Halled CTpaHe IpeTeprieBaeT
CYIIECTBEHHbIE I3MEHEHHMs . [lol BBICOKOOOpA30BAHHBIM CTICIMAJUCTOM CETOMHS TOHMMAETCH,
NPEK/I€ BCEro, YEJOBEK KOMIIETEHTHBIH, OTJIMYHO pa3Ouparonmiics B MNpodecCHOHATbHBIX
BOIPOCAX, JEMOHCTPHPYIOIIMI BBICOKHI YPOBEHb MPAKTUIECKOrO TPUMEHEHHS CIICIHAIbHBIX
HABBIKOB M yMEHMI. B 3Tol CBSI3M KOMIETEHTHOCTHBIM TMOAXO, C TIO3UIIMI KOTOPOro 00y4YeHHEe
paccMaTpuBaeTCsl CKBO3b INPH3MY TpeOOBaHMII COBPEMEHHOIO PBhIHKA TpyAa, NpUoOpeTaeT aJist
poccuiickoro odpa3oBanus Bcex (popM M YpOBHEH OCOOCHHYIO aKTYaJIbHOCTD.

@opMupoBaHHE aJEKBATHOIO TIOHUMAHMSI CBOHMX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHHS CIICTIM(HKH
u TpeOoBaHMii BbIOpaHHOM mpodeccud WHAMBUAOM SBISIETCS OJHUM M3  TPHOPUTETHBIX
HATNPaBJICHM KOMIIETEHTHOCTHOrO ToAxofa B oOpa3oBanuu. Ilemarormaeckuii - mporecc
OpraHM30BBIBACTCS TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI OOydyarolecs: He TOJNBKO MOMy4asd HOBbIE 3HAHUSA,
HO ¥ IMEJIM BO3MOKHOCTh TIOCTOSTHHO TIPUMEHSTH WX Ha TIPAKTHKE.

AKTYaJbHOCTh TEMATHUKH JAHHOTO TIOCOOMSI COCTOUT B HEOOXOIHMMOCTH (POPMHUPOBAHUS Y
CTYJEHTOB  CHOCOOHOCTM  y4aCTBOBaTh B  HENOCPEJCTBEHHOM  JHAjore  KyJbTyp,
COBEPIICHCTBOBATHECS B HMHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCIONB30BATH €T0 IS YIJIyOJeHHs CBOMX
3HAHMH B pa3JMYHBIX OOJACTSAX OOMIECTBEHHOW JKM3HHM, YTO MOXET OBITh JOCTHIHYTO
MOCPEJICTBOM BBEJICHHMS KOMIIETEHTHOCTHOTO TOAXOMAa B MPAKTHUKY MPETNOIaBaHUS aHMIIHHACKOTO
SA3BIKA.

OcHOBHasl IieJIb JaHHOIO Y4eOHOro rnocoOust — MOJATrOTOBKAa CTYIEHTOB K 3aKPEIUICHHIO
y HUX KOMIIOHCHTOB KOMMYHHKAaTHBHOM KOMIICTCHIIMH, YTO TIO3BOJIMT MM Ha YPOBHE H3YYCHHS
AHITIMICKOTO SI3bIKa B TIONHOW Mepe BOCIPUHMMATh M BOCIIPOM3BOJUTH Pedb, B COOTBETCTBHH C
YCIIOBHSIMHU PEUEBOI KOMM yHUKATIHHL
B pesynprare OCBOCHHS TUCIMITIMHBI 10 3asiBICHHOMY Y4eOHOMY TIOCOOMIO Y CTY/IEHTa
(hOpMHUPYIOTCS CIEAYIONIME KOMIICTCHIIH:
® (CnocoOeH OCYIIECTBIMITh AEJIOBYI0) KOMMYHHKAIMIO B YCTHOM W THChMEHHOM
dopmMax Ha rocymaapcTBEHHOM si3bike Poccuiickori Denepaimivi 1 MHOCTPaHHOM
(p1x) si3biKe (ax) (YK-4).
B pe3ynbTaTe 0CBOCHHMS NUCIMIUIMHBI CTYACHT JOJDKEH:
3HaTh: OCHOBBI YCTAHOBIICHUS pPa3HBIX BHIOB KOMMYHUKaImH (YCTHOH, THCHMEHHOM,

JIEJIOBOM, MEXKYJIbTYpHOW, CETeBOM U Jp.) TMpu pelieHnd 3ajad  M[podecCroHaThHON



JNEATENbHOCTY;  BUAbl ~ KOMMYHUKAIMOHHBIX ~ TEXHOJIOTMH  JUI1  aKaJeMU4eCKOro H
MPOECCUOHAILHOTO ~ B3aUMOJEHUCTBUS; KAaK BBINONHATH NPOPECCHOHANbHbIE 3aJayd [0
OCYIIECTBICHMIO A(PHEKTHBHON MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIMM, ONUPAsCh HA 3HAHMS CTWICH
JI€JIOBOro OOLIEHUs B YCTHOM M MMCbMEHHOW (popMax Ha MHOCTPAHHOM(-bIX) SI3bIKE(-aX)

YMeThb: OCYLIECTBISAITh KOMMYHHUKALMIO B YCTHOW, IIMCbMEHHOW, TUIlepMenua U Ap.
bopmax; 00OCHOBaHHO BBIOMPATH ONTMMAajbHblE  CPEACTBA  KOMMYHMKAIMM U
KOMM YHHKALIMOHHbIE TEXHOJIOT MU c y4eToM crielpuKn aKaJIeMUIECKOro u
MPOeCCUOHATLHOTO B3aUMOIEHCTBUS

BuageTb: HaBbIKAMHM IIPUMEHEHUS COBPEMEHHBIX KOMMYHHKAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, B
TOM 4YHCJIE Ha WMHOCTPAHHOM(-BIX) sI3bIKe(-aX), JJI aKaJIeMHYeCKOro M IpoQeCCHOHAIBLHOTO
B3aMM O EVCTBUS

I{espr0 MPaKTMYECKUX 3aHATUHA SBIIETCS 3aKpPEIUICHAE TEOPETHYECKHX 3HAHUM U
NpuoOpeTeHre NPAaKTHUYECKMX YMEHHWA M HAaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX [JI1 OCBOEHHS OCHOBHBIX
CTpaTEerui 1€J0BOM KOMMYHUKAIIMK HA M3Y4a€eMOM S3bIKE.

Metoauueckue  peKOMEHIAIMM 10  KaXJAOW  MpaKTHYECKOM  paboTe  MMEIOT
TEOPETHYECKYIO0 YaCTh, HEOOXOIUMYIO ISl BBINONHEHUS NpaKTHYecKuXx 3ananuil. [Ipakruueckue

3aJaHuA OpraHNM4HO COYCTAKOTCA C TCOPETHICCKUMU 3HAHWAMU.



IIpakTnyeckoe 3ansTue 1
Tema 1. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ileny — (GopMHpOBaHWE HABBIKOB MEXKYJbTYPHOM KOMMYHUKAIMH, TPUOOpPETEHUE

CTyJEHTaMH 3HaHMH O CTPYKType, NpaBWIaX M HOpPMax HMHOCTPAHHOTO S3bIKa, OCBOCHHUE
JIEKCHKO-TPAMMATHIECKOrO HATIOJIHCHHMS TEMbl B PaMKaX TEKCTOB, BUIEO- M ayJAHOCIKETOB
“The Queen and the UK”; nodopMupoBaHHE HABBHIKOB ayJHPOBAHKS, YTEHHS, TOBOPCHUS,
NMCbMa B paMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO TOIXO0/a.

Axmyansnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOJMMOCTH (DOPMHpPOBAHMS Y CTYACHTOB
CHOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B HENOCPEACTBEHHOM JHAJIOre KyJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM SI3BIKE M WCIIONB30BATh €ro Uil y4acTHs B KOMMYHHKAIMA HA Pa3HBIX YPOBHSX,
IS YTITyOJIeHUsT CBOMX 3HAHHMM B 00JIACTH OOIIECTBEHHON JKU3HU.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmes.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmeumenvHvim HA3bIBAETCS YaCTh pedl, KOTOpas 0003HauaeT NpeIMET U
oTBeyaeT Ha Borpockl Who IS this? (kto 310?) wm what is this? (uTto 310?)

2. HmeHa cCyliecTBUTE/IbHBIE OOBIYHO COMPOBOXKIAIOTCS apTUKIsIMU (8, an, the),
nputsbKaTebHBIME (MY, your, his, her, its, our, their) u ykazartensneivu (this, these, that,
those) mecToumeHmsMH ¥ 9acTO COYETAIOTCS C TpPEAJOraMu. DTO OCHOBHbIE (hopMalbHbIC
NPU3HAKH CYIIECTBUTEIHHOTO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. NMeHa cymiecTBUTENbHbIE UIMEIOT JIBa YKCia (€IMHCTBEHHOE W MHOXKECTBEHHOE) U J1Ba
nasexa (OOIIMA W IPUTSKATEIbHBIM).

4. AWrnmmiickue CyIIECTBUTENIbHbIE OBIBAIOT MYMKCKOrO, MKEHCKOro (OAYIIEBJICHHbIE
MPeIMETHI) U CPeHETO (HEOMYIIIEBICHHBIC MPEAMETHI M )KUBOTHBIC) pona. Pox ompenensieTcs He
(dopmoii clioBa, a ero 3HaUCHUEM: SON(ChIH) — M.p., NUrse(MeacecTpa) — xk.p., house (mom) — cp.p.

5. IMeHna cyiecTBUTENbHbIE TIOAPA3AEIAIOTCS Ha CIEAYIONIME KIIacChl:

a) TIPOCTHIE, MPOW3BOIHBIE U CJIOXKHBIC,

0) cOOCTBEHHbIE U HAPHUIIATEIHHBIC;

B) OJIyIICBIICHHBIE W HEOAYIIIEBIICHHEIC;

I') HCUMCIIIEMbIE€ U HEUCUYUCTISIEMBIE.

Gender

B coBpeMEHHOM aHIIMHCKOM SI3bIKE POl TMPEICTABISICT COOOH TIOHATHE CMBICIIOBOC H
OTHOCHUTCSl TOJBKO K CYIICCTBUTEJIBHBIM, OOO3HAYaIOIMM Jojcil. Bce HeomyleBIcHHbIC
MPeIMEThI ¥ )KUBOTHBIE — CPETHETO poja.

Wuorma ymorpebnenrie MectomMenwii he wim She BmecTto Mectommenws it sBiseTcs
CPeICTBOM BBIpAKECHHSI O0COOOTO OTHOIICHWsS] K JaHHOMY 0ObekTy. Tak, Hampumep, JOMAaIIHUS
KUBOTHBIC MOTYT 0003HAYaThCS KaK TPEJCTABUTCIIM MYKCKOrO M KEHCKOro poja, a
HeonylieBleHHple mpeameThl  Ship  (kopabib), car (aBTomoOWwib), country (crpana) -
MecTouMenueM She.



Jlnsg  BbIpakeHWsT TOHATHS pOJa B  AHIJIMICKOM  SI3BIKE YacTO MHCTIONb3YIOTCS
pa3zHooOpa3HbIe JIEKCHUECKUE CpeAcTBa U CyPpduKC -€SS Kak ToKaszaTelsb JKEHCKOro poma (CM.
JlononHUTEeIbHBIE MaTepUaibl).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsemvin cywecmeumenvhvim OTHOCSTCS HA3BaHHS NPEAMETOB, KOTOPHIE MOXKHO
nepecunrath. K meucuucisemviv — Ha3BaHWA TPEIMETOB, KOTOpbIE IMEepecyuTaTh Hesb3sA. K
TOCJIC/IHAM ~ OTHOCSATCS  BemiecTBeHHsle  (Cheese  —  ceip, iron - keneso),
oTBieucHHbie/a0cTpakTHpie (love — moboBb, beauty — kpacora) u cobupartensheie (hair —
BoJIochl, furniture — meGesp) CyleCTBUTEIIbHBIC.

OCOOEHHOCTH  yMOTPEOJICHUS HCUUCIIEMBIX M HEHUCUHCIIEMBIX —CYIIECTBUTEIbHBIX
npeacTaBieHsl B Ta0me Nel.

HeKOTOpBIC HUCUUCTIACMBIC CyHICCTBUTCIIbHBIC B PYCCKOM SA3BIKC SIBIIAOTCA
HEUCYHNCIIIEMBIMHU B aHITIMHCKOM SI3BIKE:

Heucuncasiemble (e1.4.) HUcuncasiemsblie (ea.4. / MH.Y.)
advice COBET/COBETHI

death CMEpPTh/CMEPTH

knowledge 3HAHKE/3HAHMS

nNews HOBOCTB/HOBOCTH

progress ycnex/ycrnexu

research HCCJIeI0OBAHIE/UCCIICIOBAHKS | JIP.

MHorve  aHIIMIICKHE — CYIIECTBUTEIbHbIE  MOIYT  INEPEXOAMTh W3  KAaTEropuu
HEUCUYHUCIIEMBIX B HCUHCISIEMBIE, U HA00OPOT, MEHAs CBOE 3HAUEHHE M TEM CaMbIM HM3MEHs
BbIOOp apTHUKIIEH:

Heucumucisie Mbie HUcuncasiembie
time — BpeMs atime — pa3
paper — Oymara a paper — rasera, JOKyMEHT
cold — XOIO a cold — IpocTy/ia
coffee — Kode (HAImMTOK) a coffee — kode (1 moprwst)
U JIp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOKECTBEHHOE YHCJIO HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX OOBIYHO 00pa3yeTcsi ¢ MOMOIIBIO
oKOoH4YaHust —S (-€S), KoTopoe mpHOaBisieTCs K (GopMe €IUHCTBEHHOrO YMCJia W 3BYYHT Kak [S]
nociie Tyxux corjiacHeix (lists), n kak [z] mocne rmacHeIX M 3BOHKHX coracHbIX (Shoes, coins,
tomatoes.

2.CymecTBHUTEbHBIE, KOTOPBIE 3aKaHYMBaroTCs Ha “‘S”, “ss”, “x”, “sh”, *“ch”, “tch”,
00pa3yloT MHOXXECTBEHHOE YHCJIO TPH MOMOIM OKOHYAHMS —€S, KOTOpoe 4HuraeTcs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CymecTBUTEIbHBIE, OKAaHYMBAIOIIMECS Ha —y O00pa3ylOT MHOKECTBEHHOE YHCIIO C
IOMOIIBI0 —S, €cii —y mpeamecTByeT rJjacHas (boy — boys) m ¢ momormpio —eS ecim —y
NpeIIECTBYET COTJIacCHast, U 3TOM —y MeHsieTcs Ha —i (City — cities).

4. CymecTBuTeNbHbIE, OKaHumBarommpecss Ha —f wm —fe, oOpasyror MHOXecTBEHHOE
YHUCJIO ¢ TIOMOIpI0 —€S, Tpu 3ToM —f MenseTcs Ha —V: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHHUTE UCKJIOUE HUA.



belief — beliefs

chief — chiefs

handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs

safe — safes

wharf — wharfs, wharves

5. CymecTBHUTENBHBIE, OKAHUYHMBAIOIIMECS HA —0, 00Pa3ylOT MHOXKECTBEHHOE YHCIIO TIPU
TMOMOIIIM OKOH4YaHus —€S:tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anmoMHHTE HCKJII0Ye HAS:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos
Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos
photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
Zero — zeros
Z00 — Z00S

6. CymectBurensasie Child u 0X 00pa3syroT MHOXKECTBEHHOE YHCIO C TOMOIIBIO
okoruanus —enN: child — children, ox — oxen.

7. Hekotopble CyIeCTBUTEIbHbIE OOpa3ylOT MHOXECTBEHHOE YHWCIIO MyTeM HM3MEHEHUS
TJIACHOM KOpHS WM TOJHOTO CBOETO M3MEHEHMS:
man — men
woman —women

foot—feet
tooth —teeth
goose — geese.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. Cyn.[eCTBI/lTeJ'IBHBIe, 3daMMCTBOBAHHBIC W3 TIPCUCCKOIO MW JIATHUHCKOI'O0 SA3BbIKOB,
coxpaHwti (OpMYy MHOKECTBEHHOTO YHCJIAa 3THX s3bIKOB. Oatum — data (manHas, BeHuvHA);
phenomenon — phenomena (sBnexue); Crisis — crises (kpmsuc).

9. B cocTaBHBIX MMEHAaX CYLIECTBHUTENBHBIX, KOTOpblE MHMIIyTCS pasleibHo, (opmy
MHOKCCTBCHHOI'O YHCJIa IMPUHUMACT OCHOBHOC B CMBICJIOBOM OTHOIICHWA CJIOBO. custom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecmm ICPBBIM  CJIOBOM COCTABHOI'0 CYIICCTBUTCIILHOIO ABJEACTCSA CJIOBO man wm
woman, To oba cioBa MpUHMMAOT (HOpMY MHOKECTBEHHOro 4mcia: Wwoman-doctor — women-
doctors.

B cocTaBHEIX HMeHax CYHIECTBUTCJIbHBIX, KOTOPBIC IMIIYTCSA CJIIMTHO, MHOXCCTBCHHOC



gucyo obpasyer Bropoe cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hekoropble cyliecTBUTEIbHbIE HUMEIOT OAHY (GOpMY B €IMHCTBEHHOM H BO
MHOKeCTBEHHOM uuciie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. Hexoropsle aHIMHCKHME CYLIECTBUTEJbHbIE YNOTpeOJIsitoTCs B obOenx (opmax (B
orimune oT pycckux oskBuBaneHroB): clock — clocks (uacer), watch — watches (uacer
Hapyunsie), sledge — sledges (cann), gate — gates (Bopora).

12. Hekoropble aHIIMIICKHE CYILECTBUTENbHBIE MPU M3MEHEHWH YHUCJIA TaKKE MEHSIOT U
cBoe 3HaueHue: COSt (ctoumocTh) — COSES (3aTpaThl), arm (pyka) — arms (opy»ue) u Jip.

The Possessive Case of Nouns

Ipumsocamenvuwiti naoesxc (The Possessive Case of Nouns) o0braHO 0003HaUaeT
NPUHA/JICKHOCTh U OTBEYAET Ha BOMPOC «4ei?».

OH 00pa3yeTcst HECKOJILKUMHU CTIOCO0aMM:

1) myTeM NpuOaBICHUS K CIOBY B €IMHCTBEHHOM 4ucie anoctpoda (') U OKOHYAHUS

The woman’s dress. — [1naTbe JKEHIMHBI.

Ben Dent’s office. — Kaburer bena [lenra.

Ann and Mary’s room. — KomHata AHHBI 1 M3pu.
Dickens’s novels. — Pomans! JIukkeHca.

2) ¢ moMmoIlpio anoctpoda (*) AN CyIIECTBUTEIbHBIX BO MHOKECTBEHHOM 4YHCIIE (C
OKOHYAHHEM —S):

The boy’s book (exurcTBeHHOE uHCI0). — KHHra Manmburka.

The boys’book (MHOkecTBeHHOE YHCI0). — KHIra MabumKOB.

[TpurspxaTenbHbie (GOPMBI PU 3TOM MPOUZHOCITCS OJJUHAKOBO.

3) IyTeM TpPHOABICHWS K CJIOBY-MCKIIOUYEHHIO BO MHOKECTBEHHOM dYHCIE (KOTOpOe
00pa3yeT MHOXECTBEHHOE YHCJIO He NPUOABIICHHEM -S B KOHIIC CJIOBA, a MEHSET BCIO (opMy)
anoctpoda (’) ¥ OKOHUaHHS —S:

Women — women’s dresses (IaThs yKEHIIHH));

Children — children’s bedroom (cnaneus geteii).

HeoayuieBjae HHbIE CYIICCTBUTEIbHbIE HE HMEIOT MPUTSKATEILHOIO Tajeska, MoITOMY
JUISL TIepeIau OTHOIMIECHUS TIPHUHAJIEIKHOCTH HKCTIONB3YETCsl 00Nmi najiex ¢ npeaorom Of:

The roof of the house — kpsimma goma.

The legs of the table. — Hoxxkwu cTona.

Noun + Noun

JInst  aHITIMIICKOrO  sI3bIKAa  XapaKTEepHO  yHoTpeOJieHWe B pONM  ONpe/eIICHUS
CYIIECTBUTENILHBIX, OOpa3ylolMX Lemno4yky cioB. [locrieqHee cCyliecTBUTEIbHOE SIBISETCS
OCHOBHBIM, OIpEJEIIeMbIM CJIIOBOM, a BCE€ MpEAIISCTBYIOIME — €ro omnpeneleHuwiMu. B
3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBA OINpEJEJICHHI COYeTaHHe MOXKET OBITh JABYX-, Tpex- H
MHOTOKOMIIOHEHTHbIM. ~ [lepeBox  cieqyeT HauuMHaTH CHOpaBa HAJEBO C  IOCIEIHETO
CYILECTBUTEIILHOTO:

weather changes — u3sMeHeHUs OTrOBI;

weather changes description — cuctema onMcanus H3MEHEHHI TIOTOJTbI.

IIpynmeuanue
ApTUKIIb B  TIOJOOHBIX COYETAHWSX OTHOCHUTCSA K  TOCJIeAHEMY  (OTMOpPHOMY)
CYILIECTBUTEIILHOMY.



Paccmorpum Goree CIIoXHBIN puMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (mepeBon cioB: Sgt. — (CokpalieHHO)
Sergeant — cepikanr; Pepper’s — daMwiusa B npurskaTebHoM maaexe; Lonely — omguHokuit
(eciu B Tpymme CYIIECTBUTENHHBIX BCTPEUACTCS MpWIaraTelbHOe, OHO OTHOCHUTCS K
CIIEYIOIIEMY 3a HHUM CIIOBY M IIepeBOIUTCS BMecTe ¢ HuM); Hearts — cepama; Club — kiy0;
Band — opkectp (nerxoii wm ka30Boi My3bIkH). [lociemree ciaoBo B codeTannn — Band,
3HAYUT, peub uaeT 00 opkectpe — Opkectp (kakoi?) - Kiyba (kaxod kiy0?) - OIHMHOKHX
cepaen (ueii?) - cepxkanra Ilermepa. MTak, nepeBos BRINISLAUT clieayrommM oopazom: OpkecTp
Kuayboa Opunoxkux Cepaen cepxanrta [lenmnepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK

The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule’ the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect
to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable to vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.



As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern lIreland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person to declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.

On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e |t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth 11 becomes longest reigning British monarch in history “ and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?
When did Elizabeth 1l ascend to the throne?


http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?
Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?
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2. OcHOBBI TIepeBO/Ia, AHHOTHPOBAHWS © pedeprpoBaHMs HAYYHO-TEXHHYECKOTO
TekcTa OnekTpoHHblii pecypc / Ywrmpma E. A., Ywrmpuna T. 1O., KoBameBckas . A.,
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3.KauanmoBa, K.H. Ilpakrmueckas rpamMMaTHKa aHIJIMMCKOTO S3bIKAa C YIPOKHCHUIMH H
kmodamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pamneBmu. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTYTIA: 1o TO/ITIMCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenms: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 31eKTPOHHBII.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipoB 92
Memoouueckasa numepamypa:

1. Meroamyeckue yKa3aHus TIO BBINIOJHCHHIO TPAKTHYECKUX paboT 1o
JUCTIMIUTAHE

«noctpannbiit s1361k» / Coct. O.51. VBaHoBa.

2. Metoauueckye pPEeKOMEHIAIMM 0 OpraHM3alMi CaMOCTOSTENbHOM pPaboThl
00yJaromMxcss TPy TOATOTOBKE K 3aHATHSAM [0 HANPABJICHUSAM TOATOTOBKU:
09.03.02 WNudopmarimonHsie CHUCTEMBI u TEXHOJIOTUH, 13.03.02
OnekrposHepreTuka U anekTporexnuka, 18.03.01 Xwumuueckass TexHOIOTHs
15.03.02 TexHomormieckue MammHel ¥ oOopynoBanue, 15.03.04 ABromaTmzaims
TEXHOJIOTMYECKHX  TpoumeccoB ®  mpom3BoAcTB, 15.04.04 ABromarmsamms
TEXHOJIOTHYECKHX TPOLECCOB M Mpou3BOACTB (Maructpatypa), 18.03.02 Duepro- u
pecypcocOeperaronme Mporecchl B XUMHYECKOM TEXHOJOTHH, HepTexumMuu Hu
ounorexHomornn / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBmoxkumon, E.H. IlaBnenko,
AW. Konnaes,A.B. [Tamkosckuii, T.C. UepeaHny eHKoO.

HUnmepnem-pecypchwi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl u matrepuanst BBC
2.http//www.native _english.ru — Martepuansl a8 H3yYarolMX AHTIMNACKHIA S3BIK: CTATBHH,
TECTBI, UI'PbI, HUOMBI, TOCJIOBHIIBI, MPOrPAMMBI, ayJTHOKHITH, (DUIbMBI.
3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TecTupoBanme  omnaiiH.  becruiaTHbie



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
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http://www.english.language.ru/index.html

MHTEPAKTUBHBIC YPOKU AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
4.http//www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel a1 M3y4eHWs aHITHHCKOTO
SI3bIKaA
5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynIbTHIEKC» — aHIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-aHIIHICK A
IEKTPOHHBIM CJIOBaphb.



http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

IIpakTu4eckoe 3aHsiTue 2

Tema 2: The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

Ilenrv — ocBoecHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKOro HamonmdeHus Tembl "England" B pamkax
TEKCTOB, BHICO- U ayAWOCIOKETOB, JOPOPMHUPOBAHWEC HABBIKOB AayJAHPOBAHUSA, UTCHUSA,
TOBOPEHMS], MHChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOIO MOAXO/A.

AKmyanvHocms TEMBI COCTOMT B HEOOXOOUMOCTH (DOPMHpPOBAHHS Y CTYACHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANiore KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HWCIIOJIb30BaTh €ro JUid yIyOJieHHs CBOMX 3HAHMH B 00JacTH
OOIIIECTBEHHON KU3HM, UMEIONIEH OTHOIIEHHE K MEKIMYHOCTHBIM OTHOIIEHHUSIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ uacmes.

The Article

Apmuxne SBISETCS OCHOBHBIM OIPEAEIUTENIEM CYHIECTBUTEIILHOIO, KOTOPBIM NepeatoT
3HAUEHHE ONPEJEJICHHOCTH WINM HEONpPEeAENICHHOCTH. DTO CIy>KeOHOe CJI0BO, KOTOpPOE HE MMEEeT
COOCTBEHHOI0 BEIIECTBEHHOIO 3HAUEHMS, TIOITOMY HUKOIJa HE HCIIONB3YETCSI CaMOCTOSTEbHO.

B anrnmiickoM sI3bIKE HKCTIONB3YIOTCS JiBa BHAA apTHKI: Heonpedenennwiti (alan) u
onpedenennsiil (the), koropbie PHOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAUCHUE B OIPE/ICJICHHOM KOHTEKCTE.

HeonpenesieHHBI apTHKJIBL NPOM3OWIENT OT JPEBHEAHIVIMHCKOrO CjoBa “‘OquH’,
MOSTOMY OH MOXKET YHOTPeONATHCS TONBKO C HCUHCIAEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU B
€IMHCTBEHHOM 4uclie: a tree — gepeBo, an apple — s1610Ko.

Heonpenenennprit apTukis umeet aBe Gopmer: “a” u “an’.

dopma “a” ynorpebisercs mepea CIOBaMH, HAYMHAIONMMUCS C COIJIACHOTO 3BYKa: &
station, a big room. ®opma “an” ymorpebseTCs mepesa CIOBaMHK, HAUMHAIOIIMMHUCS C TJIACHOTO
3ByKa (171 ymo0cTBa mpomsHecenus): an apple, an old house.

Heonpenenéuuplii apTvKib B CWIy CBOEIrO IMPOMCXOXKIACHUS HE MOXKET COYETaThCS C
CYIIECTBUTEIILbHBIMH BO MHOXECTBEHHOM YHUCJIE I C HEUCUMCISIEMBIMH CYIIECTBUTEIIbHBIMH.
MecTo HeonpeeaEHHOro apTUKIS OCTaETCA B 3TOM CIydae MyCThIM. DTO OTCYTCTBHE apTHUKIII
Ha3bIBACTCS HYJI€ BBIM apTHKJIEM.

OmnpeneneHnnblii apTukiab the mnpomsomEn or apeBHEAHMMHCKOrO MECTOWMCHUS
“9TOT”, U MOXET YNOTPeOAThCS Mepe]] CYIIECTBUTEIbHBIMY, KaK B €IMHCTBEHHOM, TaK M BO
MHOKECTBEHHOM uyuciie. OrnpeaeneHHbld apTUKIbL YNOTpeOJsieTcs B TOM cilydae, Korga Hu
TOBOPSIIMIA, ¥ €T0 COOECeTHUK UMEIOT B BUAY OJIMH M TOT ke mpeameT. Hanpumep:

Did you like the film? — Bam nonpaBuwics ¢uibm?

Ecimu cymectBuTenbHOE MMEET OMMCATENFHOE CJIOBO (CJIOBa), TO apTUKIbL CTaBUTCS
Tiepel 3TUM CJIOBOM (CJIOBaMM), HO TIPH 3TOM OTHOCHTCSI K CyllecTBUTEIbHOMY: @ table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heomnpenenennpiii apTUKIIG TPEUMYIIIECTBEHHO HCTIONB3YETCS Tepe]l HapHIATEIbHBIMU
HCUHCIIIEMBIMH CYIIECTBUTEIbHBIMU (TOJBKO B €IMHCTBEHHOM 4ucliie!) W 00O3HA4YaeT OIUH



NpeIMET, HETIOHATHBIN WIM He3HAKOMBIN cobeceHuky. Hanpumep:

Buepa s kymul kHury (s Xo4y MOMYEpPKHYTb, YTO KYMWI MMEHHO KHWTY, a HE >KypHal

W razety) — a book — | bought a book yesterday.

OOBIYHO HeorpeIeNICHHbI apTUKIb HA PYCCKHH A3BIK HE NEPEBOIUTCS, XOTSI MHOIZIA €ro
«HEOIPEIEJICHHOCTh» MOXKET INepe/laBaThCsl CIOBAMU He KM, KaKO-HUOYAb, KAKOW-TO, OAHH

U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3Bormm. — Who? — Kto 3Bonmwn? — A _gentleman. — Kakoii-
TO MY)KYHHA.

Bo MHOXECTBEHHOM 4YHCIIE HEONPE/EJICHHBI apTHUKIIb JIMOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOID
apTHKIIb), JTMOO 3aMEHsIeTCs HeOoNpeeJIeHHPIMU MECTOMMEHIIMU SOME (B yTBepikaeHuH), any (B

BOMNPOCE U OTPULIAHUU):
This is a lamp. — DTo gamma (a He TeKOpaTUBHAS Basa).
These are lamps. — DTo namrbl (a2 He AEKOPATHBHBIC Ba3bl).
There are some lamps on the table. — Ha cTone (Heckonbko, Kakue-T0) JTaMIIbl.
Are there any lamps on the table? — Ha ctone ectb (kakue-HuOy/b) TamMIibI?

HeonpenaeJie HHbIN apTUKJIbL YIIOTPe 0J1se TCA:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

JI1s1 0003HAUCHMSI MPUHAIJICIKHOCTH TIpeaMeTa (JIMIa) K KAaKOMY-TO KJIACCy:

. They bought a TV- set. — Onu kymami TeaeBH30p (a HE KOMIILIOTEP).

B 3HAYCHUHA OOUH.
. I’ll be back in an hour.

P TIEPBOM YIIOMHHAHUH O TPEIMETE, JIIIS:
. A man is waiting for you. — Bac oxugaeT Kakoi-To My>K4HHa.

B 3HAYEHUU 17000, 6CAKUU, KAINCOBIIUL:
. A pupil must do homework.

niocjie riarosioB to have (got), to be:

. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — Y menst ects Bemocune 1 (a He MOTOLMKIT).
. There is a conference-hall on the ground floor.

npu 0003HaYEHUH Tpodeccrl WM MPHU ONMCAHUK XAapaKTEpPHBIX CBOMCTB:

. My mother is a doctor.
. She is a kind person.
. It’s a nice film.

B BOCKJIMIIATENILHBIX TpeUIoKeHmstx mocyie What, such:

. What a nice day!
. He is such a clever boy!

B psifie YCTOMYMBBIX BBIPAYKEHHUIL:

. to make a mistake — ciaenaTh OHIMOKY

. to take a seat—cectp

. to give smb alift — nonGpocure Koro-mmbo
. to go for a walk — moitru Ha mporynky

. to catch a cold — mpoctynurbcs



. to give alook — B3risiHyTH

The Use of the Definite article

Omnpenenennplii  apTukib the mnomuepkuBaeT KOHKPETHOCTH TpeaMera (W) u
UCTIONIb3YETCA C MCUHUCISIEMBIMU M HEUCUUCIISIEMBIMHU CYILIECTBUTEIbHBIMU B €IMHCTBEHHOM U BO
MHOXKECTBEHHOM umcie. OrmnpeaeneHHbld apTUKIb 0003HauaeT NPeIMEThI, 3HAKOMBbIE WIH
TIOHATHBIE coOecemHuKy. TakuM 00pa3oM, Ha3bIBA€MBIA TPEIMET BBIIEISIETCS W3 pAla eMy
nono6ueIx. Hanpumep:

Buepa s 3axomwn B KHIDKHBIN MarasuH, JaBHO MPUCMOTpeN TaM cebe KHUry. — Thl Kyt
ee? — Kymun kaury u xypean. — | bought the book (ty camyro) and a magazine (cobecemuuk
BIICPBBIC CIIBIIINAT PO JKYPHAJI, ITOT MPEIMET €My HE3HAKOM ).

OmnpeieNieHHBI apTUKIIh OOBIYHO HA PYCCKHUH S3BIK HE TICPEBOIMUTCS, XOTS MHOTJA MOXET
nepeaaBaThbCs CJIOBAMHU «OTOT», KUMEHHO 3TOT», KTOT caMbIi» U ap.:

S Bumen xeHmpHy. — Kakyio? — Ty camyro, koropas Obuia Ha Beuepunke. — | saw the
woman who was at the party.

Onpeesie HHBII APTUKJIL YHOTPeE 0J1€ TCH:

1) €CJIM CJIOBO YIIOMHHAJIOCH paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepesl CyIIeCTBHUTEIbHBIM, OOO3HAYAIOIIMM E€IMHCTBEHHBIW B CBOEM pOJE

npeamer (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The seawas very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIH IEPE] CYIIECTBUTEIILHBIM €CTh MOPSAAKOBOE YHUCIIUTEIBHOE:
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) €CJIM IIepe]| CYILIECTBUTEIBHBIM €CTh NPWIAraTeIbHOE B MPEBOCXOIHON CTEICHU:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CJIM TIepe]] CYHIECTBUTEILHBIM €CTh OrpaHuYuTebHbIE cyoBa (only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.
. Who’ll be the nextto read?
6) C CYIIECTBUTEJHLHBIM ¢ OOOOIIAIOIIMM 3HAYCHHEM, OOO3HAYAKOIIMM KJ1acC

MpPeIMETOB:

The giraffe is atall animal.
. The bicycle is an excellent means of transport.



. The blue whale is in the biggest creature in the world.

7) C CyIIeCTBHUTEIILHBIM, KOTOpoe 0003HauaeT rpyrmmsl Jroaei (the aristocracy, the
workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) mepesl CYIIECTBUTEIHbHBIMY, OOO3HAYAIOMIMMU KOHKPETHBIE TMPEIMETHhl WIN
UM EIOIIMMH OrpaHHYHBaloIlee onpeaesicHre (00braHO ¢ mpeaorom Of):
. The village is not far from the city.
9) nepes CyIeCTBUTEILHBIM, 0003HAYAIOIIUM OMpeIeJICHHOE KOJIMIEeCTBO BEIIeCTBA
B KOHKPCT HOM 0OCTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJICYIOIIMX YCTOMYUBBIX COYETAHUAX:
. at the same time — B To e camoe BpeMs
. in the original — B opurunae
. on the whole — B nenom
. the other day — Ha 1HsIX, 0 OTHOIICHMIO K MPOLLIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ oxgHoli CTOPOHEL... ¢ Apyroi
CTOPOHBI
. at the weekend — B BeIxoHbIE
. by the way — mexny npounm
. to tell the truth — roBopurs mpasay, u ap.

The Use of Zero Article

He Bce CyHICCTBUTCJIbHBIC CTOAT B IPCAJIONKCHNN C apTHKIICM. 39T10 OTCYTCTBUC apPTHUKIIA
Ha3bIBACTCA HYJIE BBIM APTHKJIC M.

ApTHKJb He ynoTpedJsieTcs:

1) C HEUCUYHUCISIEMBIMH (20CTPAKTHBIMU U BEIIECTBEHHBIMH) CYIICCTBUTEIbHBIMU:
. | hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C WMEHAMH COOCTBEHHBIMH (MMEHaMU W (aMWIMAMH, HA3BAHUIMH TOPHBIX

BEpIIIMH, OCTPOBOB, IUIAHET, NPAa3HHKOB, HAYK, BHUIOB CIIOpTa, KOMIAHHH, aBWaiuHWi): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €CIIM TIepe]] CYIIECTBUTELHBIM CTOMT TPUTSDKATENLHOE WIM yKa3aTebHOe
MecTtouMmenue: my pen, that man.

4) €CJIM 3a CJIOBOM CTOMT KOJIMUECTBEHHOE YWCIHMTEbHOE: page 3, room 25.

5) €Cclli Tepe]] CYIIECTBHUTEIBHBIM CTOMT HEOomNpeJesicHHoe (Some, any) wm
oTpuniatesibHoe (N0) MeCTOMMEHHe, a Takxke ciioBa Much / many (mHoro), more (Oombiie),
most (6onpmmucTBO), little, few (mamo), both (06a, 06¢) u mp.: many students.

6) co ciosamu School, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHU BBIPAXAIOT (PYHKIMIO JAHHBIX O0BEKTOB (MX HA3HAYEHHUE):
. He is in hospital now. — On ceiiuac B 6oJbHHIE (Ha H3JI€YEHHH).



. She went to the hospital to see her father. — Ona monuia B GoJbHUIYY
pOBENATH OTIA.

7) C Ha3BaHWIMHM MECSIICB, JIHEH Helenu U BpeMeH roaa: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTOMYMBBIX BBIPAKCHUAX:
. infon time — BoBpeMs
. at home — noma
. at night — mo3HMM BeuepoM / HOYBIO
. by bus / train —aBro0ycom, moe3aom
. by heart — HamycTtb
. at first — cHauana
. by mistake — mo ommoke
. to go to bed — nokHUTBCS CIATH
. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBtpakats / obeaath /
Y)KHHATD | JIP.
I[IpuMeuyanme: HeUCUNCJIsie MbIe CYIIle CTBUTEJIbHbIE
1 s 0003HAUECHMSI HEKOTOPOro KOJNMYECTBAa BEIIECTBA YIOTpeOssseTcss SOMe
(HeMHOT0, HEKOTOPO€E KOJIHYeCTBO):
. I must buy some bread. — Mue Hy»HO KyruTh XJieba.
. He made some tea. — OH npuroToBui Jaii.
2. €CJIM peyb WIET O MOPIMH BeliecTBa (€CJIM €€ MOXKHO KYIHTh), YIOTPEOsIeTCs
alan:
. He bought a coffee and a sandwich. — On kymwn (damky) kode u
Oyrepopon.
3. €CJI peyb WIET O COpTe, BUIE BEIECTRA, yNoTpebdseTcs a/an:
o This is an Indian tea. — D10 oxuH U3 UHIUHCKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames

APTHKJIb He yHoTpedJisie TCs, € CJIn:
1)  cymlecTBUTENLHOMY MPEIIECTBYET CJOBO, O0O3HAYAIOIICE WM MM (haMIIHIO
yestoBeka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) mepel UMEHeM cTouT obparienue, Turyi, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.

Aprukasb “the” ymorpeo.asiercs, ecum:
1) pe€Yb UIET O BCEX UIEHAX CEMBH:
The Browns will visit us next week.

2) OH yTIOTPEOISIETCS] B 3HAUCHUU MOM CAMbIIL.
Is this man the Poirit?

ApTHurab “a” ynoTpeodJsieTcs, eCJu:

1) peub uaeT 00 OJHOM U3 YJICHOB CEMBU:
He is a true Rockfeller.



2) OH HCTIOJNIb3YETCS B 3HAUCHUU HEKUI:
There is a Mr Brown waiting for you.

3) UMs 0003HAYAET MPOM3BEICHUE M TPEMHIO:
He has got a Renoir in his collection.
This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CylleCcTBYIOT ~ HECKOJIIbKO  CJIydaeB  YHOTpeOJICHUS  ONpENIeJIEHHOr0  apTHKIL C
reorpameCcKUMHU Ha3BaHHSMU.

ApTHUKIIH He ynoTpeOJisie TCS:

1) B Ha3BaHMSX YacTel cBeTa M KOHTHHEHTOB: EUrope, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) ¢ Ha3BaHmsIMHu pervoHoB. Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHmix crpad. Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHWsX ropoxos: London, Moscow, Paris.

5) B Ha3BaHMAIX HEKOTOPBIX 03ep, eci ucroibdyercs cioBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.

6) B Ha3BaHWAX TOPHBIX BEPINMH W HEKOTOpPBIX ocTpoBoB: Everest, Elbrus, Cyprus,
Cuba.

OrnpenesieHHbIA apTUKIIb YOTPe 0JIsIeTCS:

1) B Ha3BaHMAX clieayromux perdoHos: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B oduIManbHBIX HAa3BaHUAX CTpaH mpu Hammamk cioB “federation”, “republic”,
“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHWAX CTpaH Bo MHOkecTBeHHOM uucie: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHWIX pEK, MOpEH, OKEaHOB, IMPOJMBOB, O3€p, KaHAJIOB, Bomomazos: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHWSIX IYyCThIHb, FOPHBIX IeTiell U rpymm octpoBoB: the Sahara Desert, the
Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

Hckawye Hus:
1) Olpe/ICJCHHBI apTHKIL YIOTpeOssseTcss B HEKOTOpPHIX HasBammsx: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking

England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.



As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of lush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,
Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.

England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth 11, who uses a parliament to manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its heritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
« Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own

church as well as places of worship for other denominations
» Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

» Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.



e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok Jureparypsl

OcHosHnas numepamypa:

1.Arabeksn, 1. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrmmiickuii s3bIK A5i1 OakanaBpoOB :
yue6. mocobume / W.II. ArabexsH. - 2-e ma. - PocroB w/]] : ®@enmkc, 2018. - 379 c. : wr -
(Bricmiee obpaszoBanue). - [Tpwn.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OcCHOBBI TIEpeBO/Ia, AHHOTHPOBAHWA U pedepupoBaHMs HAYYHO-TEXHHIECKOIO
Texkcta OnektponHeli pecypc / YUwrmpmH E. A., Ywrmpmsa T. 1O., KoBameBckas . A.,
Kozbipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepKaeHO peaaKIMOHHO-
MB3/IaTEIbCKUM COBETOM YHHBEPCHUTETA B KauecTBe ydeOHoro nocoows. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMIUIIPOB HEOIPaHUYEHO
Jlononnumenvras numepamypa
1.Tommpiackud, FO.b.  BemukoOpuranms: mocobwe 1o  cTpaHoBenmewmo:  [12+]  /
10.b. Tommprackmit. — 2-¢ m3na., ucnp. — Caskr-Iletepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: w1 —
(AHrnuiickuii  A3BIK  JUIA  IIKONBHUKOB). —  PexxwMm  gocTyma: 10  TOAMMCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenms: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 2JIeKTpOHHBIH.
2.I'ommprackuii, FO.b. Coenubennsie [llTaThl AMepuku: mocoOue Mo cTpaHoBeneHwro: [12+] /
10.b. T'ommpiackumit. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: w1 — (CtpaHoBeaeHue). —
Pexum JOCTYyTIA: o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenmsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcCT: 2JIeKTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. IlpakTuyeckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOrO S3bIKa C YHOPAKHCHWSIMHU U
kmoyamu: yuyeonuk: [16+] / K.H. Kaganora, E.E. U3pamwrepma. — Cankr-Iletepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTyTIA: 1o TIOJTITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenmsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKcCT: AeKTPOHHBII
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmiipoB 92
Memoouueckasa numepamypa:

I. MeTtonmueckrie  yKa3aHWs 10 BBINOJNHEHHMIO TPAKTHYECKHX paboT 1o
mucipunie  «MHocTpanusiid s1361k» / Coct. O. 5. MBaHOBa.

2. MeToamueckue PeKOMEHIAIMU M0 OpraHM3allMi CaMOCTOSTEIbHOW pabOoThl 00yJaroIMXCs
IpH TOATOTOBKE K 3aHATHAM Mo HampaieHusM moarotoBku: 09.03.02 WMudopmaiwmioHHbie
cuctembl u TexHonormy, 13.03.02 DOnekrposHepreTka u anekTporexnuka, 18.03.01
Xumpnaeckass texHomorms 15.03.02 TexHomormdeckue MammHbl u oOopyaoBanme, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIMsl TEXHOJOTMYECKHX NpoueccoB M mpom3BoacTB, 15.04.04 ApromaTuzarms
TEXHOJIOTHIECKUX TPOIECCOB W mMpom3BOACTB (Mmaructparypa), 18.03.02 Dwuepro- wu
pecypcocOeperarompie  NPOIECChl B XUMUYECKOW  TEXHONOTMHM, He(pTeXUMUM U


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

ouorexnonoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBgokumos, E.H. ITaBnenko, A.H. Kongaes,

A.B. INamkoBckuii, T.C. UepeaHud eHKO.

Hnumepnem-pecypcul:
1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcobr u matepuaasr BBC
2.http//www.native english.ru — Marepuanbsl 1si M3YYarolMX AHTIMHACKUNA SI3BIK: CTATbH,
TECTBI, UIPbI, WIKOMBI, TOCJIOBHUIIBI, TPOrPaMMBI, ayJTHOKHUTH, (DIITEMEIL.
3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBamwe  ommaiiH.  becruaTHbie
WHTCPAKTHBHBIC YPOKH AHIJIMMCKOTO SI3bIKA.
4.http//www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcesl s m3y4eHHs aHITMKECKOTO
SI3BIKA

5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-aHIIHICK A

JIEKTPOHHBIM CJIOBApPb.



http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tewma 3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Pronouns
IIpakTHyeckoe 3a1anue 3
1. General Information. Demonstrative Pronouns. Text: “"Scotland”

2. Reflexive Pronouns.

Ilenv — oCBOCHHE JICKCHKO-IPAMMATHYECKOr0 HamoiHeHuss TeMbl “Scotland” B pamkax
TEKCTOB, BHIEO- U ayIHUOCIOKETOB; J0(OPMHUPOBAHME HABBIKOB ayIMpPOBAHUS, YTEHUA,
TOBOPEHUs, MHMCbMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOIO TOAXOAA.

AxmyansHocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOJUMOCTH (DOPMHpPOBAHMS Y CTYACHTOB
CHOCOOHOCTH y4acCTBOBAaTh B HENOCPEACTBEHHOM JHAJIOre KyJIbTYp, COBEpIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCMONB30BaTh €ro il YIIyOJieHWs CBOMX 3HAaHMA B 00JIacTH
OOIIIECTBEHHOM JKW3HM, HUMEIOIIECH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSIM,
POIICTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemovie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmas.

The Pronoun

MecTtonMenre yroTpeOseTcss B MPEIOKEHAH BMECTO HMEHH CYIIECTBHUTEIHHOTO WITH
NpWIAraTeabHOro.

MectonMenns: MOTYT YHOTPEOSITHCS B TIPEJIOKEHIN B (DYHKIH:

1) noutexamiero: This is a new model. — (uto?) ITo HOBast MOzEIb.

2) UMEHHOM dacTu ckasyemoro: This model is ours. — Dta momens (ecTh 4bs?)
HaIa.

3) nornonHerws: Show me the model. — ITokaxkure (koMy?) MHE 3Ty MOJEb.

4) ompenenenwsi: 1’1l buy this model. — S kymmo (kakyr?) 3Ty MOzEIb.
Personal Pronouns

JImanpie mectommenus (Personal Pronouns) | (s1), you (tsl, BbI), he (oH), she (oma), it
(oHa, oH, oHO), We (MbI), they (omm) sIBIAIOTCS MOKaszaTeasM Jvia. Mecroumenue 1-ro yma |
BCerjga TMIIETCS C TpOmUMcHOM OykBbl. B codyeTanmm B MpesioKeHWH C JAPYrHUMU
MECTOMMEHUSIMHM M CYIIECTBUTEILHBIME | cTaBurcs mocie mux: my sister and | (MsI ¢ cecTpoid),
she and | (mbI ¢ Heil). MecTonMenne 2-To JMIa €IMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOIO YHcJia You
COOTBETCTBYET PYCCKMM Tbl H Bbl. MecTouMenre It 3aMEHSIET CYIIECTBHUTEILHOS,
o0o3Hayarolee HEOAYUICBICHHBI MPEeIMET, a TakkKe peOeHKa WIM >KMBOTHOE, €CIIM HX TOJ
HEM3BECTEH WK Oe3pa3inueH:

Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He O0yau peberka. OH Kpenko CIT.

Korma roBOpsAT O CBOHMX MOMAIIHMX TUTOMIIAX WIM JPYTUX KHMBOTHBIX, TIO KOTOPBIX
M3BECTEH, MOXHO HCTONb30BaTh he wm she.

JlvaHple MecTOMMEHMs HMEIOT JBa TNajieXa: MMEHHTEJbHbIH M OO0BEKTHBINM (Tabiuia

Nel).
Taomma Nel — CKIIOHEHHE JIMIHBIX MECTONM EHUI
IManex
o o
5 =] NmenurenbHbii OOBeKTHBIHN (KOCBEHHBIN)
S |5




1 | ' me MEHS, MHE
2 |you TBI you Tebs, Tebe
= 3 | he OH him ero, emy
‘é she oHa her ee, ei
= it OHO, OHa, OH (711 HEOAYIIeBIICHHBIX it ero, ee, eMy, ei
83) peMETOB)
1 we MBI us Hac, HaMm
% 2 | you BBI you BacC, BaM
= 3 | they OHU them | mx, mm
=
=

B mpennokeHMr JMIHOE MECTOMMEHHE B MMCHUTEIBHOM TMAJEXKE BBITIONHICT (DYHKIIO
TOJIJIC)KAIETO WIM HWMEHHOW YacTH COCTABHOIO CKa3yeMoro, B OOBEKTHOM TMAJeKe —
JIOTIOJTHE HIIS :

1 saw the picture. — SI Bunen kaprusy. (moasexkaee)

It’s 1 (me). — 310 A. (MMEeHHast 4aCcTh CKa3yeMOro)

We met them at the station. — MeI BcTpeTiwmi X Ha Bok3ajie. (IPAMOE TOTOJIHE HIE )

He showed her the picture. — On nokasan e kapruHy. (OecnpeaioKHOE KOCBEHHOE
JTOTIOJTHEHHE )

He showed the picture to her and not to me. — OH noka3an kKapTuHy ¥, a He MHe.
(Tpe1I7I0’KHOEe KOCBEHHOE JTOTIONTHEHHE )

Possessive Pronouns

[MpursokaTenshbie MecTouMenust (Possessive Pronouns) orBeuaror Ha Bompoc Whose?
[hu:z] yeit? u moka3pIBAIOT: @) MPHHAICIKHOCTH YETO-TO KOMY-TO; 0) OTHOILICHUS MEXKIY IBYMS
wii OonbiM  yucioM Jronei. OHu uMeroT 1Be (OPMBL, COOTHOCSINHMECS C JIMYHBIM
MECTOMMEHHEM: MpUcOoeAuHsIe MYI0 1 a0¢c0/I0THYIO (Tabma Nel).

Tabmua Nel. — DopMbI NPUTSHKATENIBHBIX MECTOUMEHUN

3aBucuMmast HesaBucumas (aGcomoTHast)

% S ¢bopma dopma
= =
=

1 my MO, MOSI, MO€, MOH mine MO, MOSI, MO€, MOU
° 2 | your | TBOH, TBOS, TBOE, TBOU yours TBOH, TBOSI, TBOE, TBOU
5 3 | his ero his ero
= her ee hers ee
5‘ its ero, ee (0 HeoAy1L. ) its ero, ee

1 |our HaIll, Hallla, HAIIe, HAIIN ours HaIll, Hallla, HAIIIe, HAIIN
o 2 | your Balll, Ballla, BaIlle, BAIIH yours Balll, Ballla, BaIlle, BAIIH
S |3 |their |mx theirs UX
jon
o=
=




[IpursikatenbHOE MECTOUMEHUE B npucoedursemoil (HopMe sSBISETCS ONpejaeeHHEM U
BCCria CTour 1epea CYIICCTBUTCIbHBIM, K KOTOPOMY OTHOCHTCH. Ha pyCCKPHZ A3BIK
TIPUTSKATEIPHOE MECTOMMEHHE TIEPEBOJIUTCSI MECTOMMEHHUEM CBO# (TN OITyCKaeTCs):

She took her books and went away. — Ona B3s1a CBOM KHUTH U yIILIA.

You have to wash your face. — Te6e Ha0 yMBITH (CBO€) JIUIIO.

[IpurspxkaTenbHOE MECTOMMEHHUE B abcontomuol GopMe yrnoTpeOsieTcs CaMOCTOSTEIbHO:

This is not my pen, mine is red. — 3To He MOs py4Ka, MOsl — KpacHas. (TOfJIeKaIee)

These books are ours. — OTu kauru Hamm. (MIMEHHASI YacTh CKa3yeMOoro)

I’'ve broken my pencil. Please, give me yours. — S cioman (cBOi) KapaHmall.
[NoxanyiicTa, gait MHe TBOM. (PSIMOE JTOTIOIHEHHE )

Demonstrative Pronouns

VkazaresnpHbie MecTouMenms (Demonstrative Pronouns) uMerot otaesbHbie (GOpPMBbI ISt
eauHCcTBeHHOro umcia (this — sro, srot, ara, that — ToT, Ta, TO) U IS MHOXKECTBEHHOI'O YHCJIA
(these — otw, those — te):

He lives in this house. — OH ;kuBeT B 3TOM JIOME.

He lives in that white house. — On xuBeT B TOM G€lIOM JOME.

Mectonmenmst this wu these ykaspBarOT Ha MNPEAMETHI, HAXOMAIIMECS B
HETIOCPEICTBEHHOM OM3OCTH K cobecenHuKy, Toraa kak that u those ykaseiBaroT Ha mpeaMETHI
OTIaJICHHLIE.

VKka3aTenbHbIE MECTOMMEHHS BBITIOIHAIOT (bYHKH,’[/IIO
1) a) onpeIesICHUs
These files are mine. — 3T nanku Mow.
Those files are yours. — Te manku Barim.
2) 0) mosIesKaIero
These are my files. — 9o mou nanku.
Those are your files. — To Bamm nankw.
3) B) JIOTIOJTHEHUSI
Listen to this! — TTocmymmaii aTo!

[Mocne mectoumenunii this u that Bo m30ekaHue NOBTOPEHHS paHEe YIOMSHYTOIO
CYHICCTBUTCJIbHOI'O 4aCTO yHOTpCGJIHeTCSI MECTOMMEHHE ONE .

Will you give me another book? | don’t like this one. — Jlaiire MHe ApYyryi0 KHUTY.
MHe 3Ta He HpaBUTCH.

[Mocne wmectoumenuii these wu those, cioBo “Ones” mociae Kak MpaBWwiIo, He
ynotpeosieTcs:

I don’t like this umbrella, let me have alook at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have alook at those.

B 3HaueHMM yka3aTeNBbHOrO MECTOMMEHHS YIOTPEOJSIETCS Takke MecTouMeHue It
COOTBETCTBYIOIIIEE PYCCKOMY MECTOMMEHHIO 3TO:

Who is there? — It is Helen. — Kto tam? — 9to Encna.

What is this? — It is a dictionary. — Yrto 310? — 9T0 CcJI0Bapb.

Vka3zarenpHoe MecToMMeHne Such (TaKOﬁ, TaKOBOfI) MOXCT HCIIOJb30BATHBCA KakK

MoAJICKAICC M KaK OIPCICIICHUC:
Such was the agreement between them. — TakoBo ObLIO COrIAIICHHE MEKTY HAMH.
This is such an important problem. — 9to Takas BaxkHas mpodJiema.

Reflexive Pronouns



Boseparneie mectoumenuws (Reflexive Pronouns) oOpasyrorcs myrem mnpuOaBieHus K
IPUTSDKATEILHBIM MECTOMMEHHSIM MY, OUr, YOUr, TmaHeIM MecTonmMerussm him, her, it, them u
HEOIPEICJICHHOMY MECTOMMCHHIO ONe okoHuaHus -Self, koTopoe BO MHOXECTBEHHOM YHCJIE
npunrMaceT (Gopmy —Sselves (Tabmmia Nel).

Ta6muma Nel — Bo3BpaTHbIe MECTONMEHHS

JInmo EnnncTBeHHOE YHCHIO MHOXXEeCTBEHHOE YHCIIO
1 myse If ourselves
2 yourself cebs1, cebe, coboi, | yourselves ceos, ceode,
3 himself caM, cama, camo themselves co0oH, camu
herself
itself

Bo3BpaTHOE MECTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE:

a) JyacTuie — cs.

Be careful! Don’t cut yourself. — Byas ocTOpoXeH, He TIOPEKbCI.
0) MecTonmenmio ceos (cede, co0oii):

I am not pleased with myself. — 5 HegoBoneH cO6Oi.

He bought himself a new coat. — On kyman ce6e HOBOE MabTO.

Bo3BpaTHoe MecTonMeHHe ceOsi TIOCTe HEKOTOPBIX PYCCKHX TJIArOJIOB HA AHTJIMHACKHIA
SI3BIK He TiepeBoauTcsi. K TakuM raroiaM OTHOCSTCS: 4yBCTBOBaTh ce0Os (t0 feel), Bectu ceds (1o
behave) u HekoTopsie apyrue:
He feels well.— On uyBcTBYET ceds XOpOIIo.
He behaves like a child. - Ou Benet ce6s1, kKak peOeHOK.

Bo3BpaTHbIe =~ MECTOMMEHHS  WCTONB3YIOTCS  TaKKe  JUI1  YCWICHWS  3HAYCHUS
CYIIECTBUTEIILHOTO WIA MECTOMMEHHS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOMMEHHIO cam (cama,
camo, cami).

I saw it myself. — 5 cam 3to0 Buze.

Reading and speaking
Scotland

Scotland is a picturesque country that lies in the north of Great Britain. In fact, with a total
area of 78 772 square kilometres, Scotland actually makes up about a third of the whole of the
United Kingdom. Apart from its southern border, which is shared with England, Scotland enjoys
the watery borders of the North Sea, North Channel and Atlantic Ocean. In addition to the
mainland, the area of Scotland includes almost 800 individual islands. The capital city of this
country is the bustling epicentre of Edinburgh. However, Glasgow remains its largest city.

Being part of the United Kingdom means that Scotland is under the poliical
administration and rulership of the monarchy, currently headed by Her Majesty Queen Elizabeth
.

The history of Scotland extends back tens of thousands of years, when ice sheets had
retreated from the land and the first hunter-gatherers could make this their home. Then, just
before the start of our Common Era (CE), the Romans occupied Britain and Wales. They soon
took the land over from the people that lived off of it and occupied Scotland too. This influence
carried on well into our Common Era, as records show their military power still being significant
at around 400 CE. Then, the Kingdom of the Picts began to emerge as a Gaelic force against
Roman rule.

By the 900’s, the Gaelic culture dominated this kingdom. Slowly, these ones started
gaining control of larger and larger portions of the country. In 1603, the King of Scots, James




VI, became the King of England. Scotland remained a separate state until 1706, when the Treaty
of Union was finally agreed upon. The Acts of Union were signed the following year and
Scotland was incorporated into the United Kingdom.

Despite this integration, Scotland has retained its own legal, religious and educational
institutions. This has meant that it has held onto a distinct culture, maintaining an identity
different to that of the rest of the United Kingdom (England, Wales and Northern Ireland).

Scotland is a mountainous country, and its highest peak is Ben Nevis (at 1344 metres
above sea level). The Central Lowlands comprises a deep rift valley, which yields ample
supplies of coal and iron. These metals play an integral role in supporting and supplying the
industrial sector of the country.

Its climate is temperate, but has the tendency to change unpredictably. The western areas are
generally warmer than those lying in the east. Summer highs seldom rise above 30 degrees, but
are generally warm and sunny. Winters are snowy and cold, but can still boast a fair amount of
sunshine during the day. The countryside is characterized by deciduous and coniferous woodland
and moorland, giving the natural vistas an undeniable sense of beauty. Scotland is ideal for
grazing, which has earned it an acclaimed reputation as a prime sheep farming district.

Its natural splendour and complex history has given Scotland an air of intrigue. Tourists from
all over the world visit this prime destination every year, immersing themselves in its fascinating
heritage.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock
by ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is
named after Edwin, King of Northumbria in the 7th century. Edinburgh did not develop into a
town until the 11th century, but it soon grew and in 1532 it was declared Scotland's capital.
Edinburgh Castle has been the home of Scottish Royalty for many centuries. The Scottish Crown
Jewels are kept in the Old Royal Palace, and it was here, in a small cramped room, that Mary
Queen of Scots gave birth to the future King James VI. Inside the castle walls is the 11th century
St Margaret's Chapel. Built in 1076, this is the oldest roofed building in Scotland. The castle is
open to visitors and guided tours are given regularly.

The city itself is broken up into two sections: the Old Town and the New Town. The
narrow medieval streets of the Old Town stretch east from Castle Hill to Holyrood Abbey. Many
medieval buildings are here, including the Parliament House, St Giles Cathedral, the house of
John Knox, and Brodie's Close. The New Town is just north of the castle. It was built in the early
19th century and contains many elegant streets lined with Georgian buildings. A beautiful view
of impressive Castle hill can be seen from Princes Street. At night this view is even more
spectacular.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



e The main idea of the text is...
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Tema 4. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Numerals
IIpakTnyeckoe 3aganue 4
1.General Information.

Text: "Wales"
2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

Ilenv — oOCBOCHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYCCKOro HamojHeHus tembl “Wales” B pamkax
TEKCTOB, BHACO- U ayAHOCIOKETOB, JOPOPMHUPOBAHHEC HABHLIKOB AayJAHPOBAHUS, UTCHUSA,
TOBOPEHMSI, MHChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO TOJXO/a.

AKmyanvHocms TEMBI COCTOMT B HEOOXOOUMOCTH (DOPMHpPOBAHHS Y CTYIACHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANiore KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCNONB30BaTh €ro /il YIIyOJieHWs CBOMX 3HAaHMA B 00JacTH
OOIIICCTBEHHOM >KM3HHM, MMCIOIICH OTHOIICHHEC K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSIM,
POACTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmsas.

The Numeral: General Information

YucnumenvHvle B AHIJMHACKOM SI3BIKE JCNATCS HAa KOJIMYECTBEHHBIE M TIOPSIKOBBIC.
YucnurenbHple, 0003HAYAIONME KOIMMECTBO MPEIMETOB M OTBEYaloIHe Ha Bompoc How many?
(ckonmbKo?), HA3BIBAIOTCS KouuecmeenunviMu. One, two, three, u t.1. YuciourenbHble,
0003HaYaoIIHe TOPSI0K MPEAMETOB MpU cueTe W oTBedarompe Ha Bompoc Which? (koropsrii?)
HasbIBaroTCs nopsaokoswimu: first, second, third, fourth, fifth u t.x.

[To cTpyKType YHCIUTENbHbIE ENISTCS Ha:

1) nmpocThie:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand

2) IpOU3BOHbBIE :

a) KOJIMYECTBEeHHbIE C cydduxcom -teen:
thirteen
fourteen


http://www.englishonline.co.uk/
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fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KomMuecTBeHHbIE C cyddukcom -ty:
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) MOPSIIKOBBIE unciuTesbHbie ¢ cyddurcom -th: fourth, fifth u op.;

3) ciioxKHbIE

twenty-three

fifty-five

seventy-one

CnoxxHple YHCIUTENbHbIE, BKIIIOYAIOUIUE JECSITKU U €IMHHULbI, THUIIyTCS yepes aeduc.

Cardinal Numerals

Konuuecmsennvie yucniumenvnoie (Cardinal Numerals) ot 1 mo 12 — npocmwle, onn He
VMEIOT CICIMAIbHBIX OKOHYAHMIA:

one — oguH

two — 1Ba

three — tpu

four — gersipe

five — maTe

SiX — mecTh

Seven — ceMmb

eight — Bocemb

nine — eBsIThH

ten — gecAaTh

eleven — onvHHaAIATH

twelve — nBenaguaTh

KommaectBennple uwucimrenbHeie oT 13 mo 19 oOpasytorcss myreM mpuOaBiIeHUS
cydhdukca -teen Kk OCHOBE KOIMYECTBEHHOIO YHCIHMTEIILHOIO MEPBOro jJecsaTKa (MckimodeHus: 13
— thirteen u 15 - fifteen):

13 - thirteen — tpunaaguars

14 — fourteen — gyeTelpHAANATH

15 - fifteen — maTHagATH

16 — sixteen — mecTHaAUATH

17 — seventeen — cemHaauarb

18 — eighteen — BocemHaguaTh

19 — nineteen — neBsTHAAUATH



YucimrenbHble, OKaHYMBawoumecs Ha cypduxkc -—teen, He HMEIOT MOCTOSHHOIO
cioBecHoro ymapenuss. OHO MOKET cMelaThes moa BiumsaueMm purma: page fifteen — fifteen
pages.

YucaureabHble, 0003HAYAOIIME TECATKH, 00pa3yloTcs ¢ OMOIIbI0 cyhdukca —ty:
20 — twenty — nBagnarhb

30 — thirty — Tpunnarp

40 - forty — copoxk

50 - fifty — maTpaecsT

60 — sixty — mectpae cAT

70 — seventy — cempaecsT

80 — eighty — BocembaecsiT

90 — ninety — neBsiHOCTO

YucnurensHple, 0003HaYAIONME AECITKY, BCETAa UMEIOT ylapeHHe Ha TIEPBOM CJIOTE.
Ordinal Numerals

Topsioxosvie uucaumenvuvle (Ordinal Numerals) 0603Ha4aroT NOpPSIOK MPEAMETOB HPU
cueTe U 00pa3yrTCsl OT COOTBETCTBYIOIIMX KOMMYIECTBEHHBIX C MOMOIIBI0 Cyddukca —th:

one — (the) first —nepsarii

two — (the) second — Bropoii

three — (the) third — Tperwii

four — (the) fourth — gyerBeprsIit

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecToit

seven — (the) seventh — cenpmoit

eight — (the) eighth — Bocemoit

nine — (the) ninth — neBsToIit

ten — (the) tenth — necsTorit

eleven — (the) eleventh — onuaHa AT BIN
twelve — (the) twelfth — nBeHaaATHIIH
thirteen — (the) thirteenth — tpuHaaaTHIH

twenty — (the) twentieth — nBaanaThrit

twenty-one — (the) twenty-first — nBaanats nepsbiii

thirty — (the) thirtieth — rpunuaTsii

forty — (the) fortieth — copokoBoii

one hundred and one — (the) one hundred and first — cto nepBarii

HVckimoueHieM SBISIOTCS YHCIUTEIbHBIC:
first — nepBbIit

second — Bropoii

third — Tpermii

ITpu obpasoBanmm mopsakoBeix uuciaurenbHeix (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth or cooTBeTCTBYIOIIMX KOJIMYECTBEHHBIX YHUCIUTEIBHBIX TEPBOrO JECATKA HX
OCHOBBI BHIIOM3MEHSIFOTCS.

IIpu o00Opa3oBaHMK TOPSIKOBBIX UHCJUTEIBHBIX OT KOJMYCCTBCHHBIX, HMMCIOIIHMX
OKOHYAHHE -y, KOHCUHasi OyKBa MEHICTCS HA -1€-, M K 3TOW OCHOBE mpubaBisieTcs cyddurc —th.

Fractional Numerals



B mpocteix npobsx (Fractions) umeauTenan mpeacTaBisieT coOOH KOJMYeCTBEHHOE
YHUCJIHUTCIIBHOEC, 4 3HAMEHATECJ/Ib — MOPAAKOB0O¢ B €IWMHCTBCHHOM WIM MHOXCCTBCHHOM YMCJIC.
Hanpumep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 — two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1% - one and a half

B A€ CATUYHBIX IIpOGSIX yHOTpe6JI$IeTCH HE 3arriTtasd, a TOYKA, KOTOopasd YUTACTCA KakK
«point», Harpumep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Homs LECJIBIX HEC YMTACTCs WIM YUTACTCA KakK NOUg ht.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 - nought point nought one (point nought one)

[TporeHTsl 0003HAYAIOT cieayronmM odpasom: 4% (wmr: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [TonHas maTta BKIOYAET YMUCIIO, MecAll U roa. Hanpumep:
23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucao B aaTe 0003HauaeTcs NMOPAAKOBBIM YHUCJIUTCIIbHBIM. FOII o0o3HauaeTcs
KOJINYEe CTBEHHBIM YHCIUTEILHEIM. Eciu oHO YCTBIPEX3HAYHOC, TO €TI0 pa36I/IBaIOT Ha ABa
ABY3HAQYHBIX, KAXXTO0€ U3 KOTOPBIX YHUTACTCA OTACJIHHO. Hanpmv[ep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Hauwmnas ¢ 2000 roma dYeThIpeX3HAUHOE YHCIIMTEIbHOE HE pa30uMBaeTcs Ha JBa

,Z[By3Ha‘lHBIXZ
2007 — two thousand and seven

Ecin w3 KOHTEKCTAa HEMOHATHO, YTO 0003HAYaeTcs TOiA, Mepel YHCIUTENbHBIM
ynorpebisieTcs «the year». Hampumep: the year 2000 (two thousand).

Bapl/laHTl)l HallMCaHUA U ITPOU3HECCHUSA AaT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight

6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B orBere Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Kortopsiit yac?»
ucronb3yroTes npemtorn past (AmE after) «mocme» u to (AmE of) «mon:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 muHyT BocbMOro (=mocie ceMmu)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 mecsitu math (=10 MUHYT 10 TATH)

It’s half past 7. — [TonoBuHa BochbMOrO.

It’s a quarter to 3. — bes yeTBepTH TPU.



Kak npaBuino, Bpemst Ha3bIBaeTCsl ¢ OpueHTalmeil Ha «12-gyacoBoi mudepOmaTy», Tie 4acsl
OT TOJYHOYW JO TONyAHd O0O3HauaroTcs a.m. (jar. ante meridiem — xo momyass), a oT
TONY/IHSL 10 MoTyHOuu — P.M. (Post meridiem — nocJie nomyaHs):

Breakfastis served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak noxaror ¢ 7 10 9 yacos yrpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Mara3sun 3akpsiBaetcs B 7.30 Beuepa.

OnHako B pacnmcaHusAX MpeNouTeHue oTaaercs «24-yacoBoMy 1upeponaTy»:
The train arrives at 19.35. — TToe3x npuosiBaet B 19.35.

B odmmanbHON 00CTAHOBKE MOTYT MCTIONB30BATHCS LA(PHIL:
5.05 - five oh five

5.15 - five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHrnosi3eI4HBIX CTpaHax Kaxknas mmdpa Homepa TenedoHa Ha3bIBaeTCs OTAeNbHO: 1235
— one-two-three-five. Ludpa 0 unraercs [ou] (B aMepUKaHCKOM BapuaHTe — Zero).

Eciu nepBele Wi mocieqHue JBe IMOpbl HOMepa TeledoHa OJMHAKOBBIC, YaCTO
ynorpebisieTcs ciaoBo double (mBoiiHor):

6634 — double six-three-four,;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

Cnoo double we ymorpebnsieTcst, ecim aBe cpeiare U(ppPbl OTUHAKOBBIE:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u T.x. umrarorcs: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Jlenexxupie cymMmMbl B Aarimn ¥ CIIIA 0003Ha4arOTCs CIIEYIONIMM 00Pa3oM:
£56 — fifty-six pounds — 56 ¢ynroB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nercos

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢ynros 60 neHcos

$97 — ninety-seven dollars — 97 nomnapos

70¢ - seventy cents — 70 uenroB

$41.50 - forty-one dollars fifty — 41 mommap 50 nienros

Reading and speaking

Wales

Wales is one of the countries that make up the larger entity of the United Kingdom (along
with Northern Ireland, England and Scotland).

It is situated on the west side of England and makes up less than a tenth of the entire
United Kingdom. In fact, Wales is only 256 kilometres long and 96 kilometres wide. There are
approximately three million people currently occupying this country.

Storm clouds and sunlight illuminating the vibrant green landscape and steep mountain
ridges of the Brecon Beacons National Park, Wales, UK.

Cardiff (or Caerdydd, as it is known in Welsh) is the capital city of Wales and is situated
in the south east of the country. This city is a bustling metropolis, but is still characterised by
charming old architecture and the iconic pub on practically every street. Although the majority of



the residents speak English, Welsh is still a national language. Many of the public and municipal
signs are in both English and Welsh.

Cardiff has many landmark buildings such as the Millennium Stadium, Pierhead Building
the Welsh National Museum and the Senedd, the home of the National Assembly for Wales.
Cardiff is also famous for Cardiff Castle, St David's Hall, Llandaff Cathedral and the Wales
Millennium Centre.

Cardiff Castle is a major tourist attraction in the city and is situated in the heart of the
city centre. The National History Museum at St Fagans in Cardiff is a large open air museum
housing dozens of buildings from throughout Welsh history that have been moved to the site in
Cardiff. The Civic Centre in Cathays Park comprises a collection of Edwardian buildings such as
the City Hall, National Museum and Gallery of Wales, Cardiff Crown Court, and buildings
forming part of Cardiff University, together with more modern civic buildings. These buildings
surround a small green space containing the Welsh National War Memorial and a number of
other smaller memorials.

In addition to Cardiff Castle, Castell Coch (Red Castle) is located in Tongwynlais, in the
north of the city. The current castle is an elaborately decorated Victorian folly designed by
William Burges for the Marquess and built in the 1870s, as an occasional retreat. However, the
Victorian castle stands on the footings of a much older medieval castle possibly built by Ifor
Bach, a regional baron with links to Cardiff Castle also. The exterior has become a popular
location for film and television productions. It rarely fulfilled its intended role as a retreat for the
Butes, who seldom stayed there. For the Marquess, the pleasure had been in its creation, a
pleasure lost following Burges's death in 1881.

Cardiff claims to have the largest concentration of castles of any city in the world. As
well as Cardiff Castle and Castell Coch, the remains of Twmpath Castle, the Llandaff Bishop's
Palace and Saint Fagans Castle are still in existence, whilst the site of Treoda (or Whitchurch
Castle) has now been built over.

The ancient history of Wales began when the Celtic tribes started their mass movement
from Central Europe in 1000 BCE (Before our Common Era). These ones spoke a language that
gradually evolved into the modern language of Welsh.

Between this time and the time in which the Roman Empire gained control, there is not
much known. Rome occupied Wales in 48 CE (Common Era), and this is when the official
recorded history of the country began. In 550, the Germans (Saxons) again made an advance to
occupy Wales, battling with the British for territory. In 1066, the Normans invaded England.
However, due to the fact that Wales maintained its strong resistance to this invasion, the Welsh
began to grow in their confidence and political sway.

Still, it was only centuries later, in around 1400, that Owain GlyndWwr initiated the
rebellion against King Henry IV in an effort to establish Wales as an independent entity. It took
just four years for him to crown himself the Prince of Wales. When Henry Tudor became the
King of England in 1485, he integrated much of the Welsh nobility into the English culture.

In 1536, Wales and England were politically united under the English Law. In 1911,
Prince Edward was made the Prince of Wales, awaiting his crowning as King Edward VII. In
1955, Cardiff was declared the official capital of Wales.

Wales has an extensive and beautiful coastline. In fact, this coastline stretches for
approximately 1200 kilometres, much of which is designated to be Heritage Coast. This country
is also characterised by high mountains and sheer cliff faces, many of which meet the ocean in
dramatic displays of nature’s power. Winters can be very cold and snowy, while summer highs
can reach up to 32 degrees Celsius at noon.

Because of its ancient and complex history, Wales is now a destination of rich cultural
and historical heritage. This continues to add a charming flavour to the country and lure visitors
from all over the world, who want to immerse themselves in its fascinating legacy and enjoy its
spectacular vistas.
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http://en.wikipedia.org/wiki/St_David%27s_Hall
http://en.wikipedia.org/wiki/Llandaff_Cathedral
http://en.wikipedia.org/wiki/Wales_Millennium_Centre
http://en.wikipedia.org/wiki/Wales_Millennium_Centre
http://en.wikipedia.org/wiki/Cardiff_city_centre
http://en.wikipedia.org/wiki/St_Fagans_National_History_Museum
http://en.wikipedia.org/wiki/Cathays_Park
http://en.wikipedia.org/wiki/Edwardian_architecture
http://en.wikipedia.org/wiki/City_Hall,_Cardiff
http://en.wikipedia.org/wiki/National_Museum_Cardiff
http://en.wikipedia.org/wiki/Cardiff_Crown_Court
http://en.wikipedia.org/wiki/Welsh_National_War_Memorial
http://en.wikipedia.org/wiki/Castell_Coch
http://en.wikipedia.org/wiki/Tongwynlais
http://en.wikipedia.org/wiki/Folly
http://en.wikipedia.org/wiki/William_Burges
http://en.wikipedia.org/wiki/Ifor_Bach
http://en.wikipedia.org/wiki/Ifor_Bach
http://en.wikipedia.org/wiki/Castles
http://en.wikipedia.org/wiki/Bishop%27s_Palace,_Llandaff
http://en.wikipedia.org/wiki/Bishop%27s_Palace,_Llandaff
http://en.wikipedia.org/wiki/St_Fagans_National_History_Museum

Wales is not a major commercial or economic epicentre. This is mainly due to its
relatively small size and population as well as its large proportion of land unsuitable for crop
farming. For these reasons, tourism plays an integral role in the maintenance of an optimal
economy.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e [t consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok Jure parypsl

OcHnosHnas numepamypa:

1.Arabexs, . I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrmiickuii sI3pIK 11 OaKalaBpoB
yue6. nocooue / WN.II. Arabeksn. - 2-e mw3n. - PoctoB /]l : ®@enukc, 2018. - 379 c. : wn. -
(Bricmiee obpaszoBanue). - [Tpwn.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OCHOBBI TIEpEBOJIa, AHHOTUPOBAHWSA W pedepupoBaHus HAYIHO-TEXHUIECKOTO
Tekcta OnektponHelii pecypc / Ywrmpma E. A., Ywrmpusa T. 1O., KoBameBckas . A.,
Kossipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepKIeHO peaaKIMOHHO-
BIaTEIbCKIM COBETOM YHHBEPCHTETA B KauecTBe ydeOHoro nocoows. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMIUIIPOB HEOTPAaHUYEHO
Jlononnumenvras numepamypa
1.Tommpiackuii, 10.b. BemukoOpuramws: mocobue 1o cTpaHoBeaenmio:  [12+]  /
10.b. T'ommprackmit. — 2-¢ m3na., ucnp. — Caskr-lIletepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: w1 —
(AHrnuiickuii  A3BIK  JUI1  IIKONBHUKOB). —  Pexwm  gocTyma: 1O — MOAMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenms: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcCT: 31eKTPOHHBII.
2.I'ommprackmii, FO.b. Coenubennsie [llTaThl AMeprku: mocoOue Mo cTpaHoBeneHwro: [12+] /
10.b. T'ommpiackumii. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: w1 — (CtpaHoBeaeHue). —
Pexum JOCTYyTIA: 1o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenms: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcCT: 2JICKTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. IlpakTuyeckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOrO S3bIKa C YHOPOKHCHWIMHU U
kmoyamu: yuyeonuk: [16+] / K.H. Kaganora, E.E. U3pamwrepma. — Cankr-Iletepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTyTIA: 1o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenumsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKcCT: AeKTPOHHBII
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmiipoB 92
Memoouueckasa numepamypa:
1. MeToquueckre  yKa3aHMsl TI0 BBIMOJMHEHHIO TMPAKTUYECKUX paboT 1o

nucipunbe  «MHocTpanusiii s1361k» / Coct. O. . MBaHOBa.

2. MeTonudeckue peKOMEHIAIMH M0 OPraHM3alMH CAMOCTOSATEJLHON paOOThl 00 yJarOIHXCS
NpyU TOATOTOBKE K 3aHATHAM N0 HanpaBieHwsiM mnoarotroBku: 09.03.02 WudopmarmonHsie
cuctembl W TexHomoruy, 13.03.02 DOinekrposHepreTuka u 3nekTporexnuka, 18.03.01



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

Xumunueckass texHonmorus 15.03.02 TexHomormueckue MammHbl U oOopymoBanme, 15.03.04
ABTOMaTH3aIMsd TEXHOJIOTMUECKHX TPOIECCOB W Tpom3BoAcTB, 15.04.04 ABTomarmsarms
TEXHOJIOTMIECKAX TPOLECCOB W TPOm3BOACTB (MarmcTpatypa), 18.03.02 Dwuepro- wu
pecypcocOeperarone  TpoUecChl B XHUMUYECKOM — TEXHOJOTWH, Hedrexumum U
ouorexHonoruu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBgokumos, E.H. ITaBnenko, A.M. Kongaes,
A.B. IamkoBckuid, T.C. UepeaHud eHKO.
Humepnem-pecypcul:
1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcor u matepuansr BBC
2.http//www.native english.ru — Martepuanbsl 1Jsi M3YYaroONMX AHTMHACKUNA SI3BIK: CTATbH,
TECTBI, UIPbI, WIKOMBI, TOCJIOBHUIIBI, TPOrPAMMBI, ayJTHOKHUTH, (DIIEMBI.
3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBanwe  ommaiiH.  becruaTHbie
WHTCPAKTHBHBIC YPOKH AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.
4.http//www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl s m3y4eHHs aHITMKECKOTO
SI3BIKA
5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-aHIIHICK A
IEKTPOHHBIM CJIOBapPb.

Tema 5. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Quantifiers and
Indefinite Pronouns

IIpakTH4yeckoe 3aganue S
1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Text: "Northern Ireland”

2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

I[env — ocBocHHE JEKCHKO-TpaMMaTmaeckoro HamonHenus temsl 'Northern Ireland” B
paMKax TEKCTOB, BHICO- U ayIUOCIOKETOB; JOPOPMHUPOBAHHAEC HABBIKOB AYIHMPOBAHMWS, UTCHHS,
TOBOPCHMSI, NMMChMa B paMKaX KOMIICTCHTHOCTHOTO TIOJXO/IA.

AKmyansHocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOOUMOCTH (DOPMHpPOBAHHS Y CTYICHTOB
CHOCOOHOCTH y4YacCTBOBAaTh B HENOCPEACTBEHHOM JHAJIOre KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM S3BIKE M WCTONB30BaTh €ro JJIA YIyOJeHWs CBOMX 3HaHMH B 00JACTH
OOIIIECTBEHHON KM3HHM, WMEIOIIECH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aWMOOTHOIICHUSIM,
POIICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmes.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K xommuectBenHbiM mecmoumenusm (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) oraocsTcs
much, many (msuoro), little, few (mano), a x HeompemencuusiM MecTommenmsiMm  (Indefinite
Pronouns) otHocsiTCs SOME (HEKOTOPBIM, HECKONbKO), any (Kakoi-HHOydh, J000ii), NO
(HMKaKOM, HeT), every (Kakablid, BCAKHI) M MX MPOM3BOAHBIC, a Takke NONE (HUKTO, HA OIMH),
all (sce, Bcé), both (o6a, obe), either (;ro6oii, omuH w3 1ByX), Neither (am TOT, HU APYrOA),
each (xaxmbIii, Beskwii), Other (npyroii), ONe (KTO-TO, HEKHi, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) orBeuaer Ha Bompoc hOw many? — ckonbko? W ynorpedisercs
nepe UCHUCAAEMbIMY CYIIECTBUTECIILHBIMU:
He has got many friends. — V wero MmHoro apyseii.


http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Much (MHOr0) orBevyaet Ha Bompoc how much? — ckoabko? u ynorpebiseTcs: nepen
HeucuucaseMbiMu CyleCTBUTEILHBIMU WIH C 21A20/1AMU:
You work too much. — Ter paGoTaeris CIUIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHWYHBIMH TI0O 3HAYCHUIO CO CJIoBaMH Many u much moryr ObITh M Takue
coueranms, kak: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — mnoz0, docmamounoe xoruecmso.

B yTBepauTENBHBIX TPEIJIOKEHUAX Many B (YHKIMU JOTIOJHEHHS OOBIYHO 3aMEHACTCS
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — ¥V Hee MHOTO aHIIHICKUX KHUT.

Ecim meper many ctost cjioBa a good, a great, To 3aMeHbI IPOM3BOIUTH HE CJICIYET:
She has a good (a great) many English books. — ¥ Hee 10¢TaT04YHO MHOTI'0 AHTJIMHACKUX
KHUT'.

MecToumenre MucCh taxke He 4acToO ynoTpeOJIsIeTCs B YTBEPAUTEIIbHBIX MPEIJIOKEHUSX.
Omno o0bIuHO 3aMensieTcs Ha a lot (0f) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — Dtu mammHEI IOTPEOIIAIOT
00JIbIII0E KOJIMYeCTBO (0YeHb MHOTI'0) OCH3MHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — Muoro BpeMeHu ObLIO

NIOTpa4eHo 3psi (BIYCTYIO).

2) Few (masi0) orBevaeT Ha Bormpoc how many? — ckonbko? 1 ynorpebsercs nepe
UcyucIseMblMu CyIeCTBUTEIbHBIMH:
He has got few friends. — V wero mano apyseii.

Little (mamo) orBeuaer Ha Bompoc how much? — ckoavko? u ymorpebmsercs mepen
HeUuCuucIsieMblMy CYIIECTBUTCIBHBIMU WIH C 2120/ 1AMU.
| have got very little time. — Y MeHs oue Hb MaJI0 BpeMCHHU.

Mecrommennst little u few ugame o0o3HauaroT «eaBa JI», «Majo», «HEMHOIO», MOYTH
OTCYTCTBHE U BCET/a MMEIOT OTPHUIATEILHOE 3HAYEHHE, TIO3TOMY B OOBIYHOW Pa3srOBOPHOM pedH
yame ynorpebisiercs hardly any (eaBa) wm not many/much.

Few people come this way. — MaJio nrojiei XoasIT 3TOH JOPOTOii.

Hardly anyone comes this way. — EnBa iu KT0-HHOYAb HIET TOM JOPOrOH.

Not many people come this way. — He MHoro sto/eii HayT 3TO# J10pOroi.

3) [Tepen many/much u few /little B 0ObIYHOI Pa3rOBOPHOI peyw Ui YCWICHUS
3HAUCHUSA YNOTPEeOJAIOTCS cJlioBa very (o4eHb), too (o4eHb), extremely (xpaiine),
comparatively (cpaBHUTEIbHO).

| have very little time. — YV mMcHs 04e Hb MaJI0O BpEMEHU.

We have too few holidays. — Y Hac oue Hb MaJ10 TIpa3THAKOB.

4) A few (neckonvko) u a little (hemnoco) ynorpeOIsIOTCS B 3HAUCHUM «HEKOTOPOE,
XOTh M HeOOMNBIIOE KOMMYECTBO» M SIBISIIOTCS CHHOHUMOM CJIOBa SOME, B TO Bpems Kak little u
few (mano) ynorpeOastoTCs B CMBICIIE «HEJOCTATOYHO, TIOYTH HETY:

We rested a few minutes. — MbI OTbIXa/I He CKOJIBKO MHHYT.

| have a little time for this. — ¥ mMeHst a1t 3TOro €CTh HEMHOTO BPEMECHH.

Cpasnure:
I’ve got little time. — YV menHa Maio (He10CTaTOYHO) BPEMEHH.
I’ve got a little time. — V mMeHs ecTh HEMHOTO BPEMCHH.

Some, Any, No, Every



Some wu any ymnoTpeOuSAIOTCA Tepel HCUHCISEMBIMU  CYIIECTBUTEIHHBIMU  BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIE M Tiepe]l HEHUCUYHUCIIEMBIMH CYHIECTBUTEIBHBIMH U 00O3HAYCHHS
HEOMpeIeNICHHOro (HeOOIbIIOr0) KoJIM4ecTBa MpeIMETOB WIM BEILECTBA.

Some u any gacto He nmepeBOAATCSI HA PyCCKMIl A3BIK (OMyCKAIOTCS MPU NIEPEBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = | have no money.

? OO0mii Bonpoc:
Have you got any money?

CoelpalibHBIi  BOIPOC:.
Why didn’t you buy some cheese?

[Ipock0a:
Can | have some tea, please? — Yes, help yourself.

[IpeioxeHue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ymorpebnseTcs:
1)B  ymsepoumenvubix TPSIIOKCHUIX B 3HAYCHHH «HECKONBKO», «HEKOTOPHICY,
«HEMHOTO:
I’ve got some interesting books to read.
VY MeHs eCTh UHTEPECHBIE KHUI'M (=HECKOJIbKO MHTEPECHBIX KHUT) JJIsI YTCHHUS.

2) B CHEYUAIbHbIX B80NPOCAX W 00WUX 60NPOCAX, BBIPAKAIOIIMX NPOCbOY WIN
npeoodiceHue:.

Would you like some tea? — Xorure uar? (IpeioKeHue)
Can | have some water? — Moo MHe (HeMHOr0) BozbI? (Mpock0a)
Why didn’t you buy some cheese? — ITouemy Bbl He Kymmm cbip? (CrieIMa bHBIH BOMPOC)

3) ¢ mpeasioroM Of B 3HAYCHHM «HEKOTOPBIE» (00 MCUMCIIIEMBIX CYIIECCTBUTEIIBHBIX)
1 «4acTh» (00 HEWCUYUCIIIEMBIX):
Some of my friends — HekoTopbie U3 MoOUX Jpy3eit
Some of his money — (HekoTopasi) 4acTh €ro JeHer

ANY
Any yrnorpebisieTcs:
1) B 8ONPOCUMENbHbIX TIPSAJIOKCHISIX B 3HAYCHHHM «CKOJBKO-JIMOO», «CKOIBKO-

HUOYZIBY, «KaKue-Iuoo»:
Have you got any interesting books? — Yes, | have some. / No, | haven’t any.

VY Bac ecTh HHTEpECHBbIC KHUI'H (KaKHUe-JIHO0, CKOIbKO-HHOYIH)?
2) B OTPHIATENHHBIX TPEAJIOKEHUSIX B 3HAUCHUH «HHCKOIIBKO», «HH OJTHOTO»:
I haven’t got any interesting books to read.

VY MeHs HeT MHT€PECHBIX KHUT JJIsl YT€HUs (HU OJTHOM).

3) B YTBEPAUTEIHHBIX MPEATOKECHUAX B 3HAUCHHUH TFOOO0ID:



Any student knows it. — JIv6oii cTyaeHT 3HAET 3TO.
You can take any book you like. — Bbr MoskeTe B3STh JII00YIO KHITY, KaKyl XOTHTE.

NO
NO wuMmeeT 3HAUEHHE «HHCKOJBKOY», «HUKAKOI», «HU OJHOrO», «BOOOIIE HET» (Tpu
HaJM4MM NO B TPEJJIOKEHUH TJaroji ymoTpeOssieTCs B YTBEPAUTENBHOM (opme, MOCKOIbKY B
AHTJIMICKOM TIPEIJIOKEHAM MOXKET OBITh TOJBKO OTHO OTPHIIAHNUE):
I’ve got no interesting books to read.
Y MeHsl He T MHTEPECHBIX KHHT JIJIS YTCHUS (HU OJHOI).

No doctors can help him.
Hu oamnH (HMKaKoi) TOKTOp HE IOMOXET €MY.

no = not...any/ not a

| haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynorpeGiisieTcsi B yTBEPAUTEIBHBIX TPEJIOKCHISIX MEPe]] CYIICCTBUTEIbHBIM B
€JIMHCTBCHHOM YHCJIC B 3HAUCHHH «BCEY, «KaXIIbIID):
Every house in this street is the same. — Bce moma Ha 3T0ii yJuiie OJMHAKOBBIC.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxxmoe neTo Mbl mpoBoJuM OTITyCK Ha
Mope.

Reading and speaking
Northern Ireland

Ireland is an island country of which Northern Ireland forms only about a sixth. While the
rest of the country is known as the Irish Free State and is under independent rule, Northern
Ireland is part of the United Kingdom (along with England, Scotland and Wales). Northern
Ireland has a total area of 14 139 square kilometres and is fairly sparsely populated. Its capital
city is Belfast and its official languages are English, Irish and Ulster Scots. This part of the
United Kingdom is very beautiful, with its blue mountains and vast green moors.

The entire island was made part of the United Kingdom in 1801. At that time, this entity
was called the United Kingdom of Great Britain and Ireland. However, internal disputes meant
decades of civil war between the northern and southern parts of Ireland. Catholics and
Protestants battled one another and Ireland was a sad, violent place. In 1886, William Gladstone
proposed that Ireland rule itself in an attempt to end the civil unrest and re-establish a certain
level peace amongst the people. In 1920, six Irish counties accepted the Home Rule Bill and, in
1921, Northern Ireland became its own political entity, a semi-autonomous government, under
the main ‘umbrella’ of the United Kingdom, which remains a monarchy (currently led by Her
Majesty Queen Elizabeth I1).

Northern Ireland is made up of 26 counties. It is characterised by the tiny villages that
hide in every nook and cranny of its vast landscape. Its shorelines are also lined by villages that
use the ocean and its fish as a source of income.

The ruins of the ancient castles and forts are evidence of the years of conflict that once
characterised this country. The natural beauty of clear skies, cobalt ocean waters, sweet air and
rolling jade-coloured hills lends this land an unmistakable quality of the magical and enchanting.



Although Northern Ireland has a fantastic infrastructure, it does not display the hustle and
bustle typical of modern destinations. Rather, there is a relaxed, welcoming air that exudes
charm, fun and a rich cultural heritage. In times past, most Irish residents were rural. Today,
they are still an outdoors type of people; people that enjoy spending time exploring the hills and
beaches of their land.

It is within these breath-taking conditions that Northern Ireland exists, now a peaceful
country that plays its own part in supporting the United Kingdom as a whole. Its culture, history
and picturesque splendour combine to create a gorgeous destination and home.

Belfast is the capital, largest city, and chief industrial centre and port of Northern Ireland.
The city lies on Belfast Lake, a bay at the mouth of the River Lagan on Northern Ireland's east
coast.

Donegull Square lies in the centre of Belfast. In the square stands City Hall. The main
street in Belfast's business district runs north from the square. Queen's University, to the south, is
the largest university in Northern Ireland.
Next to university are the Botanical Gardens, which surround Ulster Museum. The Parliament
Buildings of Northern Ireland lie just outside the city. Docks and shipyards border the harbour
on the east shore of Belfast Lake.

For many years, shipbuilding and textile manufacturing provided most of the jobs in
Belfast. During the mid-1900s, these two industries declined, though they remain important.
Belfast shipyards have built many warships and ocean liners, including the famous British liner
Titanic. Textile factories produce delicate Irish linen that is famous throughout the world. Since
the 1930s, the construction of aircraft has become and important part of Belfast's economy.
Other major products include clothing, machinery, processed foods, rope, soap, and tobacco.
English and Scottish settlers established Belfast as a trading centre in 1613.
During the 1800s Belfast became an industrial city and major port. In 1920, when Ireland
became independent and Northern Ireland remained a part of the United Kingdom, Belfast
became the capital of Northern Ireland.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok jureparypsl

OcHoenas numepamypa:
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(Bricmiee o6pazoBanwe). - [Ipwn.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OCHOBBI TIepeBO/Ia, AHHOTHPOBAHWS U pePepUpOBaHUS HAYYHO-TEXHUIECKOTO
TekcTa OnekrpoHHblii pecypc / Ywrmpmn E. A., Ywrmpumaa T. 1O., KoBameBckas . A.,
Koseipenko E. B. - Bopomex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepKOeHO peaaKIMOHHO-
M3/1aTEJIbCKUM COBETOM YHHBEPCHTETA B KauecTBe yueOHoro nocodwms. - ISBN 978-5-00032-437-



0, PK3eMIUIIPOB HEOIPAHUYEHO
Jlononnumenvuas numepamypa
1.Tommiackmii, FO.b.  BemukoOpuranws: mocoOue mo  cTpaHOoBedenwro:  [12+]  /
10.b. Tommprackmit. — 2-¢ m3xa., ucnp. — Caskr-lIletepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: w1 —
(AHrnuiickuii  A3BIK Ui IIKONBHUKOB). —  Pexwm  gocTyma: 10  TOAMACKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mnata obpamenms: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 2JIeKTpOHHBIH.
2.I'ommprackmii, FO.b. Coenubennsie [llTaThl AMeprku: mocoOue Mo CTpaHoBeneHwro: [12+] /
10.b. T'ommpiackumit. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: w1 — (CtpaHoBeaeHue). —
Pexum JOCTYyTA: o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenumsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcCT: 2JICKTPOHHBIH.
3.Kauanosa, K.H. IlpakTuyeckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOrO S3bIKa C YHOPAKHCHWIMHU U
kmouamu: yuyeonuk: [16+] / K.H. Kaganora, E.E. U3pamwrepma. — Cankr-Iletepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTyTIA: 1o TIOJTITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenmsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKcCT: AIeKTPOHHBIIL
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmiipoB 92
Memoouueckasa numepamypa:
1. MeToguueckre  yka3aHus TIO BBIMOJMHEHHIO TMPAKTUYECKHX paboT 1o
nucipnie  «MHocTpanusiid s1361k» / Coct. O. 5. MBaHOBa.
2. MeTonudeckre peKOMEHIAIMH 10 OPraHM3alid CAMOCTOSTELHON paOOThl 00yJarOUHXCS
IpyU TOATOTOBKE K 3aHATHAM N0 HampaBieHwsiM mnoarotoBku: 09.03.02 WudopmaimonHsie
cuctembl W TexHomoruy, 13.03.02 DOnekrposHepretuka u 3nekTporexnuka, 18.03.01
Xumunueckass texHomorms 15.03.02 TexHomormdeckue MammHbl U oOopymoBanwe, 15.03.04
ABTOMaTI3aIMs TEXHOJIOTMIECKHX TMPOIECCOB W mpomBoacTB, 15.04.04 AmromaTtmaims
TEXHOJIOTMYECKUX TMPOLECCOB M  MpOM3BOACTB (MarucTpatypa), 18.03.02 DOmepro- wu
pecypcocOeperaronie  MpoLEcCChl B XUMHUYECKOM  TEXHOJOTWH, Herexumum U
ouorexnosorun / coct.: M.B. JlomwkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. TlaBnenko, A.M. Konnaes,
A.B. INamkosckuii, T.C. YepenHudaeHKo.
Hnmepnem-pecypcui:
1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcor u matepuansr BBC
2.http//www.native english.ru — Martepuansl 1si M3yYarolMX AHIIMHACKHA S3BIK: CTATBHH,
TECTBI, UTPBI, WITUOMBI, TIOCJIOBHUIIBI, TIPOTPAMMBI, aYJAHOKHUTH, (ITbMBI.
3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TecTupoBanme  omnaiiH.  becruaTHbie
WHTEPAKTHBHBIE YPOKH aHIJIMICKOTO SI3bIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel 1t M3ydeHHs aHIIMHACKOrO
SA3bIKa
5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIIO-PYCCKUIA U PYCCKO-aHIIIHICK I
ANIEKTPOHHBIA CJIOBAPD.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 6. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. Adjectives

IIpakTHyeckoe 3a1aHue 6
1. General Information. Text: "Transport in the UK"

2. The Comparison of Adjectives.

IJens — ocBOCHME JICKCHKO-IPAMMATHYIECKOrO HANoMHeHus TeMbl " Transport in the UK™
B paMKax TEKCTOB, BUIEO- M ayIHOCIKETOB; JOPOPMHUPOBAHUE HABBIKOB ayJIMPOBAHKS, YTCHU,
TOBOPCHISI, NMMChMa B paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO TOIXO/A.

Axmyanvnocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOOMMOCTH (POPMHUPOBAHMS Yy CTYIEHTOB

CMOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANlore KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCNONB30BaTh €ro /il YIIyOJieHWs CBOMX 3HAaHMHA B 00J1acTH

OOIIIECTBEHHOM JKW3HM, HUMECIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSIM,

POICTBEHHBIM CBSI3SIM.
Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmas.

Adjectives: General Information

Hms npunacamenvroe (Adjective) o0o3HavaeT NpU3HAK MPEJIMETa U OTBEYAET HA BOMPOC
what?  (xakoii?): red (kpacHeiii), interesting (uwHrepecHsiii), Russian  (pycckwuii).
[TpunaratesbHble B aHIIMICKOM SI3BIKE MO POJaM, YMCIAM U MajiekaM He M3MEHSIOTCS: a young
man — MoJIoJ0# uesoBeK, a Young woman — MoJioaasi XCHIMHA, young people — moJioabie
oy, With @ young man — ¢ MoJ10AbIM 4€JI0BEKOM.

NmeHa npwiaraTesibHple OBIBAIOT:

a) HPOCTHIC, TIPOM3BOIHBIC M COCTABHBIC,

b) Ka4eCTBEHHbIC U OTHOCHUTEIIbHBIC.

B npocmwix npunacamenvnuix Het npeduxcoB u cyddukco: short (koporkwii), black
(uepubiii). B npoussoonvix npunracamenvuvix Bbiaensior npedukc (impolite — HeBekIMBBIIA),
xopenb U cyhdurc (beautiful — kpacussrii, Useless — GecromnesHsli, INCOrrect — HerpaBWIbLHBIN).

Haubonee pacmpoctpaneHHbie cyp@PuKCh ¥ TpedHKCH MpUIaraTeIbHBIX MPEACTaBICHBI
B Tabmme Nel.

Ta6muma Nel — Cyddukcer u npedukcsl mpuiaraTeIbHbIX

Cydpdukcsr u | Hanb6onee oOmee 3HaueHue | [Ipumepsl IlepeBona
npe GuKchI cypdpukca u npe pukca
-ful HaJIM4ue KavyecTBa beautiful KPaCHBBII
useful TI0JIe3HBIIH
-less OTCYTCTBHE KauecTBa useless OeCrioe3HbII
helpless O€CIIOMOIITHBII
-y KayecTBO W mnoxodue stomy | lucky CYACT/IUBLII
Ka4eCTBY rainy JIOXKITUBBIH
-al OTHOIICHHE K Kakoi-To cdepe | technical TEXHHYECKHUI
-ic KI3HA atomic ATOMHBIN
-ant/-ent o0Jramanue KagecTBOM, | elegant 3JIEraHTHBIN
CBOWMCTBOM innoce nt HEBHHHBIH
-0US HAJIMIKEC Kav4ecTBa, CBOMCTBA dangerous OTaCHBIN




curious JIFOO OTTBITHBIN
-ive XapaKTepPHUCTHKA talkative OONTIMBBIIA
-ish HETOJTHOTa Ka4yecTBa reddish KpaCHOBaTBIN
sweetish CJIAJIKOBAThIN
-en MaTepua, wooden JIepEeBSTHHBIN
yIoa00JIeHAE KaYeCTBY golden 30J10TOH,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CIIOCOOHOCTH MPOM3BECTH eatable Che 00 HBII
JeiCTBYUE WIM TIOAYMHUTBCST eMy, | changeable V3MEHYMBBIN
XapaKTEePUCTUKA flexible THOKHiA
un- OTpHUIAHKE TIPH3HAKA WIN unusual HEOOBITHBIH
in- KavyecTBa indifferent 0e3pa3ndHbIi
il- illegal HE3aKOHHBIH
ir- irregular HEPeTyJISPHBIN
im- immortal OeccMepTHBI

CocmasHnuvle npuninazameylbHbvle 06p330BaHbI 3 IBYX CJIOB: IIOCJICAHEC CJIOBO 00513aTeNILHO
ABJACTCA MpWIaraTCjibHbIM, IICPBOC CJIIOBO MOXKET OBITH CYHICCTBUTCIIbHBIM, HApPCUHEM WIN

NPIIAraTeIbHBIM:
sky (#e00), high (Beicokwuit) — sky-high (BeicoueHHbI})
dark (remmsriit), blue (romy6oii, curmit) — dark-blue (TemHo-crHuiA)

K d4wHcimy coOCTaBHBIX TIpWiIaraTelbHbIX OTHOCSATCS M TE€, KOTOpble OOpa30OBaHbl W3
IpWIaraTeJbHOrO M CYIIECTBHUTENBbHOro  jnoOaBieHmeM  cyhdukca -ed: dark-faced
(remuommnpiii), blue-eyed (romyGormassiii).

Kauecmsennvie npunacamenvnvle 0003HaYaIOT TaKue MPU3HAKK IpeMETa, KOTOpBIE
OTJIMYAIOT OIMH NpeaMeT oT Apyroro. Hampumep, ormmuums no ¢opme (round — Kpyriblii), mo
pasmepy (large — Gombrioii), mo meery (black — gepHsrii), mo BKycy (Sweet — ciaakwuii), o BeCy
(heavy — Tspkensld) M T.A. DTH KadecTBa MOTYT OBITh MPUCYLIM MPEAMETY B OONBINCH HIH
MEHBIIIEH CTEMNeHH, TI0ATOMY KayeCTBEHHbIE TMpWIATaTeJIbHbIE WMEIOT (OPMBI CTeTeHeH
CPaBHEHMS.

OmnocumenvHhble npuiazameibHvie OOBITHO 0003HAYAIOT:

— MaTrepua, U3 KOTOporo cjaelaH npeamet (Wooden — aepeBsiHHbIN),
— MecTo aevictust (rural — cenbckuid, 1epeBEHCKHIA),

— obnacth 3Hanmit (Mathematical — maremaTtmaeckwii),

—snoxy (medieval — cpeiHeBEKOBBIIA) U T. 1.

OTHocuTeNbHBIC TIpWIAaraTelbHbIC HE MMEKOT CTEIICHEH CPaBHCHUS M HE COYCTAIOTCS C
HapeuueM Very (oueHv).

The Functions of the Adjectives

MmeHa npwiaratesbHble MOTYT YHOTPEOJSTHCS B MPEIJIOKEHAN B (YHKIMH:
a) onpejeJieHHsl K cyliecTBuTeJbHOMY. an old house — crapwiii gom; a little
village — maneHnbkas nepeBHsI

b) HMEHHOM YacTH COCTAaBHOI'0 CKa3yeMoro:
It was hot. — Bsuio xapko.



The Comparison of Adjectives

KauecTBeHHbIe TpWiIaraTejbHbIE MMEIOT TPU CTENCHH CPaBHEHUS — TMOJIOKHTEJIHbHYIO
(HauanpHast hopMa CJOBa), CPABHUTEJILHYIO U MIPe BOCXOIHYIO.

CymiecTByIOT /iBa crioco0a OCTPOCHHSI CTEIeHEeH CpaBHEHUS:

1) npuoaBineHneM cyddukcoB -er, -est k Qopme TOIOKHUTEIHHOM CTENCHU
OJTHOCJIOKHBIX WM JABYXCJIOKHBIX (Ha —Y) cj0B (cM. Tabmmry Nel);

Tabmmia Nel — OOpa3oBanue cTemneHel CpaBHEHHS TNpWIaraTelbHbIX CYy(hUKCaTbHBIM
CII0cOO0OM

CreneHu cpaBHe HUs npuJarareJbHbIx (1 cmocod)

IHosoxuTe IbHASA CpaBHuTeJIbHAas IIpeBocxoaHasA
small (maneHbKuiA) smalle r (Mmenb it the smallest (camprii
MaJICHbKHI, HAUM EHbIIINI)
large (6osbI0i) larger (6osbmii the largest (campblii 60mbI1IOH,
HAVO OJTB [TTHIA

[Ipy mocTpoeHHM CTENeHeH CpaBHEHUS TMPOUCXOMST clenyromue opdorpaduaeckue
3aMEHBI:

a) KOHEYHAsl COIJIacHasi TOCJIe KpaTKOM TJlacHOW ynBauBaeTcsi: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHas -y MOCJie COTJIaCHOM MeHsieTcs Ha —I: easy — easier — (the) easiest.

Ha mporsHolieHre 0COOCHHOCTH HATMMCAHUS HE BIIHSIOT.

2) no0aBJIeHHEM CJIOB MOre, most, 0003HAYAKIMMH YBEJIMUCHHE KauecTBa, u less,
least, 0003HAYAIONMMKH YMCHBIIICHAEC KAa4eCTBA MHOIOCJIOXKHBIX TPWIATATEIbHBIX M HAPCUMA,
00pa30BaHHBIX OT MPHIATATEIbHBIX MpH ToMonw cyhdukca -ly) (Tabimma Ne2):

Tabmma Ne2 — OGOpa3oBaHue CTeNeHEeW CpaBHEHMSI MpWIATaTeIbHBIX M HAapeuui
aHAJMTUYECKUM CIIOCOOOM
CreneHu cpaBHe HHSl IPUJIAraTeJibHbIX (2 cnocod)
IloJioKuTE TBHAA CpaBHuTeJIbHAsA IIpeBocxoaHas
beautiful (kpacuBbrii) more beautiful (the) most beautiful

(6ostee kpacHBbIA) (cambIit KpacHBBIiN)

less beautiful (the) least beautiful

(MeHee KpacuBBIii) (HaMeHee KpacHBBIi)

WHorma oTHOCIIOXKHBIE CJI0Ba 00Pa3yrOT CTETEHN CPaBHEHHS C TIOMOIIBI0 More / less wm
most / least, u HaoOopoT, cioBa, cocTosIpe Oojiee YeM M3 OJHOrO CJIora, MMEHOT B KOHIE
cyhduxcer -er/-est. Beibop criocoba oOpa3oBaHus CTEIEHH CPABHEHHS 3aBHCHT M OT ya00CTBa
NPOM3HECEHMs, ¥ OT OJaro3BydHocTH. Tak, Hampumep, Crisp (xpyctsumii) - more crisp - (the)
most crisp 3Byuur ayudiie, ueM Crisp - crisper - (the) crispest.

C nmpeBOCXOAHOW CTEMNEHbIO (Ja)ke TMpuU OTCYTCTBUM CYHIECTBUTENILHOTO) YacTo
UCTIONIb3YETCS ONPEAECIICHHBI APTHKIIb:

He is the best.

Hckmouenns: Hekoropeie mpwiarateibHble 00pa3yroT (OpMBI CTENCHEH CpPaBHEHHS HE
no npaBwiaM (cM. Tabsmry Ne3):

Ta6muma Ne3 — O6pa3oBaHue CTETIEHEH CpaBHEHUS TPWIATaTEIbHBIX (UCKIFOUESHHM)

| CTreneHH cpaBHe HUsSl NMPUJIAraTeJbHbIX M Hape Yuid (MCKJII04e HUSI)




IMosoxuTe IbHAs CpaBHHTEIbHAsI IIpeBocxoanas
good (xoporimii) better (syumre) (the) best (camprit myummii / jtydrie
BCEro0)
bad (mmoxori) Worse (xyxe) (the) worst
(caMpblii TUIOXOH / Xy»Ke BCETO)
many (MHOro) more (Gosblre / Goree) (the) most*
much (mHoro) (Gonpie Bcero / HanbOomee)
little** (mano) less (MeHee / MeHblIIIR) (the) least
(MeHbllIe BCEro /HauMeHee)
far (manexwii) farther /further (the) farthest (camsblii qanexwuii)
far (manexo) (bonee nanexwii / nanbie) (the) furthest (nasnpmie Bcero)
old (crTaperi) elder*** (crapuie — B cembe) | (the) eldest*** (campiii cTaprimii)
older (crapme — no Bospacty) | (the) oldest

Reading and speaking

Transport in the United Kingdom
Part 1

Motor Vehicles

England is extremely well serviced by public transport such as trains and busses.
However, a large proportion of the residents also make use of their own private vehicles. These
vehicles are of reputable brands, such as Toyota, Renault and so on.

However, England is known for having smaller cars than other First World countries, like
the United States of America, in addition to the usual brand and size of vehicle to which
outsiders are accustomed.

Almost all of the motor vehicles in England use a stick shift or manual gear-changing
device, as opposed to an automatic one. Cars drive on the left-hand side of the road, and the
driver sits on the right-hand side of the vehicle. The red traffic light indicates a definite stop,
unlike some states in America, where drivers can still turn right on a red light. Speeds are
measured in miles per hour, and not kilometres (unlike any other country in Europe). In most
cases, drivers are expected to yield to cars approaching from their right (in a traffic circle, or
roundabout, for example).

Most parking lots work on a ‘pay and display’ method, where you pay for a certain
amount of time and display the ticket indicating your time limit on your dashboard. Street
parking is usually limited to a certain amount of time, but is well indicated.

For example, double yellow lines mean no parking, a single yellow line means that you
may only park after restricted hours (a board will inform you of the details), a dashed yellow line
indicates conditional parking (check the board for these conditions) and no line indicates free
parking. On-foot traffic officials are present and will fine those who do not adhere to these rules.

In general, the speed limit within urban and / or city areas is 30 miles per hour. On the
motorway (or highway), this increases to 70 miles per hour. There are speed cameras to monitor
those not adhering to these laws. Any passing or overtaking must be done on the right-hand side
of the car being overtaken.

The names of the motorways are usually preceded by an “A” or “M”. “A” refers to roads
that are single-lane main roads or divided highways, while “M” roads are formal highways or
motorways. “B” roads refer to minor roads. Motorways are only for motorised traffic. No
cyclists or pedestrians are allowed on them.



Buses

Public transport is used extensively throughout England and, indeed, the whole of the
United Kingdom (which includes the countries of Northern Ireland, Wales and Scotland). For
people that work fairly close to their homes or, conversely, far away from a tube / train station,
the public bus system plays an integral part of their everyday life.

The busses charge considerably less over shorter distances than the trains do, so using
them saves commuters a significant amount of money. Buses run regular routes at very regular
intervals, sometimes only minutes apart, assuring those that rely on them of prompt, efficient
service.

Travelling England by bus is popular amongst visitors too, as the official bus routes are
extensive and the ticket prices reasonable. There are also specific backpacker busses available,
which offer different packages, depending on the traveller’s budget and desired itinerary.

Companies like Haggis and Roadtrip offer hop-on, hop-off trips, allowing a greater
amount of flexibility to tourists and locals.

These tourist busses are particularly useful in some of the more rural parts of the country,
which may not have as developed an infrastructure as the urban epicentres.

There are several official bus companies that run successful travel routes throughout
England. These include (but are not limited to):
Arriva
This company is extensive, but concentrates on town and city routes. However, there are some
Arriva routes between towns and smaller villages. Arriva offers various specials in terms of
tickets. For example, travellers can purchase a Day Saver Ticket, Multi-Journey Saver Ticket as
well as Day and Week Explorer tickets.

Megabus
This bus company offers commuters ultra-low prices right across the United Kingdom. While
being the cheapest bus in England, Megabus requires that you book your ticket in advance so
that you may benefit from the good deals.
National Express

National Express is the most widespread bus service in all of England. It serves over
1200 individual destinations (including those in Scotland and Wales) and offers transport within
and between towns and cities. National Express offers commuters several special passes or
tickets, which work out cheaper if used correctly.

Offering such an extensive bus system has given England the upper hand in terms of
affordable, far-reaching transport for its local residents as well as for national and international
tourists. Therefore, it has proven to be an invaluable player in the progress and development of
the country and its infrastructure.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok JuTe paTypsl



OcHnosHnas numepamypa:
1.Arabexssn, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHrmiickuii sI3pIK 11 OaKalaBpoB
yue6. mocobue / W.II. ArabexsH. - 2-e ma. - PocroB w/]] : ®@enmkc, 2018. - 379 c. : wn -
(Bricmiee obpaszoBanue). - [Tpwn.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OcCHOBBI TIEpeBO/Ia, AHHOTHPOBAHWA U pedepupoBaHMs HAYYHO-TEXHUIECKOIO

Texkcta OnektponHelii pecypc / Ywrmpma E. A., Ywrmpmsa T. 1O., KoBameBckas . A.,
Kozbipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepKaeHO peaaKIMOHHO-
MBIaTEIbCKUM COBETOM YHHBEPCHTETA B KauecTBe ydeOHoro nocoows. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMIUIIPOB HEOTPAHUYEHO
Jononnumenvras numepamypa
1.Tommpiackui, [O.b.  BemukoOpuranms: mocobwe 1o  cTpaHoBenmewmo:  [12+] /
I0.b. T'ommprackmit. — 2-¢ m3na., ucnp. — Caskr-lIletepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: w1 —
(AHrnuwiickuii  A3BIK  JUIA  IIKONBHUKOB). —  Pexmm  gocTyma: 1O  TOAMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mnata obpamenms: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 2JIeKTpOHHBIH.
2.I'ommprackuii, FO.b. Coenubennsie [llTaThl AMepuku: mocoOue Mo cTpaHoBeneHwro: [12+] /
10.b. T'ommpiackumit. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wi. — (CtpaHoBeneHue). —
Pexum JOCTYyTIA: o TIOJIITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obOpamenumsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcCT: 2JIeKTPOHHBII.
3.Kauanosa, K.H. IlpakTuyeckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOrO S3bIKa C YHOPAKHCHWIMHU U
kmoyamu: yuyeonuk: [16+] / K.H. Kaganora, E.E. U3pamwrepma. — Cankr-Iletepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTYyTIA: 1o TIOJTITHCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenmsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKcCT: AIeKTPOHHBII
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmiipoB 92
Memoouueckasa numepamypa:
1. MeToguueckre  yka3aHus TI0 BBIMOJMHEHHIO TMPAKTUYECKUX pabdoT 1o

nucipnie  «MHocTpanusiid s1361k» / Coct. O. 5. MBaHOBa.
2. MeToamdeckue PeKOMEHIAIMH 10 OpPraHM3allMd CaMOCTOSTEIFHOW paOOThl 00YJarOIIHXCS
IpyU TOATOTOBKE K 3aHATHAM Mo HanpaBieHwsiM mnoarotroBku: 09.03.02 WudopmarimonHsie
cuctembl W TexHomoruy, 13.03.02 DOnekrposHepretuka u 3ekTporexnuka, 18.03.01
Xummaeckass TexHonorus 15.03.02 Texnonornueckue MammHbl ¥ o0opynoBanue, 15.03.04
ABTOMATI3aIMsI TEXHOJOTHMYECKHX NpoueccoB M mpom3BoacTB, 15.04.04 ApromaTmsamms
TEXHOJIOTMYECKUX TMPOLECCOB M MpOM3BOACTB (MarucTpatypa), 18.03.02 DOmepro- wu
pecypcocbeperarone  MpoLECChl B XUMHUYECKOM  TEXHOJOTWH, Herexumuu U
ouorexnosoruu / coct.: M.B. JlomwkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. TlaBnenko, A.M. Konnaes,
A.B. [Namkosckuii, T.C. YepenHudaeHko.
HUnmepnem-pecypchwi:

1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcor u matepuansr BBC

2.http//www.native english.ru — Martepuansl 1JsI M3yYarolMX AHTIMHACKUA S3BIK: CTATBHH,

TECTBI, UI'PHI, WIMOMBI, TOCJIOBHIBI, TPOrPAMMBI, ayJIHOKHUTH, (DITEMEIL.

3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBanme  omnaiiH.  becruaTHbie

WHTEPAKTHBHBIE YPOKH aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel mst M3ydeHws aHIIMHACKOrO

S3BIKA
5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-aHITIHICK I
ANEKTPOHHBIM CJIOBAPD.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 7. The United States of America. Adverbs. Prepositions
IIpakTH4yeckoe 3aganue /
1. General Information. The Comparison of Adverbs.

Ilenv — ocBoeHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHUecKoro HamonHeHus Temsl " Popular US Sports” B
paMKax TEKCTOB, BUIEO- U AYAHOCIOKETOB; ITOPOPMHUPOBAHME HABHLIKOB aYJAMPOBAHUS, UTCHUSA,
TOBOPEHMs, MHMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO TIOJXO/A.

AKmyansHocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOJUMOCTH (DOPMHpPOBAHMS Y CTYIEHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBAaTh B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANlOre KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCMONB30BaTh €ro /Uil YIIyOJIeHWs CBOMX 3HaHMA B 00J1aCTH
OOIIIECTBEHHOM JKW3HHM, HUMECIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIICHUSIM,
POACTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemole komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacma.

Adverbs

Hapeuue yka3piBaeT Ha TpPW3HAK JEHCTBUS WIM Ha OOCTOATEIbCTBA, MPH KOTOPBIX
JeHCTBHE TMpoTekaeT. Hapeune MOKET OTHOCHTHCS K TJIAroiy, MokassiBas Kak, e, KOorja,
KAKHM 00pa3oM MPONCXOIUT JIEHUCTBHE:

He works hard. — On paboraet ycepaHo.

She lives there. — Ona xuBeT Tam.

Hapeurie MOXKET OTHOCUTHCS K IPWIAraTeIbHOMY WIM IPYyrOMY HapedMio, yKasbiBas Ha
UX TPH3HAKH:
The work is done quite well. — PaGora cienana 10B0OJIbHO XOPOIIIO.

[To cBOEMY CTpPO€EHMIO HAPEUUS JIETATCS HA NPOCHble, NPOU3BOOHbIE U CLONCHDIE.

Ilpocmwle napeuus ve nmerot cyddukcos: often (uacto), never (aukorna), yet (moka),
here (3mecw), there (tam).

Ilpouseoonvie Hapeuus 00pa3yrOTCS TJIABHBIM 00pa3oM ¢ momoinbio cyddukca -ly,
KOTOpBIH MpHOaBIseTCs K OCHOBE mpuiaraTesbHoro (Slowly — mennenso, seriously — cepsesno),
WK, WHOTJa, Apyrux vacted peuwm (daily — exemueBHo, wWeekly — exenenenbno). [lpyrue
cyhdukchl, oOpa3yrole Hapeyus, MEHee MPOAYKTHBHBI M BCTpEUaroTCs pexe: Sideways (B
CTOPOHY, BKOCh, Ookom), Otherwise (umaue), forward (Bmepex), warlike (BowmHCTBEHHO),
twofold (BaBoe) u mp.

Eciu mpuaratenbHOe OKaHUMBAETCS Ha -y, TO MpH npubasieHnu cyddukca -ly Oyksa -y
MensieTcs Ha -i-2 happily (cuactmuBo), easily (yierko).

Kak mnpaBuio, Hapeuwst ¢ cyddukcom -ly coxpaHsfioT 3HaueHWe NPWIATATEIBHBIX, OT
KOTOPBIX OHM 00pa3oBaHbl. OJHAKO €CTh HECKOIBKO HAPEYHH, KOTOPhIE UMEIOT COBCEM JPYroe
sHauenue: hard (tBepawiii, Tspkenbii) — hard (tspkeno, ¢ Tpymom) — hardly (ena), near
(ommkuit) — near (6;msko) — nearly (mourtw).

Psn Hapeuwii W mpriaraTenbHBIX coBmagarT mo ¢opme: fast (GuicTprrii, ObICTpO), €arly
(paHHMH, paHO) U Jp.

Cnooicnvie Hapeuuss o0pa3yloTcs OT AByX M Oomee ocHoB. K HuM orHocsTcs: inside
(BHYTpM), OUtside (cHapyxwu), Sometimes (uHoraa), somewhere (rae-uuOyan), nowhere (aurme,



HUKyna), elsewhere (rme-uuOyns B npyrom Mecte), at last (Hakonem), at least (N0 kpaiineit
Mepe), Moreover (cBepx TOro) u T.1.

ITo cBoeMy 3HAY€ HUKO HAPEUUS JICTISATCS HA:

a) Hapeuus mecma — inside (BHyTpb, BHYTpH), here (3necs), there (tam), below (BHmy),
above (Bsiiie, HaBepxy), Where (rae, Kyzaa) u ap.;

b) mapeuus epemenu — today (cerommns), yesterday (suepa), tomorrow (3astpa), then
(torma), often (uacro), never (aukoraa), lately (vegasHo) u ap.;

C) Hapeuus obpaza oeucmsus — Well (xopomo), badly (mmoxo), quietly (cmokoiiHo,
tuxo), fast, quickly (6sictpo), hard (Tspkerno, ¢ Tpymaom) u ap.;

d) napeuus mepvr u cmenenu — very (ouenn), much (msoro), little (mano), enough
(moctraTouHo), 100 (cammkom), nearly, almost (outwn) u ap.

The Comparison of Adverbs

BonbimHCTBO Hapeuwit (rmaBHBIM 00pa3oM Hapeduss oOpas3a JeHCTBHSI) HMMEIOT TpH

CTETICHM CpaBHCHWS — MOJIOXKUTEJbHYW (HavajdbHas ¢opMa CJIoBa), CPABHUTEJLHYI0 U
Npe BOCXOTHYIO.

Cy1iecTByIOT J1Ba Crioco0a MOCTPOCHUsI CTETCHEH CpaBHEHMS:

1) npubaBieHeM cygpgukcoB -€r, -est Kk ¢GopMe MOJOKHUTEIbHOW CTEeNeHN

OHOCJIOKHBIX WM JIBYXCIIOKHBIX Hapeduid Ha —ly (cm. Tabmmry Nel);

Ta6ma Nel — ObOpa3oBanue cTenieHell cpaBHeHUs Hapeuunii Cy(pdHUKcambHBIM CIIOCOOOM

CreneHu cpaBHe Hus Hapeunii (1 Cnoco0)

IMoJioxxuTeIbHAsI CpaBHuUTeJIbHAA IlpeBocxoanasn
fast (6b1CTPO) faster (ObicTpee) the fastest (0bicTpee Beero)
early (pano) earlier (panbiie) the earliest (panbiie Bcero)
2) no0aBJIeHHEM CJIOB MOre, most, 0003HAYAIOIIMMH YBEJIMUCHHE KauecTBa, u less,

least, obo3HavarONMMKU YMCHBINCHHE Ka4eCTBA MHOTOCJIOXKHBIX HApPEUMi, OOpa30BaHHBIX OT
npwiaraTeJbHBIX Tpu nomonmw cyddurca -1y) (tadmmma No2):

Tabmuma Ne2 — O6pazoBanye CTENEHeH CpaBHEHMsT HAPEUMid aHAJUTHYECKHM CIIOCOO0M
CreneHnu cpapHeHus Hapeunii (2 cnoco0)
IloJiokuTE TBHASA CpaBHuTeJIbHAsA IIpeBocxoaHas
clearly (sicHo) more clearly (sicuee) most clearly (sicuee Bcero)

Hckmouenns: Hexoropbie Hapeuws o0pa3yloT (OpMBI CTENEeHEeH CpaBHEHHS HE IO
npaBwiaM (cM. Tabmiry Ne3).

Ta6mrma Ne3 — O6pa3oBaHue CTETICHeH CpaBHEHUS Hapednid (MCKITIOYCHUS )

CTeneHHU CpaBHeHUS HapeYnil (MCKJII0Ye HH 1)

IHosoxuTe IbHASA CpaBHuTeJIbHAs IIpeBocxoaHast

we Il (xoporto) better (ayure) (the) best (camprit myammii / mydrie
BCETO)

badly (r1oxo) WOorse (xyxe) (the) worst
(camplii TWIOXO# / Xy>Ke BCEro

The Functions of Adverbs

1) Hapeuve B npenyioxkeHMM BCET/a SIBISIETCS 00CTOATEJIbCTBOM.
2) Hapeuune Taxxe MOXKET CITyKHTh:
a) BOIPOCHTEIBHBIM CJIOBOM, C KOTOPOrO HAYMHACTCS MPE/IOKCHHC:
When did you come? — Koraa tb1 npriexasn?



b)

Why are you late? — ITouyemy T oro3an?

JUIsI COSIMHEHUSI TIPOCTHIX TMPEJIOKEHUHA (SO — TI09TOMY, TaKUM 00pa3oM, WUTaK;
then — 3arem, Torma; however — omnako; besides — kpome Toro) u mus
NPUCOCIMHCHUST TIPUIATOYHBIX TPE/JIOKEHHMH K riaBHOMY (When — korma, where
- rae, why — nouemy, how — kax):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. -

WaeT 10X, TAK YTO TPUICTCS B3STh 30HTHK.

I don’t know where they live. — fI He 3Hat0, r/Ie OHU KHBYT.

Prepositions

Ilpeonocu (Prepositions) WrparoT CYIIECTBEHHYIO POJb IPH TPaMMATHISCKOM aHaH3e
NpeJIOKeHHs, JJIsl BBIABICHUST (YHKIMIA CYIIECTBUTENHHOTO B TpeaokeHud. CyliecTBYIOT
MPEJIJIOTA MPOCTPAHCTBE HHbIE U MPEIJIOTH Bpe Me HHbIE .

IIpennoru, o003Ha4aronMe MPOCTPAHCTBE HHbIE OTHOLIE HUSI
[IpocTpaHCTBEHHBIE TpPEJJIOTH JIENATCS Ha TPEIJIOTd MOJ0KeHHsI B NPOCTPAHCTBE
(MecTa) 1 NpeIJIOry IBUKe HUS (HANpaBJie HUS).

IIpenJiorn moJio:ke HUA B MPOCTPAHCTBE (MeCTa)

in (B)

The students are in the room. — CTyaeHTbI HAXOAATCS B KOMHATE.

inside (BHYTpH, M0JI02Ke HIe BHYTPH 4€T0-JIH00)

He looked inside the box. — On mocmoTrpen BHYTPbD SIIHKa.

outside (caapyxmu)

outside the home — Bue noma

around (Bokpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr goma ecTh ca.

behind (mo3axu)

There was a small yard behind the house. — ITo3agu qoma ObUT MaJCHBKHIA IBOP.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuurems cumena 3a cBOMM CTOJIOM.
(HaxOKIIeHHE Tiepex OOBEKTOM )

The students are at the theatre. — CtyaeHTbI HAXOAATCS B TEaTpe.

I am at school. — S B mosne (y4ycs).

I am at the lesson. — 51 Ha ypoke (3aHMMAIOCH).

(maxoskaeHHE rae-1M00 ¢ KOHKPETHOM 1eJIbIo)

by (y)

He was standing by the window. — On cTosin y okHa. (HaxOKIACHHE COOKY)
oNn (Ha, HAXO0KIeHHe HA MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Cossrie ecTh mTHa.

The book is on the table. — Kunra maxomurcst Ha crore.

above (uan)

There is a bookshelf above the table. — Hanx ctonom ecth kHbKHAs MOJIKa.
under (mox)

Look under the bed. — [TocmoTpu moa kpoBaThio.

Ipeanoru aBuske HUA (HaNpaBJje HUSI)

1o (B, k; 0003HAYae T HANpPaBJe HUE B KE HUS)
I go to the Institute. — 5 x0)Ky B MHCTHUTYT.

towards (mo HanpasJjie HHIO K)
He started towards the door. — On HanpaBwiICsS K IBEpsM.



into (B; ABH:KeHHE B «IPeAMET», «IOJ KPBIIILY»)

He went into the house. — O Bomen B 10M.

from (ot, u3; ynanenue ot 4ero-muoo)

I come from the theatre. — I uny u3 rearpa.

He took the book from me. — Ou B3su1 KHUT'Y 'y MEHS.

out of (u3; IBMIKe HHE U3 «IPeaAMEeTa», «U3-MO0J KPbIIIN»)
I go out of the theatre. — 51 BeIXOKy M3 TeaTpa.

He looked out of the window. — OH BbITJISIHYI M3 OKHA.
across (uepes, nmepecedeHlue Yero-janoo)

Be careful walking across the street. — OctopoxHo me pexoau ymily.
through (uepe3; nBuKe HHE Yepe3 KAKYyIO-IH00 cpeay)

He looked through the window. — OH nocmoTpen B OKHo.
Over (yepes; ABHKEe HHE 1Y€ pe3 MpenATCTBHE)

He jumped over the fence. — On nepenpeirHyn Ye pe3 3a00p.

IIpennoru, o6o3Havaone BpeMe HHbIEe OTHOIIE HUS
IIpensioru BpemMeHH

at (nj1st 0003HaYe HUSI TOYHOTO BpeMe HHU (10 Yacam))

at5o’clock — B 5 gacos

Kpome Toro: at night — Housrro, at noon — B mosimens, at the weekend — B
BeIxonHBIe, at Christmas — B PoxaecTBo

oNn (a7 06003HaYe HMSI KOHKPETHOTO IHS WJIN JaThl)

on Monday - B moreaemsauk; on the fifth(day) of May — msroro (nus) mas

in (ymorpe0iisieTes ¢ yKa3aHUIMH e pHOJ0B Bpe Me HH — I'0/1a, Bpe Me HH To/1a,
Mecsia, HeeJI U T.JI.)

in May — B mae, in 1960 — B 1960 roxy, in summer — jietoM, in the morning —
yrpowm; in the evening — seuepom; in the afternoon — mocie o6exa (xHEM)

in (uepe3)

I shall come back in two days. SI BepHych yepe3 aBa JIHS.

for (B TeueHHe, B IPOAOJKEe HHE ; HA KAKOE-TO Bpe Msi)

He has been doing it for two days. — O 310 nesnaer (B Te4e HHe) JBa JIHS.

He has gone away for two days. On yexan Ha qaBa JHs.

by (x; 00b194HO ¢ mepdeKTOM)

He has come by five o’clock. — O npyen k nsiTu yacam.

Mpeanoru, o00603HAYAOINIME OTHONIEHHS, BbIPA)KAeMble B PYCCKOM SI3bIKe
naxe:xabivMu okonvyanusimu (0f, to, by, with)

of (yka3piBaeT Ha OTHOIICHHS, BBIpa’KaCMbIE B PYCCKOM SI3BIKE POAUTEJIbLHBIM
naaesxoM (kozo, uezo?))

The roof of the house is red. — Kpsima goma kpacHast.

to (yka3piBaeT Ha OTHOIICHHUS, BBIPA)KAEMbIE B PYCCKOM S3bIKE AaTeJIbHBIM
najekom (komy, uemy?))

I sent a book to him. — I nocsan emy KHury.

by, with (yka3piBaloT Ha OTHOIICHMS, BBIPA)KAEMBIE B PYCCKOM  SI3BIKE
TBOPHUTEJbHBIM MaeKOM (KeM, yem?))

We write with a pen. — Msgl mmieM py4Koii.

B anrmmiickoM si3bIke 4YacTO BCTpPEYAIOTCS Hapeuus, KOTOpble IO CBoel ¢opme
COBIIAAAIOT C MPEAJIOTaMU:
He is in. — Ou goma. (in — Hapeuwue)



He is in the room. — On Haxonurcst B kKoMHaTe. (IN — mpeior)

WHorna Hapeumsl Tak TECHO CBS3aHBI C TJAroJlaMH, 4TO OOPa3ylOT ¢ HHMH €IHHOE
CMBICIIOBOE TIejioe. B 3TOM ciydae Hapeuwss M3MEHSIOT 3HAUCHHE TJIarona, rocjie KOTOPOro
OHM CTOSIT, M COOTBETCTBYIOT 10O (YHKIMM pycCKMM mpucTaBkaM. CpaBHH: X00umb,
npUxXoOoumb, ROOXO0O0UMb, REPexooumvp, Omxooumv W T. J. B aHITMHACKOM S3BIKE 3TH
«mpeasiorn» (Hapeuusi) CTOST He Nepel], a Mocie Iiaroja U GopMajbHO C HUM HE CIWIHCH: tO
g0 — uomu, t0 go away — yxooums, t0 g0 out — esixooums, t0 g0 in — exooums, t0 go through —
npoxooums, t0 QO OVEr — nepexooums U T. [I.

Ecim nBa mpemyiora CTOAT TOApPSI, TO TNEPBBIA OTHOCUTCS K Tjarony (HajeBo), a
JPYTOi K CYIIECTBUTEILHOMY (HampaBo). JIeBbIi NPeJIor OYAET nociecnacoibHbiM Hapeduem
Y Ha HeTO MPH YTCHHUH MaIaeT yAapeHue.

He sits on on the chair. — On npogomkaeT cuneTh Ha CTyJe.
This problem was worked out by many scientists. — Dty mnpobiemy paspaboraiu
MHOTHE Y4CHBIE.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the
United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally “sold out™ before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers™ in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the “football schools” with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.



There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools™
with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Times Square



Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication’. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also



home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obOpamenusa: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 31eKTPOHHBII.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipoB 92
Memoouueckasa numepamypa:
1. Metoguueckue  yKazaHWs TI0 BBINIOJIHCHUMIO TIPAKTUUECKHX paldoT 1o
mucipnie  «MHocTpanusiii s1361k» / Coct. O. 5. MBaHOBa.
2. MeToamdeckue pPeKOMEHIAIMU M0 OpPraHM3allMk CaMOCTOSTEIbHOW paboThl 00yUYaroIMXCs
MpH TIOJTOTOBKE K 3aHATHAM Mo HampaBieHwsIM moarotoBku: 09.03.02 MudopmaiwmioHHsie
cuctemMbl W TexHonormy, 13.03.02 DOnekrposHepreTuka u anekTporexnuka, 18.03.01
Xummaeckass TexHomorus 15.03.02 Texdonoruueckue MammHbl U o0OopynoBanue, 15.03.04
ABTOMaTH3aIMsl TEXHOJIONMYECKHX NpoueccoB M mpom3BoacTB, 15.04.04 ApromaTmsarms
TEXHOJIOTHIECKUX TPOIECCOB W Mpom3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 Dwuepro- wu
pecypcocOeperarompie  NPOIECCHl B XUMUYECKOW  TEXHONOTMHM, He(TeXUMUH U
ouorexnosoruu / coct.: M.B. JlomwkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. TlaBnenko, A.M. Konnaes,
A.B. INamkosckuii, T.C. YepenHudeHKo.
Hnmepnem-pecypchwi:
1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcor u matepuansr BBC
2.http//www.native english.ru — Martepuansl 1JIsI M3yYarolMX AHMIMHACKUA SI3BIK: CTATBHH,
TECTBI, UT'PbI, HUOMBI, TOCJIOBHIIBI, MPOrPAMMBbI, ayJHOKHITH, (DUIbMBI.
3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBamwe  ommaiin.  becruaTHbie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKH AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel misi M3ydeHws aHIIMHACKOrO
SI3BIKA
5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHITIO-PYCCKHA M PYCCKO-aHITIMHCK Hid
IEKTPOHHBIM CJIOBAPb.
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Tema 8. The United States of America. Participle
IIpakTHyeckoe 3axanue 8
1. General Information. Text: "Popular USA Sports”

2. Participial Constructions. Text: "Times Square™

Leab — ocBoeHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHieckoro Hamondenuss Tem "Popular USA Sports”; "Times
Square" B paMKax TEKCTOB, BHIEO- M ayJHOCIOKETOB; NO(GOPMHUPOBAHIE HABBHIKOB ayIHPOBAHWS,
YTEHMS, TOBOPEHMSI, THChMa B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOAXO/A.

AKmyansHoCmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOAMMOCTH (POPMHUPOBAHMS Y CTYJEHTOB CTIOCOOHOCTH
y4acTBOBaTh B HETIOCPEJCTBEHHOM JHAJIOTe KyJbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM
A3bIKE W WCIONb30BAaTh €ro JUJIsl YIIIyOJICHWs CBOMX 3HAaHMH B OOJIACTH OOIIECTBEHHOM >KU3HH,
MMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHISIM, POACTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckasa uacme.

Participle: General Information

Ilpuuacmue B aHTIMIACKOM SI3BIKE TMPEJICTABISIET COOOH HEIMUHYIO IIIATONBHYIO (OpMY, KOTOpas
Hapsily CO CBOMCTBAaMM IJIarojia MMEET CBOMCTBA NPWIATATENIBHOIO WIM HAPEYUs.

O6nanmast  cBoiicTBaMM  NpWIaraTesbHOrO,  NpPUYAcCTUE  CIY)KUT  ONpeJeieHHeM K
CYILECTBUTEJILHOMY. B 3TOM (DyHKIMHM OHO COOTBETCTBYET PYyCCKOMY HMPUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractorsin our country. — Mer nocemuau 0oun u3
KPYRHEUWUX 3460008, NPOU3B00AUWUX MPAKMOPbL 8 HAWLel cmpane.
A broken cup lay on the table. — Paszoumas uawka nexcanra na cmone.

O6namast CBOWCTBAMHM Hapeuusi, MNPUYACTHE CIY)XUT OOCTOSTEIbCTBOM, ONpPEEIISIOIINM
JEeUCTBUE, BBIPAXKEHHOE CKazyeMblM. B 93Toil (yHKIMM OHO COOTBETCTBYET pPYCCKOMY
JeeNpUIacTHIO:

He sat at the table thinking. — Ou cuoden y cmona 3a0ymasuuces.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na 6epeey pexu, on
Hab00al, KaKk pabomaiom 0oKepbi.

06.]'[3,[[35{ CBOMCTBaAMU rjaroja, npu4acTue

a) MOXKET UMETh JIONOJIHEHHE :

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — Iloonucasg nucemo,
3a6e0YIWull NONPOCUL CeKpemaps Omnpasums e20 HemeoleHHO.

0) MOXKET OIpeeIATHCS HapeUHeM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Buicmpo ynakosas ceou eewu, on
NOCREew Ul Ha 80K3AlL.

B) nMeeT GOpMBbI BPEMEHHU U 3aJI0Ta.
[TepexomHpie TIAroibl UMEIOT JBE (POPMBI MPUMACTHS JACHCTBUTEIHHOTO 3ajiora ¥ TPH (OPMBI
NpUYACTHsI CTPaJAaTEIBHOTO 3aJIora!

Active Passive

Present asking being asked
Past - asked




Perfect having asked having been asked

Henepexonsble rnaroyisl IMEOT TP (GJOPMBI IPUYACTHSL A€HCTBUTEIBHOTO 3aJ10ra:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle 1

IMpuuactue | (Participle 1) — mpuyacTwe HacTOSIIETO BpEeMEHHM IEHCTBHTEILHOIO 3ajiora —
obpasyercs myreM npudaBieHus -iNg K riarony B ¢opme uHbuHHTMBa (O€3 yacTHIp t0):

to read — yumameo

reading — vumarowuii, yuumas

to stand — cmosme

standing — cmoswuii, cmos

B npennoxkennn mpudactre IMOXXET BBICTYNATh B KA4EeCTBE:
1) omnpeJieNICHMs] M YHOTPEOJATHCS MO0 TIepes] ONpeeNIIeMbIM CJIOBOM, JIHOO
TI0CJIe OTPeIeISIEMOro CJIoBa:

The children listened to the reading grandmother very attentively. — Jemu enumamenvno
CAYULATU YUMAIOWYI0 6AOVIUKY .

The children listened to the grandmother reading a story. — [emu caywanu 6abywxy,
uumarnwyro pacckas.

B mocnepnem mpuMepe mpudacTHe BMECTE C YTOUHSIOIIMMH CJIOBaMHU 00pa3yeT NpUdacTHBIN
000poT.
2) 00CTOSATENbCTBA M YIOTPEOIATHCS B HAUAJIC WM B KOHIE TPEIJIOKEHNS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumas pacckas,
Oabyuwika vacmo oCcmManasIuBaIaACh, NOMOMY 4Mo O4eHb YCMAld.

Participle 11

IMpuuactue |1 (Participle 11) — mnpuuactue mnpomieaniero BpeMEHH — BCErJa IACCHBHO.
OOpasyetrcst oHO miyreM npubaBiaeHus -e€d K OCHOBE NPaBWIBHOrO TJjarojia MM IyTeM
YepeI0BaHKsI 3BYKOB B KOPHE HEIPAaBWILHOIO IJIaroja:

to ask — cnpocume, cnpawusamo

asked — cnpowennulil, cnpawueaemviii

to order — zakazame, 3axazvieame

ordered — 3akazannsiil, 3aKka3vléaempil

B npenoxenrn npraactie || MoXkeT BBICTYNaTh B KaUe€CTBE ONPEICIICHUS; TIPU 3TOM OHO CTOWT
o0 Tepe, MO0 TOoCTe ONpPeAeSIEMOro CYIIeCTBUTEIHHOTO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumannvie um na
nPOWLIOU Hedele, GKIIOUANIU 8 Ce0sl HECKObKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — Apecmosannulii uenosexk okazaics HEGUHOBHBIM.

[Ipumepbl HIDKE WUTIOCTPUPYIOT MPOCTHIE M CJIOKHBbIE (OPMBI MPUYACTHI B TPEJIOKEHUAX.
(bonee mpocThie, 6onee ynorpeOuTesbHbIe BapUAHThl NPEJIOKECHUI YKa3aHbl B CKOOKaX.)




Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

Ilpouumas oecamv cmpaunuy Khueu, o pewiun coeramv nepepwvis. ([locne umenus decsamu
CMpaHUY KHUSU OH peuusl coelams nepepuls.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

Eydyttu n€p€6€0€HHOﬁ HA HECKOJIbKO A3blKO6, 9mad noeecnib XOpouwlo u3eecniHd 60 MHO2UX
cmpaHax. (HepeeedeHHaﬂ HA HECKOJIbKO A3blKO6, Omad noeecnib XOpouto u3eecmna 60 MHocux
cmpauax.)

Participial constructions

OOBEKTHBIN MAJIeK C PUIACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHU

[Tocne rarosoB, BeIpa)arolyx BOCIPUSATHE MOCPEIICTBOM OPraHOB 4yBCTB — tO See sudems, t0
observe wabnwoams, 10 notice zameuams, 10 hear caviuwame, to feel yyscmeosamv u np. —
yroTpeoseTcss 000pOT «OOBEKTHBIM TANek C MPUIACTHEM HACTOSIIETO BPEMEHI», KOTOPBIHA
npeaACTaBJBICT co00# coueTaHHe MECTOMMEHUS B O0OBEKTHOM nagceixKe Wi CylmecCTBUTCIILHOI'O B
obmeM rmajxexe H mpudacTus Hacrosuiero Bpemenu (PresentParticiple). 3rtor obopor
AHaJIOITM4€H O60pOTy «O0BEKTHBIN magaex ¢ I/IH(I)I/H-II/ITI/IBOM» u HO,[[06HO CMy HWrpacTt B
NpEAJIOKECHNU POJIb OAHOr0 4JICHA MPEAJIOKEHNA, 4 IMCHHO CJIOKHOI'O JJOIIOJIHCHMA :

| saw him running. = | saw him run. — 4 éuden, xax on 6edxcan.

Ha pycckumit 5361k 000pOT «OOBEKTHBIM Majex C TMpUYACTHEM HACTOSAILIETO BPEMEHID)
MEepeBOAUTCS, KaK U O00OpOT «OOBEKTHBI TMaJeX C WHPUHATUBOMY, JIOTIOJIHHUTEIbHBIM
MPUIATOYHBIM TPEJJIOKEHUEM C COK30M KAK WIHA YMO.

Onnako Mexay o0OpoTamMu C MpUYacTUEM M HHPUHUTHBOM HMEETCS CMBICIIOBAs pPas3HHIA.
[Ipyuactue BbIpakaeT JMATEIBHBIA XapakTep JCHCTBUSA, T.€. JEHCTBHE B TMPOLECCE €ro
COBEpIICHMS, a WHQUHUTHB BbIpa)kaeT B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB 3aKOHYCHHOE JICHCTBHE.
[Tosromy 00OpOT ¢ HpUYACTHEM NEPEBOAMUTCS HA PYCCKHUH S3BIK MPUIATOYHBIM TPEJIOKESHHEM C
IJIAroJIOM HECOBEPIICHHOTO BHAA, a 000POT ¢ MHOUHUTHUBOM — MPHUIATOYHBIM TPEIJIOKEHUEM C
IJIaroJIOM COBEPLICHHOTO BUAA!

We watched himslowly approaching the gate. — Mut nabmooanu, kax on medrenno nOOX0OUN K
Kaumke.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mot 6uoenu, kax on nooowen Kk Kaiumie
u eowen 6 cao.

OOBEKTHBIN NAJIEXK C PUIACTHEM TPOLISIIIETO BPeMEH!

OO6opoT «OOBEKTHBIM TANEeK C TPUIACTHEM TMPOIICAIIET0 BPEMEHI» TMPEICTaBISIET COOOM
COUYCTAHHE CYIICCTBHUTEIBHOIO B OOINEM IMAJIC)Ke WIM MECTOMMCHUS B OOBEKTHOM TAJIekKE C
MPUYACTHUEM TPOIIEIIETO BPEMEHH. JTO COYETAaHUE UrpacT B MPEJIOKEHHH POJIb OJTHOTO YJICHA
TPEUIOKEHHS, @ IMEHHO CJIOXKHOTO JIOTIOJIHEHHS. DTOT 000pOT ynoTpedisercs:

1. Tlocme TaronoB, BBIPAKAIOIIMX YYBCTBEHHOE BocmpusaThe: {0 See esudems, to watch
Habaooams, 10 hear caviuwame:

| saw the bales opened and samples drawn. — 5 suden, kax 6ckpoliu Kunvt u 631U 06pPaA3YbL.
2. Tlocne rnaronoB, BbIpaXkaroluxX >keiaHve. B aToM ciydae Hapsay ¢ 00OpOTOM «OOBbEKTHBIH
Magex C NpudacTUeM TMPOIISIIIEr0 BpPEeMEHW» YNOTpeOssieTcss OOBEKTHBIM Maiex C

MHGUHUTHBOM B ()OpME CTpaZaTesIbHOTO 3aJiora:

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.



On xouem, ymooOvl paboma 6vLla cOeNaHa HeMeOdIeHHO.

3. Tlocne rnaroma to have. I'maron to have ¢ 000poToM «OOBEKTHBIN MAACK C MPUIACTHEM
TpOIIE/INIEr0 BpeMEHW» 03HAYAeT, YTO JACHCTBHE COBEPIIACTCS HE CaMHM TOJIC/KAIINM, & KeM-
TO JIPYI'UM JIJISL HETO, 32 HEro:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue 60J710Cvl e4epa (6‘ SHAYeHuu: s oCTPUr BOJIOCHI HE CaM.a KTO-TO Iprl“Oﬁ MOCTPUl' MHC
BOJIOCHI).

CamocTosTeabHbIH PUIACTHBINA 000pOT.

B anrmmiickom s3bIKe npuyacmusie 060pomel B GYHKIMU 0OCTOSTENBCTBA OBIBAIOT JBYX THIIOB,
a UIMEHHO:

1. O60opoTHI, B KOTOPHIX MPUYACTHE BBIPAKACT JCHUCTBUE, OTHOCSIICECS K TOMJIEKAIIEMY
npeyIokeHus . Takue 000pOThI COOTBETCTBYIOT PYCCKUM JI€ETIPHYIACTHBIM 000pOTaMm:

Having lost the key he could not enter the house (having lost swipasicaem oOeiicmsue,
ommnocsueecs k noonedxcauemy he).
Ilomepsg knou, o He Moz 80UMU 8 OOM.

2. O6opoThl, B KOTOPHIX MpPUYACTHE HUMEET CBOE COOCTBEHHOE TOJIe)KaIllee, BhIpaKCHHOE
CYIIIECTBUTEJILHBIM B 00IIEM Majiexe (peke — MECTOMMEHHEM B UMEHUTEIIHFHOM TIAJIEKe):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonesxcawee
my sister).
Tax kak mosi cecmpa nomepsia Kiiod, Mol He MO2JIU 80UMU 8 DOM.

[IpryacTHle 000OPOTHI ATOTO THNA HA3BIBAIOTCS CAMOCTOSTEIBHBIMHU MPUYACTHBIMU 00OPOTaAMH,
TaK KakK, IMCs coOCTBEHHOE MoAJICIKAICC, OHU HEC CBsA3AHbI C MOAJICKAIIUM TIPCIJIOKCHUA .
CamocTosiTenbHblE MNPUYACTHbIE OOOPOTHI OYEHb PACHPOCTPAaHEHbl B HAayYHO-TEXHHUYECKOM
NOJIMTUKO-OKOHOMUYECKON  jmrepatype. OHM pexe BCTpPEeuYaroTcs B XyJI0KECTBEHHOU
JUTEepaType U MOYTH HE YNOTPEeOJITIOTCS B pa3rOBOPHON pEym.

Reading and speaking

Popular US Sports

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport in the
United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally execute
strategic plans. Attending a football game often begins with a “tailgate party” in the parking lot
of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement. Most fans
watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any NFL games as they are generally "sold out” before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers” in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools™ with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.



Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.
Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the American
League.
There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the American
League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend afternoons between
early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for the World Series
games to determine the National Champion. Only the most popular games are sold out, so you
can normally buy tickets to most Major League games.
Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and Canada.
Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training ground for
future Major League players. Tickets are almost always available for minor league games.
Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement of
football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.
The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in advance, so
it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball Association
teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are just as
exciting, and you can easily obtain tickets.
Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball schools™
with excellent teams ticket might be hard to find.
Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of fans in
certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football and
basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.
The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the textis...
Times Square
Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway theatres,
cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city that never
sleeps.
By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and the
area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built the
Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square in
front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.
The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was celebrated
with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues today.



The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New Year's
Eve 1907.
At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District and
attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In 1917
the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running electric
sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential elections.
The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now requires
the buildings to be covered with billboards!
In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many businesses
had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep shows. The area
continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater District was
booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the mid-
seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and drug-
infested place.
In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a decade
later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This attracted
more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication’. The area was
now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times Square once
again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.
Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the most
visited places in the world.
For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection, but it
is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas replacing
much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square Transformation - started
in 2012 and is expected to be completed in 2016.
Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but there are
also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-pullers such
as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.
The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building. The
building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby and
Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.
Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own visitors
center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a small
museum that tells the history of Times Square.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok Jure parypsl

OcHoenasa numepamypa:

1.Arabexsn, . I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHramiickuii sI3pIK i1 OaKalaBpoOB
yue6. mocobue / W.II. ArabexsH. - 2-e ma. - PocroB w/]] : ®@enmkc, 2018. - 379 c. : w -
(Briciee oOpa3oBanue). - [Tpun.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0



2. OCHOBBI TIEpeBO/Ia, AHHOTHPOBAHWA U peQepupoBaHUsS HAYYHO-TEXHHIECKOIO
Texkcta OnektponHelii pecypc / Uwrmpma E. A., Ywrmpmsa T. 1O., KoBameBckas . A.,
Kozsipenko E. B. - Bopomex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkaeHO peaaKIHOHHO-
MBIaTeIbCKAM COBETOM YHHBEpPCHUTETa B KadecTBe ydeOHoro mocoows. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMIUIIPOB HEOIPAHUYEHO
Jononnumenvras numepamypa
1.Tommpiackui, FO.b.  BemukoOpuranms: mocobwe 1o  cTpaHoBenmewmo:  [12+]  /
I0.b. Tommprackmil. — 2-¢ m3xa., ucnp. — Caskr-Iletepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: w1 —
(AHrnuiickuii  A3BIK  JUI1  IIKONBHUKOB). —  Pexwm  gocTyma: 10 — TOAMMCKE. —
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Tema 9. The United States of America. Verbs
IIpakTHyeckoe 3axanue 9
1. General Information. Washington DC

2. Grammar Categories and Functions of Verbs.

I[envr — ocBoeHME JICKCHKO-TpaMMaTHdeckoro HamomaeHuss temsl ' Washington DC ™ B
paMKax TEKCTOB, BHIICO- M AYJAHOCIOKETOB; JTOPOPMHUPOBAHMC HABHIKOB AYJIHPOBAHMS, YUTCHHS,
TOBOPEHMSI, MHMChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOJXO/IA.

AKmyanpHocmbs TEMbl COCTOMT B HEOOXOOUMOCTH (DOPMHpPOBAHHS Y CTYICHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHANIOre KyJbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM SI3bIKE M UCIMOJNB30BaTh €ro s yriyOJeHus CBOMX 3HAaHMM B 00JacTu
OOIIIECTBEHHOM JKM3HHM, MMCIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHUSIM,
POICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemultecmm uacmes.

The Verb: General Information

I'nazon (The Verb)- yacte peun, koTopass 0003HAYACT JCWCTBHE WIM COCTOSHHC JIMIA
(mpeamera). Ilo cTpyKType aHIIMICKME TJIaroisl OBIBAIOT npocmible, NPOU3BOOHble WU
cocmagnvie.

K npocmvim enaconam ornocstcs riaromsl 0e3 mpedukcoB u cyddukco (to run —
Oexath, to take — Gpats).

IIpousso0nvie 2nazoibl IMEIOT B CBOEM cocTaBe cyhdukch wm npedukck (to discharge
— pasrpyxatb, t0 shorten — ykopauuBars).

Cocmasnvie 2nazonsi OO 00pa30BaHbl M3 ABYX CJIOB, COCTABILIIONIMX OJHO TOHATHE
(whitewash — Oenurp), MO0 TPEACTABISAIOT COOOW COYETAHME IJIATOJIOB C HAPSYHMSAMU HIIH
npesioraMu (MX Ha3bIBalOT Takke (pazoBbiMu) (10 cCOme in — Bxoaurh, t0 O ON — MPOAOIDKATD,
to take off — cummats).

B Tabmme Nel mnpencraBneHpl HamOonee XapaKTEpHbIE TIJIArONbHBIE CY(QOHUKCH |

npe PUKCHI.

Tabmmia Nel — Cyddukcsl 1 npedrKChl aHMMACKOTO TJiaroia

-en to shorten (ykopauuBats), t0 widen (paciumpsiTs)

-fy to simplify (ympormiats), to signify (o3Hauats)

-ize to mobilize (mobum3oBaTH), 10 Organize (opraHM30BaTh)
-ate to demonstrate (memoncTpHpoBaTh), t0 Separate (oTmenuTsb)
re- to reconstruct (nepectpausath), to resell (mepenponaBath)
dis- to disappear (ucuesats), to disembark (BeicaxuBaThCs)

un- to unload (pasrpyxats), to untie (pa3Bs3bIBaTh)

The Verb Forms

AHIMHIACKUI TJIAr0J1 UMEET YEThIPEe OCHOBHBIE (HOPMBI:

| — unpururue (the Infinitive),

Il — mpoctoe mporreamee Bpems (Past Simple),

Il — mpuuacTure npomenmero Bpemenn (Past Participle / Participle 11),




IV — mpraactue Hactosmero Bpemenn (Present Participle / Participle 1)

Ta6mma Nel — OcHoBHBIE (DOPMBI TIarosa

I 1 i v
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle 11) (Participle 1)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpam) | played [d] playing
(urpaThb) (CBITpaHHBIH) (urparorii)
(to) ask asked [t] (copocm) | asked [t] asking (crparimBaroruii)
(ctpanmBaTh) (crporie HHbII)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBoaMTH) (mepeBeun) (TepeBe IeHHBIH) (TMepeBOIATIINIA)

WuduauTuB (HeonpeaesieHHass popMa Tiarosia) TOJMBKO Ha3bIBaeT JEHCTBHE, HE YKAa3bIBasI
HU JIMIA, HU YKCJIa, ¥ OTBEYACT HA BOMPOC «4TO (c)aenaTs?» (Hampumep, t0 write — (Ha)micaTs).
®opmaabHBIM TPU3HAKOM MHQHMHUTHBA SIBISETCA yacTuia {0, koTropas B HEKOTOPBIX CIydasx
MOXET OMyCKAThCS.

[To crocoOy 06pa3oBaHMss MPOCTOrO MPOIICAIIET0O BPEMEHA M MPHYACTHS TPOIIECIIIETO
BpeMen (1 u 1l popmbl) rmaronsl nensrcst Ha IBE TPYIIbBI: NPABHJIbHbIE 1 He PaBUJIbHbBIE.

[IpaBwibHBIE THaroibl 00pa3yloT 3TH (GopMbl mNpuOaBieHHEM K ¢dopMe HHPUHUTHBA
okonuanms -€d, koropoe mpomsHocurcs Kak [t] mocie rmyxux cormacueix, [d] mocie riacHeIX u
3BOHKHX coryiacHbiX, [1d] mocne 3Bykos [t], [d].

HenpaBunbhele rnaronsl obpasytotr |l u Il ¢opmbl pasnmuubbIMU IpyruMu crioco0aMm.
OTH I7aroibl CBOASTCS B TaOJMIy HENpaBWIbHBIX (HECTAHIAPTHBIX) IJIArojoB, M UX CJIEIyeT
3ay4MBaTh HAM3YCTbh.

Ta6muma Ne2 — HenpaBwibHbIe TJIarobl

| 1 1 v
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle | IlepeBoa
(V-ed) (\V-ing)
be was / were been being OBITH
become became become becoming CTaHOBHTHCS

Cample pacnpoCTpaHEHHbIE HENpaBWIbHbIE TIJIArofibl MPEJCTABJIEHbl B  pa3felie
«JlononHUTENb HBIE MaTepuajbly.

IV ¢dopma kak mNpaBWIBHBIX, TAK W HEMPAaBWIBHBIX TJIATOJIOB 00pa3yeTcs OIMHAKOBO:
npuOaBIeHHEM K OCHOBE Tjarona cyddukca -ing (mo 3TO# NMpUYMHE OHA YacTO OTCYTCTBYET B
Ta0JMIe HenmpaBWIHHBIX riaroiioB). [1pu obpazoBanmm IV Gopmbl Hemast OykBa -e OmycKaeTcs, a
KOHEYHas COrMIaCHasl, CTOSAIIAS 32 KPAaTKUM TJIACHBIM 3BYKOM, yrBamBaercs (to make — making,
put — putting).

B Opuranckom BapuaHTe AHIJIMICKOTO sI3bIKa (B OTJIMUKME OT aMEPUKAHCKOI0) TaKkKe
yJBauBaeTCs KoHeuHast OykBa -l: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs

1) CuctemMa BHIOBPEMEHHBIX ()OPM aHIJIMHCKOTO IJIarojia 3HAYMTEIIBHO OTJINIACTCS
OT PYCCKOH W oxBaTbiBaeT sauurble gopmur (Finite forms) u meruunvie gpopmer (Non-finite
forms) rmarona.

K suuapiM  (opMaM OTHOCATCS TIJIArOjbl B TPEX JIMIAX EJUHCTBEHHOIO W
MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa BO BCEX BpEMEHAX JCHCTBHUTEILHOIO M CTPaJaTEJIbHOrO 3ajora B



M3BSABUTEILHOM M COCJIaraTeJbHOM HakjaoHeHMH. OHHU CIIy’KaT B MPCIJIOKCHUM CKa3yCMbIM U
BCEraa y1'IOTp66J'I}IIOTC}I MOCJIC TIOAJICIKAICTO, C KOTOPLIM IJIAr0JI-CKa3y€eMO€ COrjIaCyCeTCs B JIMIIC
" 4HuCJIC:

He is working in the garden. — Ou pa6oTaeT B cany.

They are working in the garden. — Ouu padoTarwT B cany.

K He mmunbIM opmam riarosia orHocstcs nagpuauTHs (the Infinitive), repynamii (the
Gerund) u mpuuactue (the Participle), koropsie BbIpakaroT neHCTBHE 0€3 yKa3aHWs JIMIQ,
YHCIia U HAKIIOHSHUSI.

2) [Io cBoeMy 3HAYEHMIO M BBINOJHAEMON B TPEIJIOKEHUH (YHKIMM AHTJIMICKHEC
TJIATOJNIBI JICTISATCS HAa 3HAMeHAaTeJIbHbIe (=CMBICJIOBBIC), MOJAIbHbIE, BCIIOMOTaTeIbHbIEe U
IJIaroJibI-CBSI3KH.

3HamMeHaTeJIbHbIE TJaroJbl UMEIOT CaMOCTOSTEIFHOC 3HAUCHUE W YIOTPEOIIIOTCS B
NPEUIOKEHIN B POJIH MIPOCTOTO CKa3yeMOro:

He called you 5 minutes ago. — Ou 3BoHmnJI TeOe 5 MUHYT Ha3a.

MopanbHble riaroJibl (Can, may, must u ap.) BEIPaXKatOT BO3MOXKHOCTh, BEPOSTHOCTD,
HEOOXOIMMOCTb, KEJIATEILHOCTh COBEPIICHHS JCHCTBYS, BRIPAXKEHHOIO CMBICJIOBBIM IJIATOJIOM:
| can speak English. — I mory roBopurb mo-aHrIMHACKH.

BcenomoraresibHbIE I71aroJibl HE UMEIOT CAMOCTOSITENILHOIO 3HAUYECHHS M UCTIONb3YIOTCS
JUI1 00pa30BaHUs CIIOKHBIX (QHAJMTHYECKUX) TJIAaroNbHBIX (OPM, KOTOpBIE COCTOAT M3 2-X, 3-X
Wi 4-X KOMIIOHEHTOB:

| have written a letter to my friend. — S manmmcan micemo npyry.

I am reading an English book. — S ceituac unTar aHrIMICKYIO KHHTY.

K BcnomorarenpHpIM TIaronaM B aHITIMMCKOM s3bike orHocsaTcs: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HayeHWe CIIOKHOM TJaroibHOM (opmbl  (opMupyeTcs B3aUMOACHCTBHEM 3HAYCHHI
3HAMEHATEJIHHOTO M BCTIOMOTaTEJIHbHOTO TJIaroJioB.

I'naroapi-cBSI3KM  CIIy)KaT JIi OOpa3OBaHWS COCTABHOIO WMEHHOTO CKa3yemoro.
OCHOBHBIMH TJIar0JaMK-CBSI3KaMK BBICTYIMar0T raroiasl to be (6viTh), to become, to get, to
grow (cranoBurbcsi), to 100K (BeimimeTs). B aHrmmiickoM si3bike, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO, B
MMEHHOM COCTaBHOM CKa3yeMOM IJIAroj-CBsi3Ka HAKOI/la HE OIyCKAaeTCs:

He is an engineer. — On (ecTh) HHKEHED.
It is getting cold. — XomomaeT. (=CTaHOBHTCH XOJIOIHO.)

Psin rmaronos (to be, to have, to do u ap.) Moryr ynorpeOysThCs Kak 3HaMEHATEIbHBIC,
BCIIOMOTaTe/bHbIE, MOJAIbHBIC WIH TJIaroJIbI-CBSI3KH:

She is a doctor (rmaron-cssska). — Ona (ecTh) Bpay.

She is in London (3samenaTenbHblii raroi). — Ona (HaxoauTcst) B JIOHIOHE.

She is reading a book (BcromorarenbHblii riiaron). — OHa YMTAET KHATY.

She is to come at 5 (MmogasbHbIi riaron). — OHa K0JKHA PUIATH B 5.

Reading and speaking

Washington DC



Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it was
established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and appointed
three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800. Pierre
Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces invaded the
city and burned public and government buildings, including the White House, in response to
American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to the ground.
However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of the
Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American population.
Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who worked as
skilled craftsmen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved African
Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in 1850.
Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before Lincoln’s
Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large African
American population who created vibrant communities and championed civil rights despite
racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s Shaw
neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the seat of
government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already included
two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as regional
shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846, residents
argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city of
Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first



neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market
(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government and
increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War 11, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from the
countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing Latino
population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of Washington
lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974 after nearly 100
years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is limited to a non-
voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was the first
Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique history
of its own. Ithas developed as a complex and layered city with multiple personalities. As home
to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members of
Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

The Educational Structure in the USA



Preschool and Pre-Kindergarten

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education prior to the
age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year immediately
studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six. Preschool
education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary school.
Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965 prepares
children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school. However,
limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program. Many
community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.

Primary and Secondary School

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school.” They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high school”
and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon graduation
from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on to college
or university. College or university study is known as “higher education.”

Grading System

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of your
application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies of
your academic work. In the U.S. this includes your *“grades” and “grade point average” (GPA),
which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded using
percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and GPA in the U.S. can be confusing, especially for international students.
The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two students who attended
different schools both submit their transcripts to the same university. They both have 3.5 GPAs,
but one student attended an average high school, while the other attended a prestigious school
that was academically challenging. The university might interpret their GPAs differently because
the two schools have dramatically different standards.

Therefore, there are some crucial things to keep in mind:

. You should find out the U.S. equivalent of the last level of education you completed in
your home country.

. Pay close attention to the admission requirements of each university and college, as well
as individual degree programs, which may have different requirements than the university.



. Regularly meet with an educational advisor or guidance counselor to make sure you are
meeting the requirements.

Your educational advisor or guidance counselor will be able to advise you on whether or not you
must spend an extra year or two preparing for U.S. university admission. If an international
student entered a U.S. university or college prior to being eligible to attend university in their
own country, some countries’ governments and employers may not recognize the students’ U.S.
education.

Academic Year

The school calendar usually begins in August or September and continues through May or June.
The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international students to
also begin their U.S. university studies atthis time. There is a lot of excitement at the beginning
of the school year and students form many great friendships during this time, as they are all
adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for students
to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some schools
use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide the year
into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically, if you
exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or three
quarter terms.

Extracurricular activities

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major events
for American students and for larger schools can be a major source of funds for school districts.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...

e The first passage deals with...



e The second (third, fourth, etc.
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URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata oOpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 31eKTPOHHBII.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipoB 92
Memoouueckas numepamypa:
1. Metoanueckue  yKazaHWs TI0 BBINOJHCHUIO TPAKTHUECKHX paldoT Mo

nucipnie  «MHocTpanusiid s1361k» / Coct. O. 5. MBaHOBa.
2. MeToamdeckue PEeKOMEHIAIMU M0 OpPraHM3allMk CaMOCTOSTEIbHOW pabOoThl 00YyJaroIMXCs
NpH TOATOTOBKE K 3aHATHAIM 10 HampaBieHusM noarotoBku: 09.03.02 MudopmaimioHHsie
cuctemMbl W TexHonormy, 13.03.02 DOnekrposHepreTka u anekTporexnuka, 18.03.01
Xumunueckass texHomorms 15.03.02 TexHomormdeckue MammHbl u oOopymoBanme, 15.03.04
ABTOMaTH3aIMsl TEXHOJIONMYECKHX NpoueccoB M npomsBoacTB, 15.04.04 ApromaTmsarms
TEXHOJIOTHIECKUX TpPOIECCOB W Mpom3BOACTB (Mmaructparypa), 18.03.02 Dwuepro- u
pecypcocOeperaromie  NpPOIECChl B XUMUYECKOW  TEXHONOTMHM, He(TeXUMUH U
ouorexnosorun / coct.: M.B. JlomwkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. TlaBnenko, A.M. Konnaes,
A.B. INamkosckuii, T.C. YepenHudeHKo.
Hnmepnem-pecypchwi:

1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcor u matepuansr BBC

2.http//www.native english.ru — Martepuansl 1JsI M3yYarolMX AHTIMHACKUA S3BIK: CTATBHH,

TECTBI, UT'PbI, HIUOMBI, TOCJIOBHIIBI, MPOrPAMMBbI, ayJTHOKHITH, (DUIbMBI.

3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBamwe  ommaiin.  becruaTHbie

MHTEPAKTUBHBIC YPOKH AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel mist M3ydeHws aHIIMHACKOrO

SI3BIKA



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
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AJIEKTPOHHBIA CJIOBApb.



http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 10. The United States of America Be. Have. Do
IIpakTuyeckoe 3aganue 10
1. General Information. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.
Text: "Facts about the USA"
2. To Be. To Have and Have got. There + to Be.

I]env — 0CBOEHME JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKOro HamoiiHeHust TeMbl ""Facts about the USA™ B
paMKax TEKCTOB, BUIEO- U ayAHOCIOKETOB; NOPOPMHUPOBAHME HABHIKOB ayAHPOBAHMS, UTECHUSA,
TOBOPEHMS, MMChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOIO TMOAXO/A.

AKmyansHocms TeMbl COCTOMT B HEOOXOOUMOCTH (OPMHpPOBAHHS Y CTYIEHTOB
CIOCOOHOCTH YYacCTBOBAaTh B HEMOCPEJCTBEHHOM JIHAJIOre KYJbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCSA B
WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCMONB30BAaTh €ro /Uil YIIyOJieHWs CBOMX 3HAHMA B 00JIaCTH
OOIIIECTBEHHON JKM3HHM, HMEIOIICH OTHOIIEHHE K CEMbE, CEMEHHbIM B3aUMOOTHOIICHUSM,
POOCTBCHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmes.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs
® yakuuu riaroJa to be

1 To be + ob6cmosmenvcmeo (0OBIMHO BBIPAKEHHBIM —CYIIECTBUTEIBHBIM  C
MPEAMIECTBYIOMIMM TPEIJIOrOM) BBICTYIIAET B POJIM CMBICJIOBOTO TJIaroiia «OBIThY, «HAXOIUTHCSD»
B JIMIHOM W HEJIMUHON (hopme.

The table is in the room. Cron (HaxoauTcs1) B KOMHATE.

2. To be + cywecmsumenvroe unu npunacamenvroe IBIAETCS TIATOJIOM-CBSI3KOU B
JIMIHOW WIM HEJIMYHON (opme.

She is a girl. — Ona — neBouxka.

She was small. — Ona ObuTa MaJICHBKOIA.

3. To be + uneosas popma cmoicnosozo 2razona MCHOAB3YETCS A 0Opa30BaHS
BpeMeH rpymsl Continuous.
I am working. — 51 paboraro ceiac.

4, To be + Il ¢gopma cmvicrosozo enacona wcnomb3yeTcs st 0Opa30BaHUS
naccusnozo 3anoea (Passive Voice).
The letter was finished. — I[TucbMo 3aKOHYWITH.

5. To be + to (ungurnumus) sBsieTcs GopMOii JODKEHCTBOBAHHS.
I am to go home. — Mue Hano (cieayeT) TONTH TOMONA.

Wuorna coueranwe t0 be + t0 (umgunumus) ykaspiBaeT Ha NEWCTBHE B OyIayIieM H
nepeBOAUTCs OyIyIIMM BpeMEHEM.
The method is to be described in detail. — DTor MeTox OyaeT MOIPOOHO UBJIOKEH.



[Mpumeuanwe. To be + t0 (uH@unumue) MOXET OBITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, U B TAKHX
CITydasix TIePeBOAMTCS IIIATOJIAMH THIA «3aKIF0YaeTCs», COCTOATh B», «3HAUYUTH» U T. 1L

To live is to learn. — XXurb 3HauuT y4urnes.

The main aim is to get good results. — OcHoBHast 3aja4a 3aKIHOYaeTCS B TOM, 4TOOBI
TOJIyYUTh XOPOIIKE pPe3yabTaThl.

Takum 00pa3oM, 4TOOBI onpeaeauTh (GyHKIWIO riarosia t0 be, Hamo BBISICHUTE, YTO CTOUT
3a HHM.

® yakuuu riaroJja to have
1. To have + cywecmeumenvroe BBICTYIAET B POJIM CMBICJIOBOT'O IJIAr0ja «MMEThY.

I have a book. — 51 ume 1o kuury (y MeHs € CTh KHUTa).

2. To have + lll ¢popma sBIsieTCS BCIOMOraTelbHBIM IJIATOJIOM BPEMEH TPYIIIbI
Perfect.
I have finished my work. — 51 (yxe) 3akoH4nI padoTy.

3. To have + to (ungunumus) siBsieTcs GoOpMOii JOHKEHCTBOBAHKS.
| have to go home. — 51 moJKe H HATH JTOMOVA.

Takum oOpa3om, 4TOOBI ompeneiuth (yHKIMIO riarona t0 have, Hamo BBISICHUTH, YTO
CTOWT 32 HHM.

® yukuuu riaaroJa to do

1. CMBICJIOBOM TJIaroJ «IeJIaTh).
I do my work. S memaro padory.

2. BcenomoraTelpHbIN I71arojl B BOIPOCUTEIIBHBIX U OTPULIATENIBHBIX IPEIJIOKEHUIX
(Present Simple and Past Simple).
Do I work? | do not work. — Pa6oraro m s1? S He paboraro.

3. VYcwieHne CTOSIIETO TOCJE HETO TIJarojia B YTBEPAUTEILHOM  IPEIJI0MKEHUM.
YacTo nepeBOIUTCS CIOBAMU THITA «BCE XKE», «IEHCTBUTEILHON.

Do come! — Ouenp npoury Tebds npuiiTh!

He did do it. — On 510 Bee ke cenal.

This did take place. — D10 neiicTBUTEILHO HMEJIO MECTO.

Exceptions do, however, occur. — OgHaKko HCKITFOUEHHS BCE K€ UMEIOT MECTO.

4. 3ameHuTeIb MPeIBIYIIETO IJIaroja.
Do you work? Yes, | do. — Bei paboraete? [la, s padoTaro.
He worked as well as | did. — On pa6orai Tak ke xoporo, Kak (padoTan) u s.

To Be

I'nazon to be (ObITh) — €IMHCTBEHHBIN TJIATOJ B AHIVIMICKOM SI3BIKE, KOTOPBIA COXpaHWT
MOYTHU BCE (OPMBI €IMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO YHCIA BO BCEX JIMIAX B HACTOALIEM
BpeMeHU 1 (JOPMBI €TMHCTBEHHOIO M MHOXXECTBEHHOIO YHCJIa B MPOIISANIEM BPEMEHU.

['naron to be umeeT MHOTO 3HAYCHHIL: Obimb, CYUECMBOBAMb, HAXOOUNMbCS, NONCUBAMD,
AGNAMBCA.

['maron to be — camonmocTaToyeH: TO €cTh JIJIsi 00pa30BaHK BOMPOCOB U OTPHIIAHHIA €My
HE HY)KHbI BCTIOMOTaTeJIbHBIE IJIaroNbl, OH BCE JIEJAeT CaM.



I am clever. — 51 — ymHbIid.

Am | clever? (mpocras mepectanoBka) — S — yMHbIiA?

I am not clever. (orpuiatenpHasi yactuma NOt ymoTpeOsieTcs cpa3y rmocie ¢Gopm
riarona to be). — 5 — He yMHBIiL

Ta6mamma Nel — Copspkenre rinarona to be B Hactosiem Bpemenu (Present Simple Tense)

YTBe PAUTECJIBHOC MPEAJ0KCHUC

OTpI/II[aTeJIbHOG npeAJI0KC HUEC

I am (I’m)

He is (he’s)

She is (she’s)

Itis (it’s)

We are (we’re)
You are (you’re)
They are (they’re)

I am not (I’m not)

He is not (he isn’t)

She is not (she isn’t)

It is not (it isn’t)

We are not (we aren’t)
You are not (you aren’t)
They are not (they aren’t)

BOH])OCI/ITeJII)HOC IPEAJ0KCHHUEC

Kparkuii oTBeT

Am |? Yes, | am. No, I am not.
Is he? Yes, he is. No, he isn’t.

Is she? Yes, she is. No, she isn’t.

Is it? Yes, it is. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kak BugHO W3 TaOJmIpl, T7Iarojl IMEET B HACTOAIIEM BPEMEHH Tpu (OPMBI: am — s
TICPBOro Jimia CIUHCTBCHHOI'O 4YHUCJIA, iS — I TPETHETO JIMd CAUHCTBCHHOI'O YHCJIa U are — aia
BCEX JIMI] MHOXXECTBEHHOTO 4HCJa. B pa3roBopHOW pedw, KakK MpaBWIo, YIOTPEOJSIOTCS
COKpaIlleHHbIE (peIyIMpOBaHHBIC) (POPMHEI.

I’m a student.

Am | late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. They are Australian.

I'maron to be B mpomenmieM BpeMeHH mMeeT 1Be (HOpMBI: WaS — ISl €IMHCTBEHHOTO
gucyia U Were — Jijis MHOKecTBeHHoro. I'maron t0 be B mpomieaiiieM BpeMEHH COXpPaHIET CBOIO
CaMOJIOCTaTOYHOCTh, TO €CTh I OOpa3OBaHKS BOIPOCHUTEIIFHOW W OTPHIATEIHLHOW (QopMm
MPOIIEAIIer0 BpeMeHn miaroi to be He HykmaeTcs B Ipyrux BCIOMOraTeNbHBIX IJIAroyiax:

I was at the theatre yesterday. — 51 611 Buepa B Tearpe.

Were you at the theatre yesterday? — Tsl 611 Buepa B Teatpe?

Was he at school yesterday? — Ou 6511 Buepa B mikoie?

Were you at sea last year? — Bbr Obuti Ha MOpe B MPOIILIOM TOAY?

| wasn’t at the theatre yesterday. — 51 Buepa He ObLT B Teatpe.

We weren’t at sea last year. — MbI He ObUTH Ha MOpE B MPOIILIOM TOLY.

I wasn’t cold yesterday. — Mue He ObLTO BUEpa XOJIOHO.

He wasn’t busy last Saturday—.Ou He ObUT 3aHAT B MPONUTYIO CyOOOTY.

Tabmmma Ne2 — Crpspkenre riarona to be (6viTh) B mpomenmem Bpemenu (Past Simple
Tense)

YTBepauTebHOE MpeaJoKe HUE OTpunarejibHOE NpeJi0Ke HUe
I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)




We were We were not (we weren’t)

You were You were not (you weren’t)

They were They were not (they weren’t)

BomnpocuTtebHOE nmpeJioKe HUe Kparkuii oTBeT

Was 1? Yes, | was. No, | wasn’t.

Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.

Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.

Was it? Yes, it was. No, it wasn’t.

Were we? Yes, we were. No, we weren’t.

Were you? Yes, you were. No, you weren’t.

Were they? Yes, they were. No, they weren’t.

B 6yL[ymeM BpPpEMCHH IJIarojl HEC CIIpATacTCd II0 JIMIaM MW II0 YUCJIaM U HC ABJACTCA

CaMOCTOATCIIbHBIM. YTBep,HI/ITeJ'IbHBIC, OTPULOATCIIBHBIC W BOINPOCUTCJIbHBIC  IPC/IJIOKCHUA
00pa3yioTcsi MpM MOMOIIMM BcriomMoraTebHbiXx rmarojgoB Shall — gas  meporo  smia

€JIMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO 4Hcia (s, mbt) M Will — 111 Bcex ocTallbHBIX.
He will be back in 2 minutes. — Ou BepHeTCcst yepe3 2 MUHYTHI.
Will he be back in 2 minutes? — On BepHeTCcs yepe3 2 MUHYTHI?
He won’t be back in 2 minutes. — Ox He BepHeTCs Yepe3 2 MUHYTHI.
Tabmuma Ne3 — Crpsbkenue riarona to be (Ovith) B Oymymiem Bpemenu (Future Simple

Tense)

YTBep)II/lTeJII)HOC MpeAJIOKE HUE

OTpuunarejibHOe

nmpeJIOKE HUE

| shall be I shall not be (I shan’t be)

He will be He will be (he won’t be)

She will be She will be (she won’t be)

It will be It will be (it won’t be)

We shall be We shall be (we shan’t be)

You willbe you will be (you won’t be)

They will be they will be (they won’t be)
BonpocurtesbHoe npeaiioxe Hue Kparkuii oTBeT

Shall 1 be? Yes, | shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.

To Have and Have (got)

I'maron to have (has) u obopor have got / has got o3nauaror umems, obradams,

graoemn:

| have a car. (I have got a car.) — YV Menst ecTh MammHa.

You have a car. (You have got a car.) — Y Te6s ecTh MalivHa.

He has a car. (He has got a car.) — V wero ectb Maimsa.
Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — V Tuma (ecTb) aB€ CECTpBHI.

CokpalllcHHBbI BapUaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. uT.a.




Bompocurenbnast dopma obopora have got/has got obpasyercss myremM MOCTaHOBKH
rimarosia have / has mepen moasiesKarm:

Have you got a car? — ¥V Bac ecTh Mammna?

Has he got a car? — V wero ectb mMaimHa?

OtpurratensHast Gopma 0Opa3yeTcst MpH MOMOIIM OTPUIIATEIILHOM YacTHIl NOt, KoTopast
CTaBUTCs cpa3y ke mnocie riaarona have (has):

| have not got a car. — V MeHs HET MallvHBI.

He has not got a car. — YV Hero HeT MalIlIMHBI.

OtpuiatenbHasi U BompocurenbHast (opma rmaroma to have (has) obpasyercst mpu
MOMOILIM BcrioMoraTenbHeix riaronos do, does, did, will, shall:

| don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?

Does he have a car?

B OGonpmmHCTBE CilydaeB MpeaJIOKEHHS MOCTPOCHHBIE MNP ToMolm obopora have
got/has got u rmarosos do/does UMerOT OAMHAKOBOE 3HAUCHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

VY HHX HET OeTell.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — ¥ Xenen ects mammna?

OI[HaKO, CCJIn pCub HUACT O IMOCTOAHHOM HAJIMYHU I-IG:I‘O-HI/IGyl[Ia, TO BOINPOCHUTCJIbHAA U
OTpUIaTC/IbHAA (1)0pr1 riaarona to have 06p8.3y1-0TC}I Ipy IIOMOIIX BCIIOMOI'aTCJIbHOI'O IJIaroja
to do (does — ms mectonmmenuii he, she, it u cywecmsumenvrvix 6 eouncmeennom uucne).

Do you have time for your lessons? — V Bac ectb Bpems s 3aHaTHiA? (BooOIIE, B
TIPHHIIHTIC )

| don’t always have time for my lessons. — ¥ Mens He Bcerna ecTh BpeMsi JJIsl 3aHITHIL

Ecim sxe pedysb WIET O €IMHAYHOM, KOHKPETHOM CIIy4ae HaJM4Ks Yero-HHOy/Ib, TO TOra
yIOTPeOISIFOTCST BOIPOCUTEIbHAS U OTpuilaTebHas (Gopmbl obopora have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — Y Bac ecTb BpeMst JIJ1s TApTHU B TEHHUC?

Do you often have headaches? — ¥V Bac yacTo 6omur romosa?

Have you got a headache? — ¥V Bac ceituac 6omur ronosa?

B HEKOTOpBIX BbIpaXKeHUsx riiaroji t0 have yrpaumBaeT CBOE NMepBOHAYAILHOE 3HAUCHHE
«obnaganus», HanpuMep: to have lunch— o6edams. BonpocurenbHast U oTpraTeabHast (HOPMBI
MOJ00HBIX COYETaHH BO BpPEMEHH 00Pa3yrOTCs IPU MOMOIIA BCIIOMOTaTENIbHBIX TIIArojioB:

Do you often have dinner at home? — Ber uacto obenaere moma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — ITo BockpeceHbsiM MbI He 00e1aeM JoMa.

dopma MpOIIeANIEro BpeMeHr Uil Tiarona t0 have B yTBepauTeNbHBIX TPEII0KEHUSIX
— had s Bcex nuin u yuncet:

| had dinner at 5 yesterday. — Buepa s noyxusan B 5 qacos.

They had a car last year. — Y Hux Oblta MalmHa B MPOILIOM TOY.

BonpocurenbHass u orpunatenbHas ¢opma B IpOLIECAIIEM BpPEeMEHM o0pasyercsl INpu
MOMOIIM BCIoMorarenspHoro rimaroia did:

Did you have classes yesterday? — V Bac Buepa Oblian 3aHATHSI?

| didn’t have time to ask all my questions. — ¥V menst He OBLIO BpeMEHH 3a/1aTh BCE
BOIPOCHL.



bynymee Bpems t0 have B yrBepaHTENbHBIX, OTPHIATEIBHBIX W BOIMPOCHTEIBHBIX
npeuiokeHusix umeeT dpopmy — Shall/will have:

| shall have an English lesson tomorrow. — YV mens 3aBTpa (€CTh) YPOK aHIJIHICKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — ¥V Hux (ecTh) ypOK aHIIHHCKOIO
3aBTpa.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — YV Tuma ecTh ypok aHIJIMHACKOTO 3aBTpa?

Tabmuma Nel — Copsbxkenne miarona to have B Simple Tenses

+ - ?
I have (I’ve) I have not (I haven’t) Have |
13‘ He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he
E = | She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she
o & | Ithas (It’s) It has (It hasn’t) Has it
a § We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
Z | You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
| had | didn’t have Did I have
2" | He had He didn’t have Did he have
- E{ She had She didn’t have Did she have
§ 2 It had It didn’t have Did it have
S We had We didn’t have Did we have
= | You had You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
I shall have | shall not have Shall I have
= He will have He will not have Will he have
o @ | She will have She will not have Will she have
% i It will have It will not have Will it have
o E We shall have We shall not have Shall we have
~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have

Reading and speaking

Facts about the United States of America
Population: 321,362,789 (2014 estimate)

Capital: Washington D.C.

Area: 3,794,100 square miles (9,826,675 sq km)

Bordering Countries: Canada and Mexico

Coastline: 12,380 miles (19,924 km)

Highest Point: Denali (also called Mount McKinley) at 20,335 feet (6,198 m)
Lowest Point: Death Valley at -282 feet (-86 m)



http://geography.about.com/od/atlas/a/canada.htm
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The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British taxation but had no representation in the
British Parliament.
These tensions eventually led to the American Revolution which was fought from 1775-1781.
On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and following the
American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as independent of
England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first president, George
Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as
the California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of
1846 gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.
Following the Civil War, racial tensions remained through the 20th century. Throughout the late
19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and remained neutral at the beginning
of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered
until World War Il. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl
Harbor in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.

The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.
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The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.
Like its topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered
mostly temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains
west of the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?” and answer the
questions:
1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United States?
2. When was the new constitution adopted?
3. Which branch of government is described in Article | of the Constitution?
4. Which branch of the government commands the US military?
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Tema 11. The United States of America. Modal Verbs (The Modals )
ITpakTHyeckoe 3aganue 11
1. The Grammatical Characteristics and Primary Functions of Modal Verbs. The Description of Modal
Verbs. Text: "Chicago”
2. Expression of Ability, Requests, Certainty and Possibility, Deductions, Offers, Suggestions.

3. Expression of Advisability, Duty, Obligation and Necessity, Prohibition. Text: "Los Angeles"
4. Uses of Modals to Express Habit. Text: "New York City"

I]env — oCBOEHHE JIGKCUKO-TPAMMATHIECKOr0 HamoiHeHust TeMbl ''Facts about the USA™ B
paMKax TEKCTOB, BUIECO- U AYAHOCIOKETOB; TOPOPMHUPOBAHME HABHLIKOB aYJAMPOBAHUS, YTCHUSA,
TOBOPEHMS, MHMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO TOJXO0/A.

AKmyanbHocmos TEMbl COCTOMUT B HEOOXOMMMOCTH (DOPMHUPOBAHMS Yy CTYJCHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANlOre KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM SI3bIKE M UCIOJIB30BaTh €ro sl yriyOJeHus CBOMX 3HAaHMM B 00JacTu
OOIIICCTBEHHOM >KH3HM, MMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHbIM B3aMMOOTHOIICHUSIM,
POACTBEHHBIM CBSI3SM.

Dopmupyemvle komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmas.

The Grammatical Characteristics of Modal VVerbs

Mooanwsnule enaeonvr (Modal Verbs) obo3nauaror He medcTBus, a oTHoIIeHHE K HuM. C
MOMOIIBI0 MOJAJBHBIX TJIATOJIOB TOBOPSIIMA TIOKa3bIBa€T, YTO OH CYMTA€T TO WIA HHOE
JEHCTBHE BO3MOXKHBIM WIM HEBO3MOXHBIM, OOS3aTENbHBIM WIM HEO0A3aTEIbHBIM, BEPOSTHBIM
WK MaJIOBeposATHBIM. K 4HCly MOIanbHBIX TJ1aroyioB OTHOCATCS can, may, must, should, need.
Kpome Toro, MoasbHble 3HaUEHHS MOTYT OBITh BBIpaskeHsI Tarojamu to be u to have.

MoasbHble TJIaroibl CYMTAIOTCS Ie(EKTHBIMH, HETONHOICHHBIMHU 1O ¢opMe. Y HUX
OTCYTCTBYET PsiJi TPAMMAaTHYECKUX (opM. MHOIMe M3 HUX YHOTPEOIISIOTCS TOILKO B HACTOSILEM
BPEMEHH, HE MMEIOT OKOHYAHHS -S B 3-M JIMIIE €JIMHCTBEHHOTO YKCIIAa W HE 00Pa3yrOT HEJMIHBIX
bopM (npuuacmus, ununumuea, 2epyHous).

MoasbHbIe TJarobl HUKOTIa HE HCTIONB3YIOTCS TMOCiie MHDMHUTHBA, HAIPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a
minute.(BMecTo Can yrnorpeoIsieTcs T1aro, 3aMEeHIIONMIA €T0 B 3HAUCHIH KYMETH)

Ecnu muvl xouews nodamo 3as6ienue o npueme Ha 3ny pabony, mol 00JIHCEH YMemb
neyamams CO CKOpoCcmvlO HE MEHee 60 cnos MUHY MY .

[Tocne MonmanbHBIX TJ1AroJIOB, KaK MpaBWiIO, CTOUT CMBICJIOBOM IJ1aron 6e3 yacTuipl 10 (3a
uckimouenrem to be u to have).

MoganbHple THaroibl MOTYT YHOTpPeONsThesl €O BceMH ¢opMaMu HHQUHUTHBA B
3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHM COBEpLICHHS JEUCTBHA. EcCiM NEWCTBUE OTHOCHUTCS K HACTOSILEMY
BPEMEHH, TO YNOTPEOJSeTCS MPOCTOM WHPUHUTHB WIM HWHOUHUTUB TPOIODKEHHON (HOPMBI
(Progressive):

He can play tennis. — On ymeem uepamv 6 mennuc.
He may be playing tennis now. — Ow, 603mooicho, uepaem ¢ mennuc cetivac.

Ecim neiicTBHe OTHOCUTCS K TPOIIIIOMY, TO YHOTpeOssieTcs nepde KTHbIH HH(PUHUTHB.



You could have taken care of her. — Bt moznu 61 nozabomumscs o Heii.

BonpocutesqbHasi 1 oTpuuaTeibHAA (OPMBI TPEJIOKECHHH C MOIAJIBHBIM TJIATOJIOM
o0pa3yroTcst 0e3 BCIOMOraTelbHBIX IJIArojioB (3a MCcKIoueHHeM riaroia to have). OObruHO
MOJIaJIbHBIH TJIaroJl B BOIPOCE CTOMT Tiepe ] nouiexkanmmM. Hanpumep:

May we leave early? —Moowcno nam yiimu nopanvue?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, | can. / No, | can’t
Tot mooicewv nputimu ko mue zaempa?- a. / Hem.

OtpuniatenbHas (opma oOpa3yeTcsl Mpu MOMOIIM YacTHpl NOL, KOTOpas CTOWUT MOCie
MOAAJbHOrO rjaaroJia.

You must not smoke here. — Bot ne 0ondichbl 30ect Kypumb.
You needn’t go there. — Tebe ne naoo myoa xooume.

Can

MopnanbHelii T1aron Can uMeeT clieayromue GOpMbl:

can — HacTosIIee BpEMS (MO2y, MOdCem U T.1.);

could — mporeamee BpemMst (Mo2, Mo2au), CoCNaraTelibHOE HAKIOHEHHE (Mo2 Obl), popma
BEKITMBOCTH.

Can MOXeT BBIpaXaTh:

1) yMmMcTBeHHyr0 H (UBHMYECKYI0O BO3MOXHOCTb, YMEHHE BBINOJHUTH JI€HCTBUE,
BbIpakKeHHOE MH(OHHUTMBOM CTOSIIETO 32 HUM IJaroia:

I can lift this suitcase. — A moey noousms s3mom uemooan.
| can’t understand you. — 4 ne mo2y mebs nonsme.

DTO K¢ 3HAYCHHE MOXKET OBITh BBIPAYKECHO M CHHOHMMHMYECKHM CJIOBOcodeTanueM to be
able, koropoe ynorpe0JsieTcsi BO BCEX BpeMeHax:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — Oun moowcem (cmoe,
CMOchem) Haeseuwamsv Hac Kaoicooe 60CKpECEHbE.

2) paspeleHre; 3amnpeinieHre (B OTPUIIATEIBHBIX) M HEYBEPEHHOCTH (B BOIPOCHTEIBHBIX
Tpe TOXKEHHAX )

You can use my book. — Ter moorcewiv 63amb Moo KHUZY.

You can’t speak to your mother like that. — Ter ne cmeewv (2 ne paspewaro) max
paseosapusams co c80el MAMOU.

Can it be true? — Heyorceau smo npasoa?

Must

MoganbHplii Taroi Must wmeeT TOMBKO OmHY (OpMy, KOTOpast ymorpeOysieTcs B
HACTOSIIIEM BPEMEHHM M HE M3MCHSCTCS B KOCBCHHOM peud. B mporemem u OymyiieM BpeMeHH
JUTSL BBIPa)KEHHsI JIOJDKEHCTBOBaHMS BMeCTO MUSt yrorpeGisieTcst riaron to have ¢ wacrureit to
(had to, shall / will have to). Hanpumep:

I must do it. — 4 donoicen smo coename.

| had to do it. — 4 0ooaoicen 6vi1 5mo coenamy.



I’ll have to do it. — 5 doaoicen 6y0y smo coerame.

Must MoxeT BbIpaXkaTh:

1) HEOOXOAMMOCTE, 00S3aHHOCTD, JOIIT:

Every young man must serve in the army. — Kaowcowsiti M010001 uenosek 00JiceH
CAYIHCUMb 6 APMUU.

2) 3amnpenieHue (B OTpULIATEIbHBIX MPEIIOKEHHUAX):
You must not disturb him. — Ber ne donoicnbr meuwamo emy.

3) HACTOMYMBBIN COBET, NPUKA3aHUC:
You must speak to Nick. He is in trouble. — Tor 0o11cen nocosopume ¢ Hukonaem. ¥ nezo
HenpusimHo Cmii.

May

['maron may(Mo4b / MOKHO) UMeeT cieayromwe (GopmbI:

may — Hacrosiiee BpeMs (mo2y, mosicem U T.1.)

might — nporeninee BpeMs (moe, moenu);cocnaraTellbHOe HAKJIOHEHUE (Mmoe Obl, Moenu
Ob1).

['marom may MoxeT BbIpakaTh:
1) paspelicHre, Mo3BOJICHHE COBEPIINTH KaKoe-HOO AeHCTBHE:
You may take my umbrella. — Tor moowcewrv 63s3mb Mot 30HmuxK.

May | come in? — Mooicno eotimu?

2) TpeIMOJIOKEHIE, OCHOBAHHOE HA HEYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposmro, noiioem 00#cov.

He may not be at home. — Bozmooicno (mosicem bvimp),e20 Hem doma.

®opma might MoxeT BbIpakaTh yIpeK WM HEOI00pEHHe:
You might have told him about it. — Tet moe 661 ckazames emy 06 smom.

Need

Monanbheiii maron need (Hy:KIaTbesi / HYXKHO) UMEET TOIbko ofHy dopmy. OH
YHOTPEOIAETCS] MPEUMYIECTBEHHO B OTPUIATENHHBIX MPEJIOKCHHUSIX W BBIPAXKACT HEHYKHOCTD
COBEpIIICHUS JEHCTBHSA:

You needn’t come so early. — Bam nezauem npuxooums max pauo.

Need mMoxeT yrnoTpeOsSThCS ¥ KaK CMBICJIOBOM IJIaTr0J CO 3HAYCHHEM «HY)KIAThCS B 4EM-
o o»:
He needs a long rest. — Emy nyosicen npoodonsicumenshoiii 0movix.

Do you need my advice? — Bam nyosicen moii cosem?
Should, Ought to

Monamsasie rnaroasl should u ought (caeayer) mMeroT Tompko ogHy (GopMy, KOTOpas
YHOTPEGIIAETCS B HACTOSIIEM BPEMEHH U HE M3MEHAETCS B KOCBECHHOW PEYH.

I'maromer should u ought mpakTudecku UMEIOT OIHM M T€ e 3HAYCHHUS U PA3IMYAOTCS
JWIIB TeM, 4To Ought yrorpebisieTcs ¢ yactuuei to, a should — 6e3 wee.



OHu MOTyT BbIpaXKaTh:
1) COBET WIHM PeKOMEHIAIMIO (ciedyem, 00ndicen):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bet 0oioicnbl bbimes 601€e 8HUMamenbHbL
HA YpOKax.

You shouldn’t go to bed so late. — Bam ne cieoyem nosxcumocs cnams max no3ono.

2) HEJJOyMEHKE, YyAWBICHMEC, BO3MylleHne. B osrom ciydae Sshould mpumaer
SMOIMOHAJIBHYIO OKPAcCKy BBICKa3bIBAHHIO, HE BBIPAXKasi MOJAILHOCTH:

Why should I got here? — C kakoti cmamu mue myoa uomu?

How should | know? — Omkyoa mne 3namo?

“Be to”As a Modal

Monanbseiii rnaron to be ymorpe6isiercs B 1Byx dopmax the Present uthe Past Simple
U Bceraa ¢ yactuuei to:

We are to meet on Friday. — Mur 6cmpemumcst (0012icHbL 6CmMpemumscs) 6 NAmHuYy.
We were to meet last Friday. — Mwsi 0onoichbr 6biiu scmpemumscsi 8 RpOWLLY0 RAMHUYY .

To be to moxer Bbipaxkath:
1) TpeIBAPUTEIIHHYIO JIOTOBOPEHHOCTD, IUIAHAPYEMOE JIEHCTBHE:
Mary and John are to marry in June. — Mepu u [{sicon noscensames 6 uione.

He was to come and see me last week. — On donoicen 6vin nasecmumo menst Ha nPOWROLU
Heoelle.

2) MPUKA3bI, PACTIOPSIKEHUST:

The Principal says | amto arrange the meeting. — Jupexmop 2o6opum, umo s 0onicen
opeanuzosams cobpanue.

“Have to” As a Modal

DKBUBAJICHT MoOJajbHOro mmaroga (must) — to have moxer ynorpeOmsaTecs B
HACTOSINEM, TIPOIIEIeM U OyAyIlleM BpeMeHaX, 00pa3ys BOIPOCHUTEIBHYIO M OTPHIATEIIHLHYIO
dopMbI 10 00MIIEMY TpaBWIy (C MOMOIIBIO BeriomoraTebHbix raroioB do, does, did): ITocie
HETO clieyeT MHQUHUTHB ¢ JacTHiei to.

He has to get up at 6 o’clock. — Ou evinysicoen ecmasamn 6 wecms.
Does he have to get up at 6 o’clock? — On swinyocoen scmasamo 6 wecmv?
He doesn’t have to get up at 6 o’clock. — Emy ne npuxooumcs ecmasamo 6 uiecmo.

Monaneueiii  Tnaron to have to BeipakaeT O00S3aHHOCTH W HEOOXOIHUMOCTD,
00YCJIOBJIEHHYIO OOCTOSITEIILCTBAMU:

I didn’t want to go there, but | had to. — 5 ne xomen uomu myoa, Ho mHe npuwLioCs.
I have to cook dinner myself because my mother is out. — 4 oonoicen (mne npuxooumcs)
20MoBUmMb 00e0 cam, NOMOMY YMO MAMbl Hem 0OMdA.

Uses of Modals, etc to Express Ability

Monanbseiii Taron can / could moxeT BbIpakaTh BPOXKICHHYIO WIM MPHOOPETEHHYIO
CIIOCOOHOCTH YTO-MOO J€JIaTh B HACTOSIIEM WM MPOILIOM, HaIpUMED:
Present reference: I can hear music.

A cnvluy my3uiky.

Past or perfect reference: I couldn’t play chess when | was a child.



A ue ymei uepamos 6 waxmameol 6 Oemcmse.

He could have danced all night.
Jlonoicno bvims, OH MAHYEBA 8CIO HOYb.

Kpome momanpHoro riaroma can / could mis BeIpaskeHHs] CTIOCOOHOCTH / YMEHHSI MOTYT
HCTIONB30BATHCS CIECAYIONIME IJ1Aaroibl U BbIPaXKECHUS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey nputimu Ha >mo coopaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
OH He modcem coenamo 3my pabomy.

manage to: We managed to persuade himto accept it.
Muvi cmoenu ybeoums e2o npunsams 5mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
Onu YCneutno nojydam mo, 4mo Xomsini.

[TpuponHast cioCOOHOCTh MOXKET BBIPAXKATHCS CIEYIOMIMM 00pa3oM:

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
Tot mootcewv npobesxcamv 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A ne moey npobescams 1500 mempog 3a 5 munym.

B nanHOM ciyuae BMecTO Can MOYKHO HMCTIONB30BaTh BhipaxkeHue am/is/are able to, xors
B 3TOM CJIy4ae OHO BCTpeYaeTcs HaMHOro peske. CpaBHUTE!

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

OpHako Korja pedb WACT O JACHCTBHM, NMPOHUCXOMASIIEM B MOMEHT peun, am/is/are able
tore ymorpeOisiercs:

Look! I can stand on my hands!

Ecnmu MBI TOBOpMM O TNpPHOOPETEHHOM YMEHMM WIA HABBIKE B HACTOSIIEM, TaKKe
HCTIONb3YeTCsl MOJAANbHBIA TJiaroi can (Beipaxkenue am/is/are able t0 menee TumdHO B 3TOM

CUTYaIIiH).

Can you drive a car?
Tol ymeeuwb 600ums MawiuHy?

| can’t drive a car.
A ne ymero 600ums Mawiumy.

B nmanHOM ciygae rimaron CandacTo yrnotpeOssieTcs ¢ TaKMMM TIiaroiiamm, kak drive,
play, speak, understand, mpu 3ToM BBICKa3bIBaHHEC HMMECT TO K€ 3HAauYcHWE, 4YTO M B Present

Simple:



I can play chess = | play chess.
Huepa}o 6 uaxmamel.

JIis BBIpaKEHUsT JFOOOTO0 YMEHMS /HaBBIKA B TPOILIOM KCTIONB3YeTCsl Traron COouldwmm
ero 3aMmenuresbwWas / were able to:

Jim could run very fast when he was a boy.
Jicum ouens bvicmpo bezan, ko2oa OvLl pebeHKoM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowo nemn, kocoa ovina monodice.

I tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimancs chosa u NOHAL, YmOo MO0Z2) NJjlblmb.

Heobxonumo ormerurb, uto COUldHe MoXeT ymorpeOisaThCs, KOrga pedb HIET O
KOHKPETHOM JICHCTBUHM, YCICIIHO 3aBEpLIMBIIEMCS B MPOILLIOM. B JaHHOM ciy4ae BMeECTO
coulducnons3yrorest Beipaskenus Was / were able to, managed to, manpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B KOHY€ KOHYO06, UM ydcmocz; 6bl360/1UMb Koma, 3a6pa6mezom Ha Kpboluty.

OnHako MomaibHbIM raron couldmoxker ucnonb30BaTHCS B TOM cllyyae, €CJH JIEUCTBHUE
HE 3aBEPIIIOCHh YCICIHO (T.€. B OTPUIATENILHBIX TIPEJIOKEHIAX) WIM B BOMPOCAX, HATPUMED:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

Onu HeckonIbKko 4aco6 NbImAauch Cnacmu Koma, HO HE CMOZ2NU.

Could they rescue the cat on the roof?
- No, they couldn’t. It was too difficult.

HUwm yoanoco chame koma ¢ kpviuiu?
- Hem. Omo 0b110 cIukom clodxicHo coenamb.

Tem He MeHee, yTBepAUTEIIbHBIA OTBET Ha MOCJIEHUIA BOIpPOC OyleT:
-Yes, they managed to. (3amenurens could)

Jlnst BeIpa)kKeHUsI yMe HHsl / CIIOCOOHOCTH C MOMOIIBIO Tiaronos can / could takke moryt
YHOTPEOIATHCS KOHCTPYKIMHA B CTPAAaTEIbHOM 3aJI0re:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo u3z npucymcmeyruwjux He mMoc nOHAmMbs J1eKYUio.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
06e0 moenu vl npucomMosuUmb, eciu Obl KMo-mo Obll 00MA.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C nmpocb0aMu B aHIIMICKOM f3BIKE OOBIMHO OOpalaroTcs B Gopme OOIIMX BOMPOCOB C
MOMOIIbI0 MOJaJbHBIX TaroioB may, can, could, will, would. TIpocsObl mpomsHOCSTCS ¢



uHTOHaIMel ToBbimeHus. J[oOaBnenne “please” k mpochbe nemaer ee Oonee BeximBoi. Kaxk
TPABWIO, BEXKJIMBBIC MPOCHOBI HE 3a7aI0TCs B (DOpME OTPHIIATEIILHBIX BOIPOCOB.

Koncrpykimu Could you, Can you, Will you, Would you ynorpe6:storest B pocbbax
caenath 4To-To, B To BpeMs kak May I, Could I, Can | ymorpeGmstorcss B oOpaineHun ¢
npocb00ii U B Mpock0ax O pa3pereHHH.

CrocoObl BBIpRXKCHHS Pa3pEIlCHUs B aHMIMICKOM SI3bIKE MOTYT OTJIHMYAThCS MO CTETICHU
NPSIMOJIMHEHHOCTH U BEXIMBOCTH. [IpOChOBI O pa3pelieHud MOTYT OTHOCHTBHCS K HACTOSIIEMY
wmm Oyaymemy.

1. TIpochOBI ¢ MOJANBHBIM TJAroJIoM Can SBISIOTCS HaWOOJee pPaclpocTpaHeHHOU
(hopmoi, yrnoTpedsIeMOoi, TTaBHBIM 00pa30M, B CUTYaIsIX HEO(HUIMATLHOTO OOIICHHS:

Can | borrow your umbrella, please? — Moey nu s 63samo Baw 30nmux?

2. Could sBistercst Gosiee BEXIHMBOH albTEPHATHBOM CaN M HMCMOMB3YETCS dYalle B TEX
CJIy4asiX, KOrjia TOBOPSLIMI HE YBEpPEH, YTO MOMYYHT IMOJOXKHUTEIbHBIH OTBET Ha CBOIO NPOCHOY:

Could I borrow your umbrella, please? — He moanu 6v1 Bot 00ondcums ce0tl 30 HmMux?

3.May-3t0o eme Oonece BeXIMBas, «yBKUTENbHAS» (OpMa BBIPAXKCHUS MPOCHOBI,
KOTOpasi HCTIONB3YETCs, KaK MPaBWwIO, B CUTyaIrsiX (JOpMaIbHOrO OOIICHHMS:

May | borrow your umbrella, please? — He moaau 661 Bt 00012icums ¢80 30 HMUK?

4. Camoii BexmBON 1 (popMasibHOM (POPMOI BBIPAKEHUS TIPOCHOBI SIBISETCSI MOJAJIbHBIN
rmaroin may. CreayeT OTMETHUTh, 4TO JaHHas (GopMma SBISIETCS HAMMEHEE YINOTPeOUTEIbHON 13
BCEX BBINICTICPEYUCIICHHBIX:

Might | borrow your umbrella, please? — He moenu 661 Bol odonscums coti 30Hmuk?

B moBcenHeBHOM oOmeHMM Tiaroiel can, could uw may 3agacTyio SIBISIFOTCS
B3aMMO03aMEHACMBIMHU MPU BBIPAKEHUN «HEUTPAIIBHBIX» TPOCHO.
TurmmaHEIMHA OTBETAMU Ha TIPOCHOBI SIBJISFOTCSI CJIETYIOIIHE:

- YTBEPAHUTEIILHBIHOTBET: Of course you can/may
- OTPHUIIATEIILHBIHOTBET: No, you can’t/may not.

HeoOxommMo oTMeTurh, Takhe MOJalbHble IJaroibl, kak could u might, mHe
YIOTPEOIISIFOTCS TIPH OTBETE Ha MpockOy, T.e. BeickasbiBanre «Of course you could/might» wm
«No, you couldn’t/might not»siBiisiroTCSI HEBEPHBIMH.

CymecTBylOT ® JIpyrwe CHocoObl OTBETHTH Ha 3ampoc WIM MPOCchOy, CTEINeHb
BCHKIIMBOCTH KOTOPBIX TaKKE BapbHPYETCsS OT OYEHb BEXIMBOTO Pa3pEIICHHs 0 JOCTATOYHO
KaTErOPUIHOr0 OTKa3a:

- paspenrenue: Of course.

- OTKa3: I am afraid not
I’d rather you didn’t
Certainly not.

BexuBbiii 0TKa3 OOBIYHO COMPOBOXIAaeTcsl o0bsicHeHueM, Hanpumep: | am afraid you
can’t, because...
OTKa3 MOXKET BBIPAXKATHCS CJIECAYIOIIMM 00pa3oM:



Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @pauxu nenvszs (3anpewero) nosxcumocs
NnO30HO.

CrnenyeT NOMHUTH, 4TO MUStN’t BeIpakaeT Haubosee KaTEropuuHyo (GopMy 3ampeTa.

CylecTByeT MHOXXECTBO CIOCOOOB ISt BBIPAXKCHUS PA3NIMIHON CTETICHH BEXIIMBOCTH B
npock0ax. Jlims Toro 4toOBI caenaTh MpochkOy emie Oonee BEXIMBOM, 4acTo J00aBIAECTCS
Hapeure Possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might uge your phone?
I wonder if I could/might

Kpome BbIlIENIEPEUNCIIEHHBIX MOJAJbHBIX TJ1arojoB JUil BBIPAXKCHUS pa3peIICHUS
/3ampelieHuss MOTYT TakXe HCIONb30BAaThCS CIEAYIOIIME TJaroyibl M BBIPAKEHWs, OJNM3KHE IO
3HAYEHHIO K MOZAAJIBHBIM IJIArOJIaM:

(not) be allowed to: You’re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You’re (not) permitted to stay out late.
Tebe mooicHo (Henv3s) eyasimbs 00ON030HA.

be forbidden to: You’re forbidden to stay out late.
TebezanpewenocyrsimpOono30ud.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpoeo sanpeweno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenv3akypums.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpeweno!

[Tono0HBIE BRIpa)KEHUS YaCTO BCTPEUYAIOTCS B O0BSABICHUSIX B OOIIECTBEHHBIX MECTAX:

Thank you for not smoking. — V nac ne xkypsam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — Ilpocwba
naccascupam ocmaeamsvCsa nPpUCmecHymovimMu 00 NOJIHOU OCMAHOEKU camoiemd.

Trespassing is strictly forbidden. — ITpoxoo socnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrimiickom f3bIKE CYIIECTBYIOT pa3iMyHble CIOCOOBI BBIPAKCHUS TOH WIM HHOM
CTEINEeHH YBEPEHHOCTH TOBOPAILIETO B TeX (akTaxX, O KOTOPBIX MAET pedb. Ecim roBopsumii
NOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM HAET pedb, TO BBICKa3bIBAHWE CTPOMICS C HCIOIb30BAHHEM
OCHOBHOTO TJlarosia B TpeOyeMoil BUuno-BpeMeHHor (opMme, HapuMep:

Jane is working at home (a certain fact). — [Jowcetin pabomaem ooma.

Ecin B BBICKa3bIBaHWM TPETIONAracTCsl Ta WIM MHASI CTETCHb BEPOSITHOCTH TOTO, O YeM
UIET peub, TO HCTIONB3YIOTCS MOJalibHble Tiaroisl may / might / could:



Jane may/might/could work at home. — Beposimno, /Joceiin pabomaem doma.

B Ta6mwme Nel mpencraBieHbl NpuMephl NMPEIJIOKSHUNA C TJIATOJaMU B Pa3IMIHBIX BUIIO-
BpeMEHHBIX (popmax (OMpeaeseHHOCTh) M COOTBETCTBYIOIIME MPUMEPHI ¢ (GopMaMu MOIAIbHBIX
TJIaroNioB (pa3jMiHasi CTENeHb YBEPEHHOCTH).

Tab6mma Nel — Bumo-BpeMenHble (OpMBI TIaroyioB (OMpeaeaeHHOCTh) VS. MOIaJIbHbIC
JIaroiibl (BEpOSTHOCTD)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9
He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left
He has left He may/might/could have left last night
He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMe BBIIIEYTIOMSIHYTBIX TJIATOJIOB CTETEHb OIMPEICICHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT
TaKXe BbIpakaTh MoJajbHbie riaronsl Should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — /Jorcon 0onsicen 6vims doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /{orcon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — /Jonoicno 6vime, [ocon yorce
yedem 3aempad.

OmHAKO O3TH MOMAJBHBIC TJIATONBI PEXE WCTONB3YIOTCS B OTOW (YHKIMH, T.K. HX
OCHOBHOM  (DYHKIWE#H sBISETCS BBIpAKCHHE 005A3aTEIbCTBA, YTO MOXET MPUBECTH K
HegononnManmo. Hampumep, mpemtoxenne «He should have arrived» wmoxer wumerhb
cnenyronme 3Hauenus: «l think he probably has arrived (51 mymaro, 4To OH, BEposITHO, yKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (Ou momkeH ObUT mpHexaTh, HO HE
npyexas Buepa)y.

B BompocHTENbHBIX TMPENIOKEeHUIX YIOTPeOsoTCs MonajibHble riaronsl Might...?,

Might/Could/Can this be true? — Pazse smo moocem 6vimby npagooii?
Might/Could he know the answer? — Pazge on snaem omsem?

Might/Could/Can he still be working? — Paszse on ece ewe pabomaem?



Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be onu yke 101T0 XKIyT?

B mpemiokeHusIX, BBIPaXKAIOIMIMX OTPHUIAHAEC BEPOSTHOCTH, HCIOIB3YIOTCS MOaibHBIC
[JIarojibl ¢ OTPUIIATENLHON YacTuiei Not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Ou ne moocem 6vime 30eco.
He may not have been working late. — On ne moe pabomams donosona.

HeoOxoguMo Takke yTOUHUTH, UYTO MOJAJIBHBIM TIJlaron Can B COYETaHUU C
OTPULIATEJIHHOM YacTHIEH NOT 4acTo BbIpaKaeT HEIOBEPHE:

What you’re saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 uem moi 2co6opuus,
He Modcem b6vimb npasooti! A ne mozy 6 amo nosepums!

Bce MOAAJIbHBIC TJIAr0JIbl MOKHO PACIIOJIOKUTH Ha CHGI[YIOH_IGI\/II HIKaJc:

certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrnmiickoM s3bIKE CYIIECTBYIOT pa3jMYHBIC CTOCOOBI BBIPAKEHHS TOW WIM WHOW
CTETCH! YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO0 B TeX (akTax, O KOTOPhIX WAET peub. Ecim roBopsimii
MOJTHOCTHIO YBEpPEH B TOM, O Y€M HAET pedb, TO BHICKa3bIBAHHE CTPOUTCS C HCTIOIb30BAHHEM
OCHOBHOI'O TJIarojia B TpeOyeMoil BUIO-BpeMeHHON (opMe, Hanpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — [owceiin pabomaem doma.

Eciut B BbICKa3bIBAHMM MPE/TIONATACTCS TA M MHAS CTENEHb BEPOSTHOCTH TOTO, O YE€M
WICT peub, TO UCTIONB3YIOTCS MOJAalbHbIC miaroisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposimno, /{orceiin pabomaem ooma.
B TaGmwme Nel mpencraBieHbl NpuMeEphl MPEIJIOKESHUNA C TJIATOJaMU B Pa3IMYHBIX BUIIO-
BpeMEHHBIX (popMax (OMpemesieHHOCTh) W COOTBETCTBYIOIIME NPUMEPHI ¢ opMaMu MOAATbHBIX

TJIaroyioB (pa3juyHasi CTENeHb YBEPEHHOCTH).

Tab6mma Nel — Bumo-BpeMeHnHble (OpMBI TIaroyioB (OMpeaeeHHOCTh) VS. MOIaJIbHbIC
[J1arosbl (BEPOSITHOCTD)

certain | possible / less certain




He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMe BBIIIEYTIOMSIHYTBIX TJIATOJIOB CTETEHb OIMPEICICHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT
TaKXe BhIpakaTh MoJajbHbie riiaronsl Should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — Jorcon oonscen 6vimes doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /{orcon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — /lonoicno 6vime, [Jocon yoce
yedem 3aempad.

OmHAKO O3TH MOMAJbHBIC TJIATONBI PEXE KCTONB3YIOTCS B OTOW (YHKIMH, T.K. HX
OCHOBHOW ~(DYHKIWMEW SIBISCTCS BBIPAKCHHE O00S3aTENBCTBA, YTO MOXET TPHBECTH K
HegononnManmo. Hampumep, mpemtoxenne «He should have arrived» wmoxer wumerhb
cnenyronme 3Hauenus: «l think he probably has arrived (51 mymaro, 4To OH, BEposITHO, yKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (Ou momkeH ObUT mpHexaTh, HO HE
Iprexaj BUEPA)».

B BOmpoCHTENBHBIX MPEMJIOKEHUAX YIOTPEONAIOTCS MoAanbHble Tiaromsl Might...?,
Could....?, pexxe Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazse smo moocem 6vimb npasooii?
Might/Could he know the answer? — Pazge on snaem omsem?
Might/Could/Can he still be working? — Paszse on éce ewe pabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3se onu yke 1010 KIyT?

B npennoxeHusx, BbIpa)karolMX OTPULIAHUE BEPOSTHOCTH, HCHOJIB3YIOTCS MOJAJIbHbIE
I7Iarojbl ¢ OTPHIATENBHON YacTuiel not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — Ou ne moorcem 6vime 30ecw.

He may not have been working late. — Or ne moz pabomams donosona.



HeoOxogumo Takke yTOUHHTH, UYTO MOJAJBHBIM TJarom Can B COYETAHHMU C
OTPULIATEJIHHOM YacTHIEH NOT 4acTo BbIpaKaeT HEIOBEPHE:

Whatyou’re saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 uem mot 2co6opuuv,
He Modicem Ovimb npasooil! A ne mozy 6 amo nogepums!

Bce MOAAJIbHBIC TJIAr0JIbl MOXKHO PACIIOJIOKUTE Ha CJ'IGJIyIOHIGfI mIKaJe:
certain
He is at home. (= it’s a certain fact)
He could be at home. (= doubtful possibility)
He should be at home. (= doubtful possibility)
He ought to be at home. (=doubtful possibility)
He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)
He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Uses of Modals to Express Habit

JIist BBIp@)KEHWS TPUBBIYHBIX JICWCTBHII B AHIJIMICKOM SI3BIKE HCTIONB3YIOTCS TaKHe
MojaibHbie Taroinbl, kak Will, would u used to. Hampumep:

He will always complain if he gets the opportunity.
OH drcanyemcst npu Kanicoou 603MOACHOCHIU.

When we were students we would often stay up all night.
Kozeoa mut 6vi1u cmydeHmaMu, Mbl HACMO HE cnajlu 6CHO HOYb.

Jackie used to make all her own dresses.
PaHbme ,ZZO#CSKLI cama wujla ece ceou naamovA.

Fred never used to be so bad-tempered.
Y @peda panvuie Hukoeoa He 6bL10 MAKO20 NIOX020 XApaxkmepa.

Used to mpu3HaeTCcsi MOJAIBLHBIM TJIATOJIOM HE BCEMH, OH 3aHMMAeT HEKOE TOrpaHAIHOS
TIOJIOXKCHIE MEXIy MOIAJIbHBIMU W TIOJHO3HAYHBIMH AHIIMACKMMU TiaroiamMu. B orimume ot
BCEX OCTaJbHBIX MOJAJBHBIX TJIATOJIOB, OH HWCTIONB3YETCS TOJIBKO B (JOpME TPOIISIIIETO
Bpemenu. Kak crencteue, korma oH yrnorpebisieTcss B komOumHammm ¢ do s oOpa3oBaHust
BOIPOCOB ¥ OTPUIIAHHUH, BCIIOMOTaTENbHBIN TJIAroj yHoTpeOseTcs B MPOIISIIIEM BPEMCHH:

Timmy did not use to be so gloom when | knew him.
Tummu He OvIl MAKUM MPAYHbIM, K020a 5 31AJl e20.

Mopanbreiii rmaron used tO wucmonb3yeTcsl AL OMMCAHWS JEHCTBHS WIM COCTOSHIS,
PeryJsipHO MMEBIIETO MECTO B IPOIUIOM:

Joanna used to give each of us a sandwich before she let us go to school.



Hocoanna oasana Ham no cono08UYy nepeo mem, Kak OmnyCmumos 6 KoY.
OtprmatenbrHas Gopma riarona used to MokeT 00pa30BBIBATHCS JABYMSI CIOCOOAMU:
didn’t use to:

We did not use to think of telephone as a common thing when | was a child.
Koeoa s 6vbin pebenkom, mbl He omHOCUNUCHL K MeaepOHY, KAK K camoti 00bIYHOU 8euU.

used not to:

We used not to worry so much about money.
Panvuwe mol ne nexnucy mak o 0envaax.

AHaNorndHo 00pa3yroTCs BOMPOCHI:

did he use to...?

- Did they use to visit you often? - Well, Mary used to.
- Onu wacmo meb6s nasewaru? — Hy, Mapu — uacmo.

used he to... ?

Used he to play the guitar?
OH uepan na eumape?

Used to ynorpe6JisieTcsi TONBKO M0 OTHONICHHIO K MPOILIOMY, TPH 3TOM TMOYSPKUBACTCS
pasHMIIAa ~ MEXAYy CHUTyaliedi B  TPONDIOM TO CPaBHCHHMIO C  HACTOSIIMM.  OJTO
MPOTHBOTIOCTABJICHHUE 3a4YacTyl0 YCWIMBACTCSA C TIOMOIIpIO Takux ¢pas, kak but now..., but
not...anymore / any longer:

| used to smoke, but I don’t any more / any longer.
Panvwe s xypun, a cetiuac nem.

I used to collect stamps when | was a child.
B oemcmse s cobupan mapku.

| used to be a waiter, but now I’m a taxi-driver.
Panvwe a 6vin ogpuyuanmom, a ceiiuac s 6ooumeis.

Reading and speaking
Chicago

The largest city of the American Midwest, Chicago, lllinois, was founded in 1830 and
quickly grew to become, as Carl Sandburg’s 1916 poem put it, “Hog Butcher, Tool Maker,
Stacker of Wheat, Player with Railroads and Freight Handler to the Nation.” Established as a
water transit hub, the city evolved into an industrial metropolis, processing and transporting the
raw materials of its vast hinterland.

Prehistory and early years




The name Chicago comes from a Miami Indian word for the wild leeks that grew on the
bank of the short Chicago River. Over the centuries the Miami, Sauk, Fox and Potawatomi tribes
all lived in the area. The 1673 Marquette and Jolliet expedition crossed the Great Portage
between the Chicago River and the lIllinois, 10 miles of flat, often waterlogged ground separating
the two great water transit systems of North America, the Great Lakes and
the Mississippi Valley.

In 1860 the Republican National Convention was held in Chicago. Illinois legislator
Abraham Lincoln won the nomination there with strong backing from editor Joseph Medill's
Chicago Tribune.

The first non-Indian to settle within Chicago’s future boundaries was a Santo Domingan
of mixed African and European ancestry, Jean Baptiste Point du Sable, who arrived around 1780.
In 1803 the U.S. Army built Fort Dearborn on the south bank of the Chicago River. It was
destroyed in an Indian raid in 1812 but rebuilt four years later. In 1830 platted lots for the future
city were sold to help finance the Illinois and Michigan Canal.

The 1832 Black Hawk War ended the last Native American resistance in the area.
Chicago was incorporated as a town in 1833 and as a city in 1837, when its population reached
4,000. In 1848 Chicago got its first telegraph and railroad. Two innovations—grain elevators and
the Board of Trade’s wheat grading standards—aquickly transformed the way crops were sold. By
1854 the city was the world’s largest grain port and had more than 30,000 residents, many of
them European immigrants.

The Great Fire and rebuilding

In October 1871, a fire destroyed one-third of Chicago and left more than 100,000
homeless. Its initial spark remains unknown (legends of Mrs. O’Leary’s lantern-kicking cow
notwithstanding), but it was fueled by drought, high winds and wooden buildings. The factories
and railroads were largely spared, and the city rebuilt with astonishing speed.

In the late 1800s Chicago grew as a national retail center and produced a crop of brand-
name business tycoons, including Philip Armour, George Pullman, Potter Palmer and Marshall
Field. In 1885 Chicago gave the world its first skyscraper, the 10-story Home Insurance
Building. In later years architects Louis Sullivan, Mies van der Rohe and Walter Gropius all
added to the city’s growing skyline. In 1893 Chicago hosted the World’s Columbian Exposition,
which drew over 20 million visitors to its “White City” of plaster Gilded Age buildings built on
former bogland beside Chicago’s south lakefront

Labor and unrest

The 1886 Haymarket affair, in which police fired on protesting workers (and, in the
confusion following a fatal anarchist bombing, each other), ushered in an era of protest and
reform for the multitudes of workers who kept Chicago’s meatpacking, manufacturing and
shipping industries running. In 1894 declining wages at the Pullman Palace Car Company
factory triggered a crippling national rail union boycott. In 1906 journalist Upton Sinclair
published “The Jungle,” a novel that exposed cruel and unsafe practices in the city’s
meatpacking industry.

Nationwide social upheavals surrounding World War 1 brought many African-American
migrants to Chicago from the South. They found new opportunities and a vibrant cultural
community that soon gave birth to Chicago’s versions of blues and jazz. Tensions arose between
the newcomers and Chicago’s established Irish, Polish and German ethnic groups, leading to a
string of bombings of African-American homes between 1917 and 1921, as well as an eight-day
race riot in 1919.

By the 1930s Chicago’s population reached 3 million. Gangsters Al Capone and John
Dillinger grabbed headlines, but the real power lay with the city’s political “machine,” a system
of patronage that controlled city politics for the better part of a century.

Postwar years

Between 1950 and 1960 Chicago’s population shrank for the first time in its history, as
factory jobs leveled off and people moved to the suburbs. Poor neighborhoods were razed and
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replaced with massive public housing that solved few of the problems of poverty and violence.
Riots in 1968 gave vent to anger following the assassination of Martin Luther King Jr., and
violent police response marred protests at the Democratic National Convention that year.

The 2000 U.S. Census reported Chicago’s first decade-over-decade population increase
since 1950. Immigrants still flock to the “windy city,” though now from Asia and Latin America
more than Europe. Chicago remains a center of trade: Airports supplement the old rail and water
transit hubs, and agricultural futures are traded electronically from the floor of its storied
Mercantile Exchange.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok jureparypsl

OcHoenas numepamypa:

1.Arabexsn, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHramiickuii sI3pIK 111 OaKalaBpoB
yue6. mocobue / W.II. ArabexsH. - 2-e mza. - PocroB w/]] : ®@enmkc, 2018. - 379 c. : wn -
(Boiciiee o6paszoBanue). - Ipwr.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OCHOBBI TIepeBONla, AHHOTHPOBAHWS ¥ pedepupoBaHKs HAYYHO-TEXHHYECKOTO
Tekcta OnektponHeli pecypc / Ywrmpma E. A., Ywrmpumsa T. HO., KoBameBckas . A.,
Kozbipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepKIeHO peaaKILMOHHO-
3IaTEJIbCKUM COBETOM YHHBEpCHUTETa B KauecTBe yueOHoro mocoous. - ISBN 978-5-00032-437-
0, 5K3eMIUIPOB HEOTPAHNYEHO
Honoanumenvuas rumepamypa
1.Tommpiackuii, 0.6, BemukoOpuramws: mocobue 1o cTpaHoBemenmro:  [12+]  /
10.b. N'ommpiackmit. — 2-e w3n., ucnp. — Caskr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. -
(AHrmmiickuii ~ S3BIK 7SI IIKOJILHUKOB). —  PexwM  jmocTyma: 1o MOATMCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (natra obpamenms: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 2JIeKTpOHHBIH.
2.I'ommprackuii, FO.b. Coenunennsie IllTaThl AMmepuku: mocoOue Mo cTpaHoBeneHmro: [12+] /
10.b. Tommprackmid. — Casvkt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wn. — (CrpaHoBeneHue). —
Pexum JOCTyIA: Io MO IIMCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenumsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcCT: 3IeKTpOHHBII
3.KauanmoBa, K.H. Ilpakrmueckas rpamMMaTHKa aHIJIMMCKOTO S3bIKAa C YIPAKHCHUIMH H
kmodamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pamnesmu. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTYyTIA: 1o TIOJIIIHCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata oOpamenusa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 31eKTPOHHBII.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipoB 92

Memoouueckas tumepamypa.
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1. Metonnueckrie  yKa3aHus 10 BBINOJHEHHMIO MPAaKTHYECKMX paboT 1o
mucipunbe  «MHocTpanssiii s1361k» / Coct. O. . MBaHoBa.
2. MeTonndeckue peKOMEHIAIMH 10 OpPraHW3alMi CaMOCTOSATEILHON paOOThl 00yJarOIIHIXCsI
Ipy TOATOTOBKE K 3aHATUAM Mo HamnpasieHusM noAroroBku: 09.03.02 WudopmaimoHHbie
cucteMbl u TexHonormy, 13.03.02 Dnexrposnepretvka u anekrporexnuka, 18.03.01
Xummaeckass TexHomorus 15.03.02 Texnonormueckwe MammHbel UM oOopyaoBanue, 15.03.04
ABTOMATI3AIM TEXHOJIOTMIECKHX TPOIECCOB W TpomBoacTB, 15.04.04 AmromaTmarms
TEXHOJIOTMIECKAX TPOLECCOB W TpOm3BOACTB (Marmctpatypa), 18.03.02 Dmepro- wu
pecypcocOeperarompie  MpOIECChl B XMMUYECKOW  TEXHONOIMM, He(pTeXuMuu U
ounorexHonormu / coct.: M.B. JlomkukoBa, A.A. EBgokumos, E.H. [TaBnenko, A.U. Kongaes,
A.B. [Namkosckuii, T.C. YepenHudeHKO.
Hnmepnem-pecypcuwi:
1.http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcsl 1 marepuansr BBC
2.http//www.native english.ru — Martepuansl a8 H3yYarolMX AHTIMNACKMIA S3BIK: CTATBHH,
TECTBI, UIPHI, WIMOMBI, TIOCJIOBHIBI, TPOrPAMMBI, ayJIHOKHUTH, (DITEMEIL.
3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TecTupoBamme  ommaiiH.  becruaTHbie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKU AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel mis u3ydeHHs aHIIMHCKOrO
S3BIKA
5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIJIO-PYCCKHIA U PYCCKO-aHITHICK A
IEKTPOHHBIN CJI0Bapb.
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Tema 12. The United States of America. Infinitive
IIpakTHyeckoe 3a1anue 12
1. General Information. Infinitive Clauses.

2. Text: "USA Landmarks"

Ilenb — oCBOEHHE JIEKCHUKO-TpaMMaTHYECKOro HamojdHeHus TeMbl ''Facts about the USA™ B
paMKax TEKCTOB, BHIEO- M ayAHOCIOKETOB; 10GOPMHUPOBAHME HABHIKOB ay/IMPOBAHMWS, YTCHUS,
TOBOPEHUsI, MMCbMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOIO TOAXO/A.

AKmyanpHocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOOUMOCTH (DOPMHpPOBAHHS Y CTYICHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHANIOre KyJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM SI3bIKE M UCIOJNB30BaTh €ro s yriIyOJeHus CBOMX 3HAHMM B 00JacTu
OOIIIECTBEHHOM >KH3HM, HMMCIOIIEH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHbIM B3aMMOOTHOIICHUSIM,
POACTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecxaﬂ uacmes.

Infinitive : General Information

HUnpunumue mnpenctaBinsieT coOOH HEMMYHYIO TJIaroibHylo (opMmy, KOTOpas TOJIBKO
Ha3bIBaeT JEHCTBHE, HE yKa3blBas HH JIMIA, HM Yncyia. VHQUHUTHB OTBEYAET HA BOIPOCHI umMo
oenramv? umo coenamw?. 10 read wumams, npouecmnv; 10 Write nucamo, nanucams; to buy
noxynamo, kynums; t0 sell npooasams, npooams.

@dopManbHBIM TPU3HAKOM MHOUHUTHBA SIBIsIETCA vacTuiia 10, KoTopas He HMeEeT
CaMOCTOSITEIFHOTO 3HAYCHWS W He mpuHMMaeT yrapenmi. OpHako dactma 10 mepen
MHOUHUTUBOM 4YacTO OIyCKaeTCsl.

NHpUHATYB TPOM3OIIENT OT TJArOoihbHOTO CYIIECTBUTEILHOTO W COXPAHIT CBOMCTBA 3TOM
YaCTH PEYH, BBITIONHSS B TPEUIOKCHHM, KaK M MHOUHUTUB B PYCCKOM SI3BIKE, CUHTAKCHYECKHE
(yHKIMK CYIIECTBHUTENHHOTO0. B 9TOM OTHOmIeHMM (PyHKIMHM WHPUHUTHBA BO MHOTOM CXOJHBI C
GYHKISIMU  T€PYHIUS.

WNHOUHITHB MOXET CIIY)KUTh B NPEIJIOKESHHUM:

1. Tlomnexammm:

To skate is pleasant. — Kamamobcs na konvkax npusmmo.

2. VIMeHHOW 4acCThIO CKa3yeMOro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Baweii ob6s3annocmvio 6v110 cO0OWUMb MHE 00 3MOM HeMeOleHHO.

3. YacThI0 COCTABHOTO IIATOJILHOTO CKAa3yeMOoro:
She began to translate the article. — Ona nauana nepesooums cmamoio.

4. JlomonHeHUEM
| asked him to help me. — 4 nonpocun eco nomouv mue.

5. OmpenenenueM:
He expressed a desire to help me. — On swipasun socenanue nomouv mue.



6. OOCTOATENBCTBOM:
| went to the station to see off a friend.
}Inoexafz HAa 60K3AJl, llm06bl npoeodumb npu;zmefz;z.

['marosnbHble CBOIMCTBA MH(QUHUTMBA BBIPAYKAIOTCS B CIICYIOIICM
1. VH}unuTHB MOXET UMETb MPSIMOE JONOTHEHHE:
I told him to post the letter. — 4 senen emy omnpasums nucomo.

2. VHUHUTHB MOXET ONpEee/IAThCS HAPSUHUEM:
I asked himto speak slowly. — 5 nonpocun eco 2co6opume mednenno.

3. HuduanruB nMeeT GHOpMBI BPEMEHH M 3aJI0Ta.
B aHriwmiickoM s3bIke TNEepexXofHble IJArojibl UMEIOT 4YeThlpe (OopMbl MHPUHUTHBA B

JIEVCTBUTEIILHOM 3aJIoTe U JIBe ()OPMBI B CTPaAaTEIILHOM 3aJI0Te.

Tabmma Nel — @opmbl HHOUHUT MBa

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JIvanbie (OPMBI TJIATONIA BBIPAXKAIOT BPEeMs ICHCTBUSA B HACTOSMIIEM, MPOIICIIIEM HITH
oynymiem. Hanpumep:

He works in a bank. — Or pa6omaem 6 6anxe.

He worked yesterday. — Ou paboman suepa.

He will work tomorrow. — Ou 6yoem pabomams 3aempa.

WHOUHATHB MOKET BBIPAXKaTh BPEMsI TOJIBKO OTHOCHTENIBHO, T.€. IO OTHOIICHHIO K

NEHUCTBUIO, BHIPAYKEHHOMY TJIAarOJIOM B CKa3yeMOM.
JleticTBre, yKa3aHHOE WH(PUHUTHBOM, MOXET OBITh OJTHOBPEMEHHBIM C JICHCTBHEM,

BBIPA)KEHHBIM TJIATOJIOM B CKa3yeMOM:
He seemed to be sleeping. — Kazanocs, on cnai.
He is trying to work. — Ou netmaemcs pabomams.

I[eﬁCTBHe, YKa3aHHOC I/H-I(I)I/II-II/II‘I/IBOM, MOXKET NpeaAmeCTBOBATH HeﬁCTBPHO,
BBIPAXXCHHOMY TIJIarojJioM B CKa3y€MOM:

The rain seems to have stopped. — Kaowcemest, 0021c0b nepecmai.
It is nice to have talked to you. — w10 npusmno nocosopums ¢ eamu.

JeiicTBue wHQUHUTHBA TIO3KE JACICTBUA TIJarojla B CKa3yeMOM TIIOHUMAaeTcs u3
KOHTEKCTA M 3HAYCHMY:

He intends to do it tomorrow. — Ou namepesaemcs coenamvy 3mo 3aempa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapur donoichbr Obims docmasienvt Ha
creoyowell Hedelle.



The To-Infinitive

Kak Ob110 yKa3aHO BbIllie, MHHPUHUTMBY OOBIYHO MpeilnecTByeT yactuia to: to speak
paseosapusamy, t0 buy noxyname, to read yumame.

Ecmu B npeiyiokeHMN CTOAT PsIOM JBa MHQUHUT MBA, COEIMHEHHbIE COI30M OF, TO yacTui@ to
niepe/i BTOPbIM U3 HUX OOBIYHO OITyCKaeTCs:

I intend to call on him and discuss this question.

A namepen 3aiimu K Hemy u 06¢youms 3mom 60NPocC.

| asked himto telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun eco no36onums MHe 8 NOHedebHUK NO meaedOoHy uUlu meiezpagh)uposamo.

Yacrtuia to nHorna ymorpebJisieTcs B KOHIE MPeAsIoKeHusT Oe3 riaronia, Korjaa 3To IJarojl paHee
YIOMSIHYT B MpeyioxkeHnd. B 3Tom ciydae Ha yacTuiy tO magaet ynapenue. Takoe
yrnoTpeOieHrHe JacTHIpl t0 YacTo BeTpedaeTcs nociie riaaroios to want xomems, to wish
acenams, t0 mean umems 66udy, to try neimamscs, cmapamocs, 1o allow paspewams, to be
going cobupamscs, ought ciedyem, to have B 3mauennu dosnocencmsosams, Should (would)
like xomen 61 np.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopasymesaemcs: go). — Ou xouem,
umooObl 51 noulen myoa ce200Hs e4epPoM, HO 5L He XOUY.

I was asked to take partin the trip, but I am not going to (noopasymesaemcs: take part). — Mens
NPOCUNU NPUHADb YUdcmiLe 8 NOe30Ke, HO 5l He COOUParoCh.

Infinitive Without To

Nudunrrus ynorpebnsercs 6e3 yacTuipl to:

1. [Tocne momanpHBIX TiaroioB must, can (could), may (might) u need:
You must do it at once. — Bbl 1O/DKHBI C/ieNaTh 3TO HEMEIJICHHO.

He can speak German. — OH ymeeT roBOpHUTh TI0-HEMEIIKH.

2. TTocne rmarosoB to make 3acraBmsaTs, t0 let paspemaTs, a uHorma Takke mocse to help
nomorath (ocodenHo yacto B CLIA):

He made me read this book. — On 3acTaBw MeHs1 POYHUTATH TY KHHUTY.
| let him go there. — 51 pa3pemmn emy noitru Tyza.

3. B 060poTe «00BEKTHBIN Maiek ¢ HHPUHAT UBOMY» TOCIIEe TJ1aronoB {0 See BumeTsh, to watch
HaOoath, t0 hear cibimars, to feel uyBcTBOBaTh M HEKOTOPBIX JIPYTHX:

| saw her leave the room. — S Bumen, kak oHa BBIIDIA U3 KOMHATEIL.

| heard her sing. — £ ciblan, Kak oHa TIOET.



[Ipumeuanve: Korna riarossl, nepeyrciieHHble B M. 2 U 3, ynoTpeOJieHsl B CTpaaaTeIbHOM
3aJiore, CJIEAYIOIMI 33 HUM MH(UHUTUB YNOTPeOssieTcs ¢ yacTuuei to:

He was made to do it. — Ero 3acTaBwiu 3T0 Ce/IaTh.

He was seen to leave the house. — Bunenn, kak OH BBIILET U3 JOMa.

4. TTocne Boipaskenmii had better myame 651, would rather, would sooner mpexmoden 6w
You had better go there at once. — Bam Ol nydiiie moiT Tyjaa HEMEIJICHHO.

I would rather not tell them about it. — 5 npeamnouen Obl He TOBOPUTH MM 00 ITOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JleiicTBre, BBIpa)KEHHOE HWH(PUHUTHUBOM, OOBIYHO OTHOCUTCS K MOJICHKAIIEMY WIH JTOTIONHEHHIO
TpE JIOKEHUS:

| want to go there tomorrow (to go orHocuTcs K moiexamemy ).
51 xouy moWTH Tyna 3aBTpa.

| asked him to come here (to come ornHocurcs k mononHeHno him).
S mpocwun ero npuiftu croza.

JleiicTBue, BBIpOKCHHOE MH(PUHUTHBOM, MOXKET OTHOCHTHCS TAKKe K JIHIy (WIH MPEeIMETY),
KOTOpPOE HE CIY>KHUT TOJIC)KAIMM WIM JIOTIOJIHEHHEM TpeJIoKeHus1. B aTom ciyuae o (wm
TPEeIMET), K KOTOPOMY OTHOCHTCS JEHCTBUE MHPUHUTUBA, BBIPAXKACTCS CYNICCTBUTCIHHBIM B
001IeM Tajie’ke WIM MECTOMMEHHEM B O0BEKTHOM TMaJIeKe C MPeIIeCTBYIONMM Mpeasorom for.
O6opor for + cymecTBuTenbHOE (WM MECTOMMEHHE) + MHQUHUTUB TIpEJCTABISIET COOOM OMUH
YJICH NPEIJIOKESHHMS, a IMEHHO: CJIOKHOE TIOJJIEXKAIEee, CIOKHYI0O UMEHHYI0 4acTh CKa3yeMoro,
CJIOKHOE OIpEe/IeNICHHE WIA 00CTOSITEIbCTBO. IHOUHUTHB MOXET NPU 3TOM YHOTPEOIATHCS KaK
B JICHCTBUTEIILHOM, TaK U B CTpaJiaTeJIbHOM 3aiore. Takue o0OpOTHI TIEPEBOASTCS HA PYCCKHI
SI3BIK TPU TIOMOIM MH(QUHUT MBA WM TPUAATOYHOTO TMPEIJI0KEHUS:

It is easy for you to say that (cnoxxHOe mojsnesxariee). — Bam jerko 3To roBOpurh.

This is for you to decide (cnokHast IMEHHasi 9YaCTh CKa3yeMOro). — DTO BbI JJOJDKHBI PEIHUTh.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (ciioykHoe omnpeesieHuUe).
ITepBoe, 4TO st TOIDKEH CEAaTh, 3TO BBIACHUTD, KOT/Ia MPHOBIBAET MAPOXO.

The water was too cold for the children to bathe (crmoxHOoe 00CTOSTEIHCTBO, BRIPAKAIOIIIEE
cieacTBue). — Bona Obl1a CIMIIKOM XOJIOJTHOH, YTOOBI JETHU MOTJIM KYNAThCS.

Noun + Infinitive

CamocTosiTeabHbIi HHPUHUTHBHBINH 000poT (Noun + Infinitive), cocTouT U3 CyIEeCTBUTEILHOTO
B 001mIeM majiexe u uapuauTHBa. CyIIeCTBUTEIBHOE B 3TOM 000pOTE O3HAYAET JIMIO WIH

NpeIMET, COBEPUIAIOLIMIA J1eHCTBUE, BRIPAKEHHOE MH(UHUT UBOM, WIH TIOABEPrarONMICS 3TOMY
necTBro. Takoii 00OpPOT CTOUT B KOHIIE TPEJIONKECHUSI W OT/AeNCH 3amsiTol. OH MepeBOaUTCsT Ha



PYCCKUI SI3BIK TIPE/IJIOKEHHEM C COFO30M TPHYEM, B KOTOPOM TJIaroil BeIpa)kaeT
nopkeHcTBoBaHUe. CaMOCTOSATENbHbIN MHOUHUT MBHBI 00OPOT BCTPEUAETCsl B FOPHAMYECKUX
TEKCTaX U B KOMMEPUYECKUX JOKYMEHTaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. — IIpoxaBip
npe oKW TokyraTensiMm S000 TOHH ra3oiisi, mpuueM clada JToJbKHA Obuia OBITh MPOM3BEIEHA
B OKTSI0pe.

Reading and speaking
USA Landmarks

Niagara Falls, NY

More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic 167-foot waterfall the
most powerful on the North American continent. The falls straddle the border between the U.S.
and Canada, and though some argue that Horseshoe Falls set on the Ontario side is more
spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a particular place in
American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson Taylor was the
first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone, SD Carved into a granite mountain face in
South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinary feat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic today,
bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco

Stretching 1.7 miles high above the mist-enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked,
vermilion-painted suspension bridge (the color is officially known as International Orange) is as
striking today as it was when it was completed in 1937. The natural surroundings including the
coves and forested bluffs of Marin County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats,
barges, kite-surfers, and even frolicking seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes, AZ and UT

Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness on the Arizona/Utah border, this
dazzling rock formation, which looks like a cresting wave frozen in time, isn’t easy to access:
you’ll need a permit from the Bureau of Land Management, which allows only 20 people per day
to visit the delicate landform. But getting to see this fiery swirl of Jurassic-age sandstone, carved
by the wind more than 190 million years ago, is well worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C.

This stately 555-foot monument, built in the bladelike shape of an Egyptian obelisk and
completed in 1884, is the most prominent structure in the American capital city. Built in honor of



the nation’s first president, the marble monument has been visible in the background during
some of the country’s most historic moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a
Dream” speech and Barack Obama’s presidential inauguration. It’s at its most beautiful when
mirrored in the Reflecting Pool at sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with
evening fireworks bursting overhead.

Grand Central Terminal, New York City

Constructed at the beginning of the 20th century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as
its exterior. Usually teeming with crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of
dazzling architectural details, including the much-photographed information booth with its four-
faced clock; the domed gold-and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and
studded with fiber-optic stars; and grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines
(housing cocktail bars, where you can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia

This stately Georgian building was erected in the 18th century and used as the meeting place for
the Second Continental Congress. Not only was the Declaration of Independence adopted within
these red brick walls, but the U.S. Constitution was drafted here, too, making this immaculately
maintained building a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park, TN

From the overlook tower here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park,
you can see seven states if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies,
named for the fog that often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas

From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water shoots up to 460 feet in the air in an elaborately
choreographed display complete with flashy lighting and music everything from “Singin’ in the
Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The 1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design
firm, WET, on the map, leading to commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis

Consisting of 23 arches made of native granite and limestone, the bridge offers spectacular
panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi River. Built as a railroad bridge in 1883,
it’s been open to pedestrians and bicyclists since 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys

These seven islands, made from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and
closer to Cuba than the American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson—a
large 19th-century masonry fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life
best viewed while snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City



At its completion in 1883, this engineering marvel was the world’s longest suspension bridge.
Even though it hasn’t held that title for a while, the Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers
are an instantly recognizable symbol of New York and all its innovation.

Monument Valley, UT/AZ

Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this vast desert valley is
punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes known as
“mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah, GA

Originally the Bonaventure Plantation, this 100-acre cemetery on a scenic bluff overlooking the
Wilmington River oozes with southern atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live
oak trees that line the pathways between ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City

While the Empire State Building may be the tallest skyscraper in New York, this 77-story Art
Deco masterpiece is certainly the prettiest with its shiny stainless-steel crown and architectural
flourishes. Pay attention to the details: the big eagles on the 61st floor are modeled after the hood
ornaments from a 1929 Chrysler.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok Jureparypsl

OcHoenas numepamypa:

1.Arabexsn, U. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHramiickuii sI3pIK i1 OaKalaBpoB
yue6. mocobue / W.II. ArabexsH. - 2-e ma. - PocroB w/]] : ®@enmkc, 2018. - 379 c. : wn -
(Beicmiee o6pazoBanme). - [Ipmr.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OCHOBBI TIepeBO/Ia, AHHOTHPOBAHWS U pePEepPUPOBAHUS HAYTHO-TEXHUICCKOIO
Texkcta OnektponHelii pecypc / Uwrmpma E. A., Ywrmpmsa T. 1O., KoBameBckas . A.,
Kozbipenko E. B. - Bopomex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepKXaeHO peaaKIMOHHO-
M3JIaTEeNIbCKIM COBETOM YHHMBEPCUTETa B KauecTBe yueOHoro nocodus. - ISBN 978-5-00032-437-
0, 9K3eMIUIIPOB HEOTrPaHUIECHO
Honoanumenvuas rumepamypa
1.Tommpiackui, FO.b.  BemukoOpuranus: mocobwe 1o  cTpaHoBenmewmo:  [12+]  /
10.b. Tommpiackmil. — 2-¢ m3na., ucnp. — Caskr-lIletepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHrnuiickuii  A3BIK U1 IIKONBHUKOB). —  Pexwm  gocTyma: 1O  TOAMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenms: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 2JIeKTpOHHBIH.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

2.I'ommprackuii, FO.b. Coenunennsie IllTaThl Amepuku: mocoOue Mo cTpaHoBeneHmro: [12+] /
10.b. Tommprackmid. — Caskt-ITerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wn. — (CrpaHoBeneHue). —
Pexum JIOCTyTIA: TIo TIOJTTUCKE . -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obOpamenumsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 3JIeKTPOHHBII.
3.KauanmoBa, K.H. Ilpakrmueckas rpamMMaTHKa aHIJIMMCKOTO S3bIKAa C YIPOKHCHUIMH H
kmodamu: yueonuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pamwreBma. — Cankr-Iletepoypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTYyTIA: 1o TIOJIIIHCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata oOpamenusa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 31eKTPOHHBII.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipoB 92
Memoouueckas numepamypa:
1. Metoanueckue  yKazaHWs TIO BBINIOJHCHUIO TPAKTHUUECKHX palboT 1o
mucipnie  «MHocTpanusiid s1361k» / Coct. O. 5. MBaHOBa.
2. MeToamieckue pPeKOMEHIAIMU M0 OpPraHM3allMM CaMOCTOSTEIbHOW pabOThl 00ydaroIMXCs
NpY TOATOTOBKE K 3aHATHAIM 10 HampaieHusM moarotoBku: 09.03.02 MudbopmaiwioHHbIe
cucremMbl u TexHonormy, 13.03.02 DOnekrposHepreTka u anekTporexnuka, 18.03.01
Xummaeckass TexHomorus 15.03.02 Texnonoruueckue MammHbel M o0opynoBanue, 15.03.04
ABTOMAaTH3aIMsl TEXHOJOTMYECKHX MpoueccoB M mpom3BoacTB, 15.04.04 ApromaTusarms
TEXHOJIOTHIECKUX TPOIECCOB W Mpom3BOACTB (maructparypa), 18.03.02 Dwuepro- u
pecypcocOeperarompie  NPOIECCHl B XUMUYECKOW  TEXHONOTMHM, He(TeXUMUM U
ouorexnosorun / coct.: M.B. JlomwkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. IlaBnenko, A.M. Konnaes,
A.B. [Namkosckuii, T.C. YepenHud €HKO.
Hnmepnem-pecypchwi:
1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcor u matepuansr BBC
2.http//www.native english.ru — Martepuansl 1Jsi M3yYarolMX AHIMHACKUA S3BIK: CTATBHH,
TECTBI, UT'PbI, HIUOMBI, TOCJIOBHIIBI, MPOrPAMMBbI, ayJHOKHITH, (DUIbMBI.
3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBamwe  ommaiin.  becruaTHbie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKH AHIJIMHACKOTO SI3BIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcsl 1t M3ydeHHs aHIIMHACKOTO
SI3BIKA
5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHITIO-PYCCKHA M PYCCKO-aHITIMACK Hid
IEKTPOHHBIM CJIOBAPb.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 13. Canada The Sentence. Questions.

IIpakTHuyeckoe 3ansaTue 13
1. General information. The Sentence Word Order. Text: " Facts about Canada"
2. The Affirmative Sentence. Questions.
3. The Imperative and Exclamatory Sentences. The Translation of Russian Sentences without Subject or
Predicate. Text: "Information about Canada"
4. General Information. Types of Questions.

I]enwv — ocBOCHME JIEKCUKO-TpaMMaTHIE€CKOro HamoiHeHust TeM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; “Information about Canada" B pamkax TEKCTOB, BHAEO- U
ayIFOCIOKETOB; JTO(POPMHUPOBAHWE HABBHIKOB AayJIWpPOBAaHUSA, UTEHHS, TOBOPEHMS, IHChMa B
paMKax KOMIETEHTHOCTHOTO TOAXO/aA.

AKmyanbHocmb TEMBI COCTOMT B HEOOXOIMMOCTH (DOPMHUPOBAHMS Yy CTYJCHTOB
CIOCOOHOCTH YYacCTBOBAaTh B HEMOCPEJCTBEHHOM JIHAJIOre KYJIbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCMONB30BAaTh €ro /Ui YIIyOJieHWs CBOMX 3HAHMA B 00JacTH
OOIIIECTBEHHOM JKH3HM, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMBE, CEMEHHLIM B3aMMOOTHOIICHHUIM,
pOZ[CTBeHHI)IM CBSI35IM.

@Dopmupyemvle komnemenuyuu: YK-4 .

Teopemuqecmm uacmos.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. Jlns Toro, 4ToOBl MPaBWILHO TNEPEBOAUTH C HMHOCTPAHHOTO S3bIKA HA POMHOW (M
HA000pOT), HEOOXOAMMO XOpOHIO pPa3OMpaThCs B CTPYKTYpE MPEIJIOKEHUS B OOOHX SI3BIKAX.
N3yuenueM CTPYKTYpbl MPeJIOKEHUS 3aHMMAETCS CHELMAJbHBIA pa3fes] HAyKH O SI3bIKE —
CUHMAKCUC.

2. CnoBa, BXOASIIME B COCTaB MPEIJIOKEHWS W OTBEYAIOIIHME HA KaKOW-HUOYIbh BOMPOC,
Ha3bIBAIOTCSl YJIEHAMM IpeUIokKeHus. B cocTaB mpocToro pacnpoCcTpaHEHHOTO IPeJIOKECHUS
KpPOME 21a8HbIX Ulen08 npednoxcenus (TOANEKaIIee, CKa3yeMoe) BXOAAT U 6Mopocmenenible
(momoHeHUE, OMpe/IeICHNE M 00CTOSATEIbCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Mos xeHa NoJlydyaeT XOPOUIyI0 3apIuiaTy B 3TOM KOMIIAHHM.

1-moanexaiee, 2-ckazyeMoe, 3-onpe/iesieHue, 4-10MoHeHHE, 5-00CTOSITEIhCTBO
3. B 3aBHCHMOCTH OT I8/ BBICKA3bIBAHHS PA3NIMMAIOT CJICTYIONIME BUIIBI TPEIII0MKE HUIA:
a) moBeCTBOBATEJIbHbIE:

The café is on the first floor. — Kade nHaxomurcs Ha BTOpoM 3Taxe.

0) BonpocuTeJIbHbIE:
When did you come? — Koraa Bbl mpuriim?

B) MOBeJIMTeJbHbIE:
Open the window, please. — OTkpoiire OKHO, MOXKAJyHCTa.

I') BOCKJIMIATEIbHbIE :
How well she sings! — Kak ona xopormo moeT!



4. B aHrIMIlCKOM A3BIKE Ka)KABIH THUIl TPEIJIOKEHWS MMEET CTPOro YCTAHOBJIEHHBIN
HOPAZIOK CJIOB. B pycckoM si3bIKE MOPSJIOK CJIOB JOCTATOYHO CBOOOJHBIHM, TaK KaK OTHOLICHHS
MEXIY YJICHAMU MPEJUIOKECHUST BBIPAYKAIOTCS, B OCHOBHOM, C TMOMOUIBIO MAaJ€KHBIX OKOHYAaHHIL
Hanpumep, B mnpemnoxenrm «lllogep pocraBua ToOBapbl» IPpU IEPECTAHOBKE YJICHOB
npesyiokeHuss oOumii cMbicsi He mwMmenurcsa («loctaBun modep ToBapel», «ToBapel modep
noctasum, «lllodep ToBapsl nocTaBw, «JlocTaBuwi ToBaphl WoGep» U T.1.).

B coorBeTcTByromem anrimmiickom npeanoxennn “The driver delivered the goods™
NOPSZIOK  CJIOB M3MEHUTh HEJb3sl, TAaK KaK I[AJCKHble OKOHYAHWSI OTCYTCTBYIOT, M Ha
CHHTAKCHUECKYIO (DYHKIMIO CJIOB YKa3bIBA€T TOJBKO MX MECTO B MPE/JIOKEHHM.

The Affirmative Sentence

1. TloBectBoBatenpHoe mpemnokenne  (Affirmative  Sentence) moxer  ObITH
YTBEePAUTEJbHBIM WIM OTPHIATEJbHBIM. B  TOBECTBOBaTEIFHOM  YTBEPAHUTEIHHOM
NpeJIOKEHUH 00s13aTEJICH MPAMOM TIOPSAIOK CJIOB (TIOAJIekKaliee — ckazyeMoe). 3a CKa3yeMbIM
clenyeT MIONONHEHUE, OMpeJeNIiCHHe MOXKET CTOSATh TMepe] MOMJCKANM U JIOTONHEHHEM, WIN
CJIeJIOBAaTh 3a HUMH, OOCTOSITEIBCTBO OOBIYHO HAXOIWTCS B Hayaje M B KOHIE TPEIJIOKCHUS
(Tabmmma Nel).

Ta6JII/IL[a Nel — HOpSII[OK CJIOB NIOBCCTBOBATCJIbHOI'O YTBCPAUTCIILHOI'O TMPEAJIOKCHUA

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSITEIbCTBO HoJIJIesKalIee CKazyeMmoe JIOTIOJTHEHYE 00CTOSTENHCTBO
(ompenenenue) (ompenenenue)
On Tuesday I start work at B 8.30.
Bo BTopHuK s HAYMHAIO paborathb B 8.30.

2. B mpennokeHnd KpoMme MpsSMOro JOHOJHEHUs (OTBEYAIOLIETO Ha BOMPOC KOro? 4tro?)
MOXET OBITh €Ile M KOCBEHHOE JIONONHEHHE (OTBEYalollee Ha BOMPOCHI KOCBEHHBIX NaJEXKEM:
Koro? 4ero? komy? 4demy? kem? deMm? u ap.) O6e3 mpemiora wikd ¢ mpeajorom. Ecmm B
NpeJIOKeHUH JBa JOMOJHEHMs, TO MPSIMOE JIOTNOJHEHHE MOXKET CTaBUTHCS MOCJE KOCBEHHOTO
(koTopoe ynorpeOmsieTcst 6€3 mpeiora):

He gave (komy?) me (uto?) the book. — On nan MHe KHHUTY.

Ecimm kocBEHHOE JIOTONHEHHE CIIEyeT 3a MPSMBIM, OHO YTIOTpeOssieTces ¢ npeasiorom to:
We sent (uto?) a letter (xomy?) to our partners. — Mbl OTHpaBWIA MHCHMO HALIKUM
napTHe pam.

3. Eciu B TpesIOKCHHM HMMEETCS He OJHO OOCTOSATENHCTBO, @ HECKOIbKO, TO OHH
pacrioylararoTcsi B CICIYIOIIEM TOpsAKe: CHadaa o0CTOATELCTBO 00pa3a aekcteus (1), 3aTeM
00CTOATENHCTBO MeCTa (2) ¥, HAKOHEeIl, 00CTOATEIHLCTBO BpeMeHH (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — On MmHOro 6erai Buepa B mapke.

4. B aHMmiicKOM NpeNJIOKEHHH BCTPEUAOTCS W OTCTYIUICHUS OT OOBIYHOIO MOpsi/iKa
cioB. Ilpu Tak Ha3bpIBaeMOH MHBepcuu (0OpaTHOM TMOpSJIKE CJIOB) CKa3yeMoe WIM €ro 4acTb
CTOUT HepeJi MOJJIEeKALIIM.

WHBepcust B aHMIMICKUX TPEJIOKEHUSIX yHoTpelseTcs:

a) B IpeIOKEHUSAX C KOHCTpyKimel there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crone namma.

6) B TNPCHJIOKCHMAX, HAYMHAIOMINUXCI C he re, Korga TIOJAJIC)KAIIEe BBIPAKCHO
CYLIECTBUTECIIbHBIM :



Here is the book you want. — Bor knura, KoTopasi BaM Hy>KHa.
Here comes the manager. — Bor nnet MeHexep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (pa3ax, MPEICTaBISIIOMIMX COOOM peakiyio Ha Ipeablayliee
BBICKA3bIBAHHE M UCTIONB3YEMBIX TOJBKO B Pa3roBOPHOM peud (B mpeiokeHusx Turma SO do | u
Neither do |, ykaspiBarommux Ha COBIAACHAE MHEHHS/CUTYAIH):

| like milk. — So do I. — S mo6mo mosoko. — S Toke.

I can play the guitar. — So can |. — I mory urpats Ha rurape. — 5 Toxe.

I am a student. — So am |. — 51 cryneHr-3koHOMHUCT. — 51 TOKeE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — Ml He XoaWwIn B TeaTp BUepa.
— MaI TOXE.

I) B CJIOBaX aBTOPa, CTOSIIMX TOCJIC MPSIMOM peUHn:
“l have heard about it,” said he. — «I ciblman 06 3ToM», — CKa3alil OH.

1) TIpY TIOCTPOEHUH BOMNPOCHUTEIBHOIO MPEIJIOKEHHS:
Is she an economist? — Ona 3K0HOMUCT?

5. B aHrIMiickoM OTpHUILIATENILHOM TIPEIJIOKEHUH MOXKET OBITh TOJBLKO OJHO OTPHLIAHUE,
B OTJIMMHE OT PYCCKOIO, TIe MX MOXKET OBITh HECKOJIBKO:

| never tell anything to anybody. — Sl HMKOTTa HUKOMY HHY€TO He TOBOPIO.

(lorpunanmue) (4 oTpunanus)

B pa3HBIX THIMAX MPEIJIOKCHUN HCTIONB3YIOTCS OOIIHME MPHEMBI MOCTPOCHUS OTPULIAHHI:

1) ¢ moMompIo OTpULIATENHHON YacTuipl NOL, KoTopas 00s3aTeIbHO JODKHA CTaBUTHCS
1ocJie MOAAJBHOIO WIM IMOCJIE IEePBOr0 BCIOMOIAaTEeIbHOrO Ijaroyiia. B pa3roBopHoil peun
yacTuia NOt uMeeT «CTSHKEHHYI0» (=COKpalleHHy0) (Gopmy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — O He ObLT Ha KOHIEPTE.

They did not (didn’t) come in time. — Oxu NpUIIUT HE BOBpPEMSI.

2) ¢ TOMOIIIBI0 OTpUIATENBHBIX clioB No / none / neither / nobody / never / nothing u

ap.:
| have no money. — Y MeHs HeT JIeHer.
He knows nothing. — OH HUYero He 3HaerT.

Questions

B aHrmiickoM f3bIKE MIMPOKO HCTIONB3YIOTCS CIIEAYIOUME OCHOBHBIE THIIBI BOIPOCOB:
OOIIWMH, CrielMalIbHbIN, allbTePHATUBHBIN, pa3JaeiUTEIbHbIN (WM MPUCOEIUHEHHBI H).

1. O6ume Bompocs (Yes / No questions) oTHOCATCS KO BCEMY IPEIOKEHHIO B IICJIOM.
Ha Hux nmaetcst kpaTkuii OTBET:

— Do you like cheese? — Yes, | do. — Bei mmobure coip? — /la.

— Are you Finnish? — No, | am not. — Ber ¢unn? — Her.

Ta6mmma Nel. — Ctpykrypa 0611iero Bonpoca

1 2 3 4 5
rJ1aroJi Mmo/1Jie Kailee | 3HaMe HaTeJIbHasl | I0NOJIHEHHE | 00CTOATEJIbCTB
(BcmmoMorareJibHbIIii, 4acTh 0
MOJAJTbHBIN, CBI3KA) CKa3yeMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?




2. CneumnajbHble BONPOCHI 331al0TCSl K pa3HbIM YJIEHAM TPEIJIOKEHHS M TpeOyroT
KOHKpPCTHOI'O OTBCTA:

What is your address? — Kakoii y Te0st anpec?

Where do you work? — I'ie ThI paboraetin?

CTpyKTypa CrelMajibHOTO BOMpPOCA MPAKTUIECKU COBIMAmaeT ¢ obommM. EnuHCTBEHHOE
OTJIMYKE — Tepe OOIIMM BOMPOCOM CTaBUTCS BOMpocuTesbHoe ciioBo What (uto?), where (rae?
kyna?), who (kto?), when (xorma?), why (3auem? mouemy?), hOw (kak?) u Ip. WIH BhIpaskeHHS
how many..., how much...(ckonbko?) u T.1.

Tabmma Ne2. — CTpyKTypa CIeIMaJbHOrO BOIPOCa

0 1 2 3 4 5
BOIIPOCUTEJIb rJ1IaroJ NMoJJieka | 3HaAMeHaTreJ b | J0MOJIHe HUEe | 00cTOosATe I
HOE CJI0BO (BcrmoMorareJibH mee Hasl 4YacTh bCTBO

(BbIpa:xkeHME) | bIid, MOAATbHBIH, CKa3yeMoro

CBSI3KA)
When did he lose his passport?
Korga OH MOTEePSIT CBOM

nacropt?

How many did they sign last week?
contracts
CxoIbKo OHHU MO TIHC TN Ha TIPOIIUION
KOHTPAKTOB Henene?

CnenyeT BBIOENUTH TOATHIl CICIMAIHLHOTO BOMpPOCAa — TaK HA3BIBAEMBIH BOMPOC K
nojJieskamemy (M K ero Ompe/esIiCHHI0), KOTOPbI HAYMHACTCS C BOMPOCHTEJBbHBIX CJIOB WHO
(xkt0?), what (uto?), which (xoropsrii?), whose (ueii?). B sTomM Bompoce MOpSIIOK CIIOB —
npsiMor. OTBET JaeTcs KpaTKui (MoJIekaliee + riaroi-ckazyeMoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

KTo ynpaBnisieT stoit komnanuei? — J{pauen Crencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BeicTaBka syumie? — Hx.

CrnenyeT pasnmdaTh BOMPOCHI K JOMONHEHHIO (TpeOyromue BCIOMOraTeIbHOrO Tiaroia u

UMerome OOpaTHBIM _ TIOPSIIOK  CJIOB) W BOMPOCHI K  HOJICKAIIEMY (HE TpeOyromme
BCIIOMOTaTEJIBHOTO TJIaroja U UMEIOIHe NPSIMOH MOpsSIoK ciioB). CpaBHUTE:

Who? Who(m)?
(mommexaimee) (momonHe HEtE)
Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuyaer Cannpa Ha Bok3ase? (BOIPOC K JIOIL.)

Who meets Carol at the station?
— Kto BcTpeuaeT Kapon Ha Bok3asne?(Bompoc K MOJL.)

3. AlbTepHATHBHBbIE BOMPOCHI MPEIIONATAIOT BEIOOP U3 IBYX BOZMOKHOCTEH:
Do you like coffee or tea? — Bol sirobure kode win vaii?

[Io cTpykType aJbTEpHATHBHBIM BONPOC TIPEACTABISIET COO0OM OO BOMpPOC C
n00aBJIeHHEM aJbTEPHATUBHOM YaCTH, MPUCOSTUHIEMON COI030M OF.




4. Pa3neuTeJibHbIE (MPUCOEAHMHEHHBIE) BOMPOCHI COCTOAT M3 IBYX yacTeil. [lepBas
4acTh TPEJICTABISIET COOOMN MOBECTBOBATEILHOE MpeJioxkeHHe. BTopasi, oT/iesieHHas 3aniaTon —
KpaTkuid oOImmMi Bompoc (Tak Ha3bIBAEMBIM «XBOCTHK», KOTOPBIH TEPEeBOAMTCS «aAa?»,
«TpaBlia?y, «He TaK JM?», «BEAb» U T.J.).

BcrnoMorarensHple  (MOmasbHbIE) TJIATOJNBI M TJArojibl-CBSI3KM B JIBYX 4YacTiX
pa3aenuTeIbHOrO BOMpPOCa JODKHBI OBITH (IOYTH BCErJla) OJMHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE IO
¢dopme: ecim B TIEPBOM YaCTH COACPKUTCS YTBEP)KICHWE, TO BTOPOH TJAroll JODKEH UMETh
oTpHIATeNbHYI0 (OpMY, B HAOOOPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Bel Beap He mobure gai?
+ -
He has got acar, hasn’ t he? — V Hero ects MammHa, Beib Tak?

Ecim nomsiekaiee B NEepBOMl 4acTH BOIMPOCA BBIPAYKEHO CYIIECTBHUTEIILHBIM, BO BTOPOH
qacTu yHOTp€6JI$IeTC$I COOTBCTCTBYIOLICC MCCTOUMCHHC:
Your sister has avisa, hasn’t she? — V TBoeii cecTpbl ecTb Bu3a, npaBna?

CMBICI BOIpoca MOXET 3aBUCETH OT TOro, C KakoH I/H—ITOHaIII/Ieﬁ OH IMPOHU3HOCUTCHI.
Imperative and Exclamatory Sentences

1. TMobyautennnbie mpenoxxkenusi (Imperative Sentences) B rmoBeUTEIHLHOM
HAKJIOHCHHM 0003HAYaloT MOOYXKICHHE K BBITIONHEHUIO JCHCTBUS, MPOCKOY, MpUKa3aHKe, COBET,
sanpenieHie. OHU MOTYT OBITh KaK YTBEPAUTEIILHBIMH, TaK ¥ OTPHIIATEIHHBIMH.

Y TBepAUTEIIbHBIC TOBEJMTEIIbHBIC MPEIJIOKECHHS HAYMHAIOTCS C HWH(PUHMTHBA TIJaroja
6e3 wactupl t0. [Tognexaimee YOU OOBITHO HE CTABUTCS:

(You) Help me! — TTomoru mHe!

(You) Go home! — Mau momoii!

OTpuniaTenbHple TOBEJUTEIbHBIE MPEAJIOKECHUS HAYMHAIOTCA CO BCIIOMOraTelbHOIO
rmarona to do ¢ orpumarenbHoi yactuieid Not. B stom cimyuae to do craBurcs naxke mepen
riarosioMm to be:

Don’t help him. — He momoraii emy.

Don’t be silly! — He 6yap rimyrmom!

2. Jlns oOo3HavyeHwss MPOChOBI B KOHIE TMOBEJHMTEIHHOTO TIPEIJIOKEHHS MOTYT
UCTIONB30BaTheA ..., please. /..., will you? /..., won’t you?:

Help me, please. — IToxanyiicta, moMOru MHe.

Go home, will you? — Y nu gomoii, xoporo?

Come tomorrow, won’t you? — Ilpuxoau 3aBTpa, JIlaHO?

3. Jns BbIpakeHWs NPOCHOBI, NMPHUKA3aHUS WIA TMPEJIOKEHUS UYTO-TO CJAEJIaTh MOXKET
UCTIONB30BaThCS KOHCTPYKIMA C riarosnioMm let (paspemars):

Let me help you. — [To3BonbTe MHE IOMOYB BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — ITycte Tom/or/oHa/oHu caeaeT(x0T) 310!

Letus / Let’s go to see them! — JlaBaiire HaBecTUM ux!

[Tocne let ymorpeGiaseTcs: CyIIECTBUTEIBHOE WM MECTOMMEHHEM B O0OBHEKTHOM Majiexke,
3a KOTOPBIMHU CIIeyeT CMBICIOBOM raron B ¢opMe MHPUHUTHBA O€3 yacTulpml to.

Heckonbko BbIpaskenuii ¢ riaroioM to let 7oBogbHO Y4acTO BCTPEUarOTCsl B Pa3rOBOPHOM
peuu:

to let smb. know — nath 3HaTh / COOOIIUTH KOMY-JHOO;



to let smb. alone — ocraBurh KOro-1MOO B TIOKOE / HE NPUCTABATH;

to let smb. down — moxBecTH / pacCTpPOUTH KOTo-JIHOO;

to let smb. in/out — BrycTHUTE / BBITYCTHTH KOTO-JIHOO;

Let me know when you will come. — Jlaiire MHe 3HAaTh, KOT/la BbI TPUIETE.
Let her alone. — OcraBbte ee B nokoe (He npucTasaiire Kk Heid).

OTpuiatenbHble Tpe/UIokeHUss ¢ raroiom to let (mpemioxkenne He coBepHiaTh
COBMECTHOE JIeHCTBHE) 00pa3yroTcs 2-Msl CIIocO0aMu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —
JlaBaiitre He Oy/IeM OCTAaHABIMBATHLCS B ATON FOCTHHUIIE.

4. BocksmuareJbHbIe mpeaioxkenus (Exclamatory Sentences) mepemaror pasimdHbie
CWIbHBIC YyBCTBA — PaJiOCTh, Pa30uapoBaHUe, oropucHre u T. 1. OHM HAYMHAIOTCS O cjioB What
(kako#, uto 3a) mwm how (kak). What orHocurcst Kk cymiecTBuTelbHOMY, a how — k
npwiIaraTeJbHOMY WM Hapeuuto. [IopsiioK CJI0B B ATHX MPEIJIOKEHUAX MPsSMOH (Tofjieskalee —
cKazyemoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Heit kpacuBoe wiathe!

What a silly story it is! — Uro 3a riymast ucropus!

How late it is! — Kak mo3gso!

Facts about Canada

Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America
(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky
Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.



In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2013 was about 34 million.

For the year, 2013 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2013 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2013 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between
25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

e The main idea of the text is...

Cnucok jgureparypsl
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Tema 14. Canada. The Simple Tenses Progressive (Continuous) Tenses

IpakTnuyeckoe 3aganue 14
1. General Information. The Present Simple Tense.
Text: "Canada System of Government"
2. The Past Simple Tense. The Future Simple Tense.
3. General Information. The Present Progressive (Continuous) Tense.
Text: "Canadian Culture™
4. The Past Progressive (Continuous) Tense. The Future Progressive (Continuous) Tense.

Ilens — ocBOCHME JIEKCHKO-TpaMMAaTHUECKOro HamomHeHuss Tem “Canada System of
Government"; "Canadian Culture” B paMkax TEKCTOB, BUIEO- M ayIHOCIOKETOB; 10(POPMHUPOBAHUE
HABBIKOB ay/IMPOBaHMs, YTEHHS, TOBOPEHHUsI, TMChMa B PaMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TMOAXOA.

AKmyansHocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOJUMOCTH (DOPMHpPOBAHHS Y CTYIECHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANIOre KyJbTYpP, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAHHOM SI3bIKE M UCIOJNB30BaTh €ro sl yriyOJeHus CBOMX 3HAaHMM B 00JacTu
OOIIICCTBEHHOM JKH3HH, MMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHUSIM,
POACTBEHHBIM CBS3SIM.

Dopmupyemovie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmas.

The Present Simple Tense

Present Simple ynorpe6isiercs:

1) U1 0003HAYEHMS] OOBIYHBIX, MOBTOPSIOIMXCS TEHCTBHIL

A carnival takes place in Rio every year. — Kaxawlit rox B Puo-me-XKaneiipo
NMPOXOAHUT KapHABAJL

We always see the New Year in at home. — HoBblii rog MbI BCceria BCTpedaeM JoMa.

2) JUISL COOOIIEHNsT 00IEM3BECTHRIX (PAKTOB:
Spring comes after winter. — ITocyie 3uMbI HACTYNAe T BECHA.

3) JUIsL 0003HAYCHHMS TTOCTOSHHOIO JICHCTBUSI / COCTOSIHUS .
He works for this company. — On paéoTaeT B 3TOi KOMITaHHH.
They are good experts. — Onu (e cTh) XOpOILIKE CTICIHMAIHCTHI.

4) U BBIpAKCHWS  3QIUIAHMPOBAHHBIX  OVOVIIMX  JEWCTBHH, MEPONPHSTHH,
CBSI3aHHBIX C YKECTKHMM Ipa(MKOM, paclMCaHHEM:

The train starts at 7.15. — [Toe3x ornpasasieTcsi B 7.15.

The exhibition opens on Saturday. — BeicTaBka 0TKpbIBaeTCsi B Cy0OOTY.

Tabmuma Nel — YTBepaurenpHas, OTpUIiATENbHAS W BOMPOCHUTEbHAS (DOPMBI TJIarona B
Present Simple

YTBepaurenbHas OTtpuriatensHast BormpocurenbHast
dopma dopma dopma
I work | do not (don’t) work Do I work?
You work You do not (don’t) work Do you work?
He works He does not (doesn’t) work Does he work?
She works She does not (doesn’t) work Does she work?
It works It does not (doesn’t) work Does it work?




Do we work?
Do they work?

We do not (don’t) work
They do not (don’t) work

We work
They work

dopMasnbHBIMU  TIOKazaTeasmMu  Present Simple gacto MOryT CIyKurh Hapedws
yactorHocTH always (Bcerma), often (wacro), usually (o6sraso0), Sometimes (unorma), seldom
(penko), never (aukormaa), generally (kak npaBmio) u ap.

Hapeuwst 4acTOTHOCTH OOBIYHO CTABATCS Tiepes riiaronoMm. Tonsko SOmetimes He nmeer
(PMKCUPOBAHHOI'O MECTa B TIPEIJIOMKE HIH:

We never go to the theatre. — Mbl HEKOI1a HE XOIMM B TEaTp.

We don’t often go to the theatre. — MsI yacTo X0a1MM B TEaTp.

Sometimes we go to the theatre. / We sometimes go to the theatre. / We go to the
theatre sometimes. — Muoraa Mbl XOuM B Teatp.

The Past Simple Tense

IMpomeamee mnpocroe Bpems (Past Simple) ymorpebasieTcss s ONMCAHWS
OIHOKDATHBIX WIM IOCJIEH0BATEIbHBIX IEHCTBINA, COOBITMI M COCTOSHWI, MMEBIIMX MECTO B
TIPOIILIOM::

I bought a bike last week. — 51 kynuu Besocune 1 Ha MPONULIOi HeeIe.

Elvis Presley died in 1977. — Dmnsuc ITpecau ymep B 1977 roay.

He was a good student. — Ou 6b1J1 XOPOILIAM CTYICHTOM.

Ha mnpomeamee aeicTBHE MOIYT YKa3bIBaTh CJICAYIONHE OOCTOSTEIHCTBA BPEMECHH:
yesterday (Buepa), the day before yesterday (mo3aBuepa), last week/month... (#a npomwuioit
HeJiesIe/B TPOLUIOM MecsIe ...), on Sunday (B Bockpecenbe), in 2005 (B 2005 roxy), the other
day (ma mmsx), 5 minutes ago (5 munyT Hazan), long ago (masHo), Not long ago (semaBHO) U

Ap.

Tab6mma Nel — VYTBepnurenbHas, OTpUIATENILHAS W BOMPOCHUTENLHAS (DOPMBI IJIarojia B
Past Simple

YrBepaurensHas Gopma OtpuniatensHasi popma Bompocurenbnas dopma
I worked I did not (didn’t)work Did | work?
You worked You did not (didn’t)work Did you work?
He worked He did not (didn’t)work Did he work?
She worked She did not (didn’t)work Did she work?
It worked It did not (didn’t)work Did it work?
We worked We did not (didn’t)work Did we work?
They worked They did not (didn’t)work Did they work?

The Future Simple Tense

Bynymee mnpocroe Bpems (Future Simple) ymorpeOnsiercss ains  BbIpajKeHUS
OJTHOKPAaTHOTO WIM TMOBTOPSIOLIETOCS JEUCTBUSA, a TAKXKE MOCJIEIOBATEILHOCTH JEWUCTBUNA B
OynymeM. B 3ToMm citydae 0OBIYHO MOApa3yMeBaeTCs:

a) CTIOHTAHHOCTh PEIICHUS:
The phone is ringing, 1’ll answer it. — 3Bonut Tenedon. S mogHuMy TpyOKYy.
b) «TIpeJICKa3aHue», MPEJIBUACHUE KaKOTO-TO COOBITHSA:

She will pass her exam easily. — OHa sierko caact 3K3ameH.

C) BBIPAXKCHHE CY)KICHUS, MHCHUS, HAICHKIBI:
I think Spain will win the match. — 5 qymato, Mcrnanus BeIMrpaeT Matd.

Tabmmia Nel — YTBepaurenpHas, OTpUIIATENILHASI U BOMPOCUTENIbHAS ()OPMBI TJIarojia BO
Future Simple



Yr1BepaurenbHas OTtpuniatensHas dopma BonpocurenbHas

dopma ¢dopma

I shall/will work I shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will I work?

You will work You will not (won’t) work Will you work?

He will work He will not (won’t) work Will he work?

She will work She will not (won’t) work Will she work?

It will work It will not (won’t) work Will it work?

We shall/will work We shall/will not (shan’t/won’t) work Shall/Will we work?

They will work They will not (won’t) work Will they work?

YTBepauTenbHbie (GOPMBI JIMYHOE MeCTOMMeHue + ecnomocamenvhoiii enazon Will /
shall umetot Bun I’ll, we’ll, he’ll, she’ll, you’ll, it’ll, they’ll.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpymmber Progressive (ContinuouS) cocTosT U3 JIBYX YacTeil: M3BMEHIEMOW YacTH
— BCIOMOraTesbHOro riarona t0 be, KoTopblid CIIy)KUT MoKa3aTesieM JIMIA, YUCIa U BPEMEHH, U
HemMensieMoit yactu — Ilpuyactust | (tak Ha3siBaeMast -ing opma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE
YTBEPJAUTEJbHOE | am asking.
IPEUIOKEHUE He (she, it) is asking.
A You (we, they) are asking.
ing?
BOIIPOCUTEJILHOE Am | asking?
MPEUIOJKEHUE Is he (she, it) asking?
A Are you (we, they) asking?
OTPUIATEJIBLHOE | am not asking. -
HPEILIOKEHE He (she, it) is not asking.
A You (we, they) are not asking.

YrBepaurenbHeie mpeanokenuns B Present Continuous o0Opa3yroTCss TNpH  MOMOIIA
raroyioB am, is, are (¢opmsel rarosisl 10 be B HaCTOsIIEM BPEMEHH) U IJIarojia ¢ OKOHYaHHUE -
ing (Ilpuuacmue l):

I am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BonpocuTe/bHbIe Npe/1JI0Ke HUsI 00pa3yioTCs MyTeM MOCTAHOBKH IJIAarojioB am, is, are
nepe/1 MOAJIeKAIINM :

Am |
He



http://study-english.info/presentcontinuous.php

Is She
It
My friend reading a newspaper?

You

Are We
They
My friends

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

OtpuuarejbHass ¢opma obOpa3zyeTcss NpH TOMOLIM OTPHIATENIBHOM YacTHIbl NOt,
KOTOpasa CTaBHUTCA II0CJIC am, iS, are.
| am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends

The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense

Cnyuan ynorpebnenust the Present Progressive (Continuous) Tense mpejacTaBieHBI B
Ta0Omue Nel.

Tabmuma Nel. — Ciyuan ynorpeonenus the Present Progressive (Continuous) Tense

i CJYYAW YIHOTPEBJIEHUS INPUMEP
JleWicTBHE B pa3BUTHH, HE3aKOHUECHHOE, I am writing a letter to my sister now, don’t
1 MIPOKCXO/ISAIICE B MOMEHT peuu (s Haual bother me.
KaKoe-TO JICHCTBHE, HO HE 3aKOHYWI ero | A celluac nuuty nucomo cecmpe, He 6ecnokoi
erie) MeHsL.
He is writing a new book.
. On nuwem HOBYI0 KHU2).
5 JlnurenpHOE JeicTBUE, COBEPIIAIOLLIEECS B

HACTOSIIWNA TIEPUOZ BPEMEHU . ..
H PHOA BP The prices are rising.

Lenwvt pacmym.

They are having a party next weekend.
OHu ycmpausaiom euepunky 8 ciedyouue

3ariaHupoBaHHOE, 3apaHee HaMEUeHHOE
> 3ap 8bIXOOHbIE.

3 NecTBrEe B OMmmKaiiemM OyaymemM

(0OBIYHO ¢ 00CTOSATEIHLCTBOM BPEMEHHN) . N .
My wife is coming in a minute.

Mos sicena npuoem uepes Munyny.

He3akonueHHoe neficTBUE, NpoOUCXOAsIICe Tom and Ann are talking in a café. Tom
4 B HACTOAIICC BPEMS, HO HE 00s3aTELHO B Says:
MOMECHT peYu I’m reading an interesting book at the




moment. I’ll lend it to you when 1 finish it.
Tom u Anna 6oamarom 6 kage. Tom
2osopum: A cetivac yumaio o4eHs
unmepecHyw kHuzy. A oam ee mebe, ko20a
douumaro.

(Tom Hayan yuTaTh KHUTY U €I HE JTOYHUTAT
JIO KOHIIA — HE3aKOHUYEHHOe JneicTBue. Ho B
JIAaHHYI0 CEKYHIY OH HEe YMTAaEeT, OH
HaXoJuTcs B Kade.)

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 kage, noka ne navioem
pabomy nonyuuie.

5 Bpemennas curyamys

He is always giving me flowers!
OH gce épems dapum mue yeemol!

(vousnenue)
BrIpaskeHre 3MOIMOHAIBHOTO OTHOIICHAS

K JICHCTBHUIO, XapaKTEPHOTO JIJIsl TAHHOTO
6 cyObekTa (pa3apakeHue, yIUBICHHUE,
HEJIOyMEHHE), BCeraa co cioBamu always,

constantly, forever

You are always losing your keys!
Beuno molt mepsewnv ceou knrouu!
(pazopasicenue)

She is always smiling!
Ona sece spems ynvibaemcs! (neooymenue)
BripaskeHrne 3MOIMOHAEHOTO OTHOIICHHS

7 K IIOBEJACHUIO YEJIOBEKA B JIAHHOM
CUTYyaIH

You are being cruel.
Tt nocmynaeutb sxcecmoko (ceuyac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

I'maronbl, BbIpa)karolMe YyBCTBA, BOCIPUATHS W yMCTBCHHbIC COCTOSIHHS, HE
yHOTPeOJISIFOTCS. BO BpeMeHax rpyrmbsl CoNntinUouS. DTH Ti1aroibl He MOTYT BBIpAXaTh JEHCTBHC
WIH COCTOSHHE KaK TMPOIECC, COBEPIIAIOIIMICSA B ONpeaesicHHbIi MoMeHT. K d4ucay 3THx
[JIar0JI0B OTHOCSITCS:

to love — moburs

to like — HpaBuTHCS

to hate — venaBuneTs

to prefer — npeanounrath

to want — xoteTh

to wish, to desire — xenathb

to need — Hy)K1aThCS B YEM-IL.

to see — BunEeTH

to hear — cibrmars

to notice — 3ameyars

to feel — uyBcTBOBaTH

to know — 3uHaTh

to understand — nornmaTh

to remember — nomuuTH

to forget — 3abbiBaTh

to think — nymars




to believe — Bepurs

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — xazaTbcs

o mean — umeTh B BUAY, 3HAYUTH
10 pOssess — BnazieTh

to consist — cocTosATh

to depend — 3aBuceTs U Ap.

HO!
I think he is a good person. — 51 nymaro, 4TO OH XOpOIIMiA 4eioBeK (MHEHHE, (HaKT).

I’m thinking of buying a new car. — S mogymbIBal0 O TMOKYIKE HOBOM MaIlIMHBI

(mporiecc).

The Past Progressive (Continuous) Tense

OO6Opa3oBanrie W cllydad yrHoTPeOJICHUS MPOIIEINIETr0 JJIMTEIBHOrO (TMpOJ0/DKEHHOTO)
BpeMeHH npuBeieHsl B Ta0mwmme Nel u TaGmme Ne2.

Tabmma Nel — O6pazoBanre Past Progressive

YTBEPIAUTEJIbHOE I (he, she, it) was asking.
IPEJJIOKEHUE You (we, they) were asking.
BOITPOCHUTEJIBHOE Was | (he, she, it) asking?
NPEJJIOXEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULATEJBHOE I (he, she, it) was not asking.
MHNPEJJOXEHUE You (we, they) were not asking.

Ta6mma Ne2. — Ciiyqau ynorpeOienust Past Progressive

Ne i/

CJIYYAHM YIOTPEBJIEHUSI

HevicTBue B pa3BUTHH, He3aKOHYCHHOE,
MPOUCXOAMBIIEE B ONPEACICHHBII MOMEHT B
TMPOIIIOM

JlelicTBHe, mpoOTEKaBIlee B MOMEHT, KOria
NpOM30LUI0  Kakoe-MOo  Jpyroe  JeHCTBUE,
BeIpaxkeHHoe B Past Simple (B mpumatouHsix
NPeVIOKEHUAX, OOBIYHO HAYHMHAIONMXCS CO
cioBa When kozoa)

[TapannenpHpie  nedcTBUS B mponuioM (B
MPHIATOY HBIX TIPETOMKE HISIX BPEMEHH,
00BIYHO HaumHaromxcs co cioBa While noxa,
6 Mo 8pems Kak)

JlelicTBue, TpOTEKaBIIee B  OrpaHUMYCHHBIN
1(§0)7 (Vi (xorma B Tpe 1JI0KEHUU
MOJUEPKUBAETCS  JUIMTEJLHOCTh  Ipolecca),

gacto co ciaosamu all day long seco odenw, the
whole month yenwiii mecay nr. 1.

INPUMEP

Yesterday at 6 o’clock |
writing a letter.
Buepa 6 6 uacoe s nucan nucovmo.

was

He was reading a book when I
entered the room.

On wuman KHUcZy, K020a s eouies 8
KOMHamy.

I was watching TV while he was
looking through the newspapers. A
cMompeil meniesusop, 6 mo e6pems
KdK OH npocmampuesal cazemeol.

I was talking to him from 7 till 8
o’clock last night. 4 paszeosapusan c
HUM uepa eeuepom ¢ 7 00 8 uacos.




The Future Progressive (Continuous) Tense

OOpazoBaHrie | cCiydau yHoTpeOJjeHus OyayIiero JUTeIbHOro (TIPOIODKEHHOTO)
BpeMmeHu npuBeieHbl B Tabmmue Nel u Tabmie No2.

Tabmma Nel — O6pazoBanme Future Progressive Tense

YTBEPIUTEJIbHOE I (we) shall be asking.
IPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOIIPOCUTEJIbBHOE Shall I (we) be asking?
MNPEJJIOXEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?
OTPUIIATEJIbBHOE I (we) shall not be asking.
IPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Tabmmma Ne2. — Ciayuaun ynorpebnenus Future Progressive Tense

Ne /it CJIYYAHM YIOTPEBJIEHUSI INPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock | shall be
writing a letter.

3asempa 6 6 uacos s 6y0y nucamo
nUcCoemo.

HevicTBue B pa3BUTHH, He3aKOHUCHHOE,
1 KOTOpoe OyAeT MPOMCXOAUTh B OMpPEIEIICHHBIN
MOMEHT B OYyyIIeM.

He will be reading a book when
you come.

Oun 6yoem yumamv KHU2y, K020d
mbl npudelld.

JleiicTBre, koTopoe OyAeT IIUThCS B MOMEHT,
2 KOrJa  MpOM3OMAET  KaKoe-HOOo  Jpyroe
neiicTBre, BeIpakeHHOe B Present Simple.

Reading and speaking
Canada’s system of government

Canada is a constitutional monarchy, where the duties of head of State and head of
Government are distinct. Canada’s Parliament consists of three parts: the Queen, represented by
the governor general; the Senate; and the House of Commons.

The Letters Patent Constituting the Office of the Governor General and Commander-in-
Chief of Canada (1947) authorize the governor general of Canada to exercise powers and
responsibilities belonging to the Sovereign, with the advice of members of the Privy Council.
The governor general is non-partisan and apolitical.

The Canadian Constitution Act (1867) places executive power in the Queen. However, in
practice this power is exercised by the prime minister and his ministers. The governor general
acts on the advice of the prime minister and the government, but has the right to advise, to
encourage and to warn. As such, the governor general can offer valued counsel to the head of
Government.

One of the governor general’s most important responsibilities is to ensure that Canada
always has a prime minister and a government in place that has the confidence of Parliament. In
addition, the governor general holds certain reserve powers, which are exercised at his or her
own discretion. The governor general also presides over the swearing-in of the prime minister,
the chief justice of Canada and cabinet ministers. It is the governor general who summons,
prorogues and dissolves Parliament, who delivers the Speech from the Throne, and who gives
Royal Assent to acts of Parliament. The governor general signs official documents and regularly
meets with the prime minister.

The governor general is commander-in-chief of Canada. This role has been expressly
conferred on the governor general as per the Letters Patent Constituting the Office of Governor




General and Commander-in-Chief of Canada (1947). As such, the governor general plays a
major role in recognizing the importance of Canada’s military at home and abroad.
As commander-in-chief, the governor general performs many duties:

. Acts on the recommendation of the prime minister regarding the
appointment of the chief of the Defence Staff;

. Acts on recommendations of the minister of National Defence regarding
the appointment of Royal colonels of Canadian regiments;

. Approves new military badges and insignia;

. Visits Canadian Forces personnel, their families and loved ones, at home
and abroad;

. Presents new colours to Canadian Forces units;

. Awards military honours, such as the Order of Military Merit, Meritorious
Service and Military Valour decorations, and the Peacekeeping and Special Service
medals; and

. Signs commission scrolls.

Upon appointment, the commander-in-chief receives the Canadian Forces decoration and
becomes a colonel of the Governor General’s Foot Guards, the Governor General’s Horse
Guards and the Canadian Grenadier Guards, as well as chancellor and Commander of the Order
of Military Merit.

Sworn in on October 1, 2010, His Excellency the Right Honourable David Johnston is the
28" governor general since Confederation. He began his professional career as an assistant
professor in the Faculty of Law at Queen’s University in 1966, moving to the University of
Toronto’s Faculty of Law in 1968. He became dean of the Faculty of Law at the University of
Western Ontario in 1974. In 1979, he was named principal and vice-chancellor of McGill
University, and in July 1994, he returned to teaching as a full-time professor in the McGill
Faculty of Law. In June 1999, he became the fifth president of the University of Waterloo.

Mr. Johnston has served on many provincial and federal task forces and committees, and
has also served on the boards of a number of public companies. He was president of the
Association of Universities and Colleges of Canada and of the Conférence des recteurs et des
principaux des universités du Québec. He was the founding chair of the National Round Table
on the Environment and the Economy and chaired the federal government’s Information
Highway Advisory Council.

His academic specializations include securities regulation, information technology and
corporate law. Mr. Johnston holds an LL.B. from Queen’s University (1966); an LL.B. from the
University of Cambridge (1965); and an AB from Harvard University (1963). While at Harvard,
he was twice selected for the All-American hockey team and was named to Harvard’s Athletic
Hall of Fame. He was the first non-American to chair Harvard’s Board of Overseers.

He is the author or co-author of 24 books including new editions, holds honorary
doctorates from over 20 universities and is a Companion of the Order of Canada.

He was born in Sudbury, Ontario, and is married to Sharon Johnston. They have five
daughters and 12 grandchildren.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.

e The title of the text is...

e The text is devoted to...

e It consists of...

e The first passage deals with...

e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...



The main idea of the text is...

Canadian culture

Canadian music reflects the country’s unique diversity—its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American
music and culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent
migration makes this inevitable, the country has nevertheless consistently produced
musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world
as well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European
settlers in Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture
and music with art itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the
renaissance period featuring religious depictions was patronized mainly by the Catholic

Church. Some known painters of this period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and
Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history.
Their art lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group
were Franklin Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur
Lismer, J.E.H MacDonald, and Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct
identity of its own only after the Second World War in 1945 when the government also
played a vital role in the propagation of art. This was also the period when abstract art
came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by
the Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival
styles. The Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme
Court building. The desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-
Gothic style during the inter-war period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open
contests. Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and I.M Pei

designed major works in Canada. At the same time top Canadian architects did much of
their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories—English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has
also made its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers,
explorers, British officers and their wives. The earliest documents were therefore,
simply narratives of journeys and exploration. However, since Canada officially
became a country in 1867 it has been argued that the literature predating this was
colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to
publishers which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English
literature was seen more as an appendage to British and American Literature.



Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood
and Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as
well as the Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country.
Similarly, modern Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global
influences. Some of the top fashion houses in Canada include LGFG fashion house,
Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe and the top designers include Denis Gagnon
and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers
from English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan
King, and Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude
Jutra, Gilles Carle, Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and
Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their
American-produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and
James Cameron. Canadian actors who achieved success in Hollywood films include
Mary Pickford, Norma Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a
secular saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country
to raise funds for cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-
fiction author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in
Diabetes, Dr. Frederick Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin
Bieber; actors Keanu Reeves, Michael J Fox, Willam Shatner, Jim Carrey, Ryan
Gosling, Ryan Reynolds, Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director
James Cameron and many more.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok Jure parypsl
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Texkcta OnektponHsli pecypc / YUwrmpma E. A., Ywrmpumsa T. 1O., KoBameBckas . A.,
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mucipnie  «MHocTpanusiid s1361k» / Coct. O. 5. MBaHOBa.
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ouorexHosiorun / coct.: M.B. JlomwkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. IlaBnenko, A.U. Konnaes,
A.B. [Namkosckuii, T.C. YepenHudeHKo.
Unmepnem-pecypchwi:

1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcor u matepuanst BBC

2.http//www.native english.ru — Martepuansl 1JsI M3yYarolMX AHTIMHACKUA S3BIK: CTATBHH,

TECTBI, UI'PHI, WIVOMBI, TIOCJIOBHUIBI, TPOrPaMMBI, ayJIHOKHUTH, (DIIEMEIL.

3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBanme  omnaiiH.  becruaTHbie

WHTEPAKTHBHBIE YPOKH aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel mst M3ydeHHs aHIIMHACKOTO

SI3BIKA
5.http//www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIIO-PYCCKHIA U PYCCKO-aHITIHICK I
ANEKTPOHHBIM CJIOBAPD.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

Tema 15-16 Canada. Ways of Expressing Future. The Perfect Tenses
IIpakTHyeckoe 3axanue 15-16

1. General Information. To Be going to Do Something.
Text: "Learn in Ottawa"

2. Different Ways of Expressing Future.

3. General Information. The Present Perfect Tense.
Text: "Ottawa"

4. The Past Perfect Tense. The Future Perfect Tense.

Ilenvy — oOCBOEGHHE JIEKCHMKO-TpaMMaTHYECKOro HamoigHeHus Tem “Learn in  Ottawa";
"Ottawa"B paMKaxX TEKCTOB, BUIEO- U ayJHOCIOKETOB; JO(GOPMHUPOBAHKE HABHIKOB ayIHPOBaHUA,
YTEHUS, TOBOPEHMS, MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOIO TOJIXO/A.

AKmyanbHocmbs TEMbl COCTOMUT B HEOOXOMMMOCTH (OPMHUPOBAHMS Yy CTYICHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANlOre KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE M HCIONB30BATh €ro Uil yIyOJIeHHS CBOMX 3HAHMH B 00JAacTH
OOIIICCTBEHHOM O KM3HHM, MMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CSMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHSIM,
POICTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmao.

Ways of Expressing Future

Jns BblpakeHuss OyIyLIETO JEHCTBHUS B aHIVIMHMCKOM SI3bIKE HCTIONB3YIOTCSI Pa3HbIE
spemena, Hanpumep Future Simple, Present Simple, Future Progressive (Continuous), Present
Progressive (Continuous). JleicTBus, BBIpa)KEHHBIC STUMH BpPEeMCHHBIMH (opMaMu, OymyT
pa3HBIMU TI0 XapaKTepy.

1) Future Simple osnauaetr cnommannoe Oyoywee Oeiicméue , T.e. JEHCTBHE, O
KOTOPOM TOBOPAILMI 3apaHee He 3HAJL

| don’t think it will rain. — Mue kaxkercs, 10K He OyaeT.

2) Present Simple MmoxeT ynoTpeOsIThCs IS BBIPAXKCHUS:

a) ¢ukcuposannoeo  Oeiicmeus  (OEUCTBUA, JKECTKO  3aKPEIUICHHOTO  3a
ONpE/ICJICHHBIM BPEMEHEM PACIIMCAHUEM WM MPUKA30M):

The bus leaves at 8 tonight. — ABToOyc oTXOAHT CEToHs BeuepoM B & (IO PacIHCaHUIO).

When do you classes start tomorrow? — Koraa y Bac 3aBTpa HAUHHAIOTCS 3aHATHS?

b) JUTSL BBIPQXKCHUS COMHEHUsL U Hey8epeHHOCHIU:

What do we do now? — Yro Oyxem aenaTs?

| hope you do well. — 5] Haneroch, ThI CIIPABHIIBCS.

3) Future Progressive (Continuous) Beipakaer:

a) Oynyiee epemerHOe WM npoyeccydaibHoe Oelicmaue.

In June I’ll be reading up for my entrance exams. — B uroHe 51 OyAy rOTOBHTbCS K
BCTYIUTEHHBIM 3K3aMEHAM.

b) neiicTBHe, 0 KOTOpOM TOBOPSIIMN 3HACT 3apaHee, HO NOBIUSMb HA KOMOpoe He
ModHcem:

I’ll be passing by a chemist’s tomorrow. — 51 6yay mpoXoauTh 3aBTpa MHUMO AITEKH.
(roBOpsIIIMI HUKAK HE MHHYET alTeKH IO JIOpOre Ty/a, KyJa OH COOMpaeTCsl TIONTH)



4) Present Progressive (Continuous) BeIpaskaeT 3anianuposanuoe oelcmsue B
OmmkaifiieM OyayIieMm, oelicmeue 0 KOmopom 002080PULUCH 3apaHee:.
I am meeting him for lunch. — 51 BeTpewaroch ¢ HuM B 00e .

To be going to do smth

Mps1 ucniosib3yem going to (do):

1. Korga roBopuM 0 TOM, 4TO MBI cOOMpaeMcsi CaesaTh B Oy IyIeM:

A.: There’s afilmon television tonight. Are you going to watch it? — Cerogus Beuepom
1o tesneBmopy ¢wibM. Trl Oyaenb (coOupaenibCsi) CMOTPEThH?

B.: No, I’m too tired, I’m going to have an early night. — Her, s cimmkom ycrta, st
co61/1pa}005 paHo JICYb CIIATh.

A.: I’'mgoing to read this book (= I want to.., I intend to...). — 5I cobuparoch MoYnUTaThH
kaury (= S xouy.., Sl HaMepeBaioCh...).

B.: 1 was going to meet Helen, but I was late. — S cobupancs Bctperurs JleHy, HO
o103 aajl.

2. Kora Mbl 3Ha€M 0 TOM, UTO JOJDKHO CIIYIUThCsl. OOBIYHO CaMa CUTyaIys MOJCKa3bIBAECT
TOBOPSIIIIEMY, UTO OH MOXKET OBITh YBEPEH B ATOM:

Look at those black clouds. It’sgoing to rain (the clouds are there now). ITocmorpu Ha
9TH YepHble o0Jaka. — Jlokap codupaeTcs (Hammaue 00JIaKoB).

Look at the blue sky. It’s going to be a fine day! — ITocmotpu Ha 370 roy6oe He6o. byner
MPEKPACHBIN J1CHb!

The Perfect Tenses

Bpemena rpymmsr Perfect ynorpeGisirorest Uit BeIpaKeHHS JI€HUCTBHA, CBEPIIMBIIMXCS K
OMpeIEeICHHOMY MOMEHTY B HACTOSIIEM, MPOIIeANeM U OyaymeM. MOMEHT MOKET OBITh yKa3aH
nocpeacTBOM Hapeuui Just (tonpko uto), already (yxke), yet (emie), ever (korma-HuOyb),
never (aukornaa), lately (senaBHo / B mocnennee Bpems), oo npeioros for (B Teuenne), Since
(¢ / ¢ Tex mop, kak), by (x), before (mo / mpexme, uem); cmoBocoueTanuii this week (Ha sroit
Henene), this month (B atom mecsre), this year (8 srom roxy) (the Present Perfect), mi6o
obosHaueH apyrum nevicterem (the Past Perfect m the Future Perfect).

I have just written the letter.
A monbko umo Hanucan nucbMmo.

I had already written the letter when my brother came (by the time of his arrival, by 5
o’clock yesterday).

A yowce nanucan nucomo, Ko20a npuwien bpam (Ko epemenu e2o npueszoa, K Suacam
seuepa).

I shall have written the letter before my brother comes (by 5 o’clock tomorrow).
A nanuwy nucomo npesicoe, yem npudem Mot bpam (K namu yacam 3a8mpa,).

The Present Perfect Tense
B Ta6mune Nel mpuBeneHbl nmpumMepbl oOpa3oBaHHsSI YTBEPAUTEIbHOM,
OTPUIIATEILHON K BOIPOCUTENIBHOM (hOPM HACTOSIILIETO COBEPIIEHHOTO BPEMEHH.

Tab6muna Nel —The Present Perfect Tense

AFFIRMATIVE | NEGATIVE | INTERROGATIVE |




I have worked | | have | not | worked | Have I worked?
He has worked | He has not | worked | Has He worked?
She has worked | She | has | not |[worked | Has She worked?
It has worked | It has not | worked | Has It worked?
We have worked | We | have | not | worked | Have We worked?
You have worked | You | have | not | worked | Have You worked?
They have worked | They | have | not | worked | Have They worked?

The Present Perfect 6cecoa cesazano ¢ nacmoswum epemenem:
Present Perfect = Past + Present

1. O0o3Hauaer 3aBCPHICHHOC HeﬁCTBHe, CBA3aHHOC C HACTOAIIHNM :

I am a little frightened for I have lost my way.
A HemHo020 ucnyean, nOMomy Ymo nomepsi 00pozc)y.

He has recovered from his illness (he is better now).
On onpasunics om 60ae3nu (emy yoice ayuuie).

B JaHHOM CJIy4a€ BaXCH PE3YJIbTAT B HACTOALICM: BPpEM, KOI'la HeﬁCTBHe nMCEJI0O MECTO
HE Ba’>XHO.

I have seen this film (I can discuss it with you now).
A 6uden smom gunom (menepov s1 mocy e2o 06cyoums).

Bompocsr B the Present Perfect nukorna He HauuHatoTcst ¢ When:

When did you see this film?
Koeoa mvr suoen smom ghunom?

2. The Present Perfect gacTo ucronb3yeTcs ¢ HapeUHsIMU:
a) ever, never, just, already, yet, of late / lately / recently:

| have never seen him.
A nuxozoa ezo He suoei.

| have not spoken to her yet.
A ¢ nei ewge ne 2o6opu.

I’ve just tidied up the kitchen.
A monvko umo ybpan na Kyxme.

HGO6XOI[I/IMO IIOMHUTb, YTO JaHHbIC HAPCUUA 3aHUMAIOT «HCTHUIIMYHOC» MCECTO B
CTPYKTYpPE MPCAJIOKCHUA: OHU OOJIKHBI OBITH PacCIioONIO’KCHbI MCEXKAY BCIIOMOI'aTCJIbHBIM H
CMBICJIOBBIM IJIarojlaMy, a HC B KOHIIC TPCAJIOKCHUA, KakK O0OBIYHBIE 00CTOATEIECTBA BPCMCHU.

b)c obcrostenscTBamu BpeMenum this morning / evening, today, this week, this
year(korja JaHHbIe TEPUOIBI BPEMEHH €Ile He MCTEKIM B MOMEHT PEUH):

Has Ann had a holiday this year?
Y Anu 6vin omnyck 6 smom 200y?




Have you seen him today?
To1 6uden eco cecoona?

¢) ¢ mpeasoramu for, since:

I have known her for two years.
A 3uaio ee 08a 2ooa.

He has not seen his friends since last September.
OH He 6uden ceoux opyseli ¢ NPOULIo20 CeHmsaops.

| haven’t seen him since he left for Moscow.
A ne euoen eco ¢ mex nop, kak ox yexan 8 Mockay.

d) ¢ Beipaxkeruem: This (it) is the first time:

This is the first time he has driven a car.
OH enepsvie 3a pyrem asmomoous.

The Present Perfect ne ucnonvzyemcs ¢ npeonoxncenusnx tvna:

Ymo Bwi ckazanu?

What did you say?

A ne cavuuan eaueco eonpoca.
I did not hear your question.

A 3a6bu1.
| forgot.

Tenepwv g nousn.
Now | understand.

I'oe Bvl kynunu smy kuuey?

Where did you buy the book?

e) The Present Perfect Tense uacto ucnonb3yeTcsi B HOBOCTSIX, Ta3eTax, IMCbMaX, peub B

KOTOPBIX HACT O CUTyallusaX, MMCIOIUX CBsA3b C HACTOAIINM.

A newspaper report: Interest rates rose again today and the price of gold has fallen by
$10 an ounce. Industrial leaders have complained that high interest rates will make borrowing

expensive for industry.

A letter: We’ve justarrived in Hong Kong, and though we haven’t had time to see much

yet, we’re sure we’re going to enjoy ourselves.
The Past Perfect Tense

B Tabmae Nel mpuBeneHsl mpuMmepbl 0Opa30BaHUS YTBEPAUTEIHHON, OTPUIIATEIHLHON U

BOMPOCHUTEIILHON (hOpM TMPOIIESAIIET0 COBEPIIICHHOTO BPEMEHH.
Tao6mmma Nel — The Past Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE

INTERROGATIVE

| had arrived | had not arrived

Had | arrived?




I’d arrived | | hadn’t arrived |

The Past Perfect Tense o6o3HauaeT neiicTBUE, 3aBEPUICHHOE K ONPEICICHHOMY MOMEHTY
BPEMCHH B MPOLIIIOM.

He had finished his work when I called him.
OH yoice 3akoHUUT C8010 pabomy, K020a 51 eM) NO360HUL.

He had finished his work by 5 o ‘clock yesterday.
On 3aKoHYUL C8OIO pa6omy K niamu yacam eedepa edepda.

When we came to the station the train had already gone.
Koeoa muvl npuwnu na eoxzan, noeszo yace yuiel.

The Past Perfect ne mcmosn3yeTest 111 0003HaUCHKS TIOCIIEI0BATEIBHOCTH AcicTBUNA. B
9TOM cilydae ucnonb3yercs Past Simple:

He got up, went to the bathroom, had breakfast and left for work.
On gcman, cxo0unl 8 8aAHHYI0, NO3ABMPAKAL U Yulel Ha pabomy.

The Past Simple wcrnomssyercst ¢ corozamu after, before, when, eciu nomkHa OBITH
BBIPAYKEHA IOCJIE0BATEILHOCTD JEUCTBUIL

He had a short rest before he went on with his work.
OH HeMHO020 OMOOXHYI neped mem, KaK 6H08b NPOOOINCUTL CEOIO pabOmy.

When | wrote the letter, | posted it.
Koeoa st nanucan nucemo, s omnpaesuil €2o.

CpaBnure:

The patient died when the doctor arrived.

Ilayuenm ymep, koeoa npuexan épau. (NAIEHT yMEp B TOT MOMEHT, KOTJa TpHeXall
Bpad WK Ccpasy MOCJe ero MPUOBITHA)

The patient had died when the doctor arrived.
Ilayuenm yoce ymep, koeoa npuexan épay (K MOMEHTY €T0 MPUOBITHS TIAIMEHT OBLT YXKe
MEPTB).

Tabmma 2. — Ucnoms3oBanue the Past Perfect ¢ corozamu
Hardly
Scarcely + Past Perfect... when + Past Simple...
Nearly
Barely

No sooner + Past Perfect... than + Past Simple ...

He had hardly done it when they came. (Hardly had he done it when they came).
He ycneil OH 3aKORYUms 9mo, KadK OHU npuexaiu.

No sooner they had arrived than it started to rain. (No sooner had they arrived than it

started to rain).
He ycnenu onu npuexams, kak nowien 00x4#cob.



The Future Perfect Tense

B Tabmae Ne3 mpuBeneHsl mpuMepbl 0Opa30BaHUS YTBEPAUTEIHHON, OTPUIIATEIHLHON U
BOMPOCHUTEIILHON (hopM OyAyIIeTo COBEPIIEHHOTO BPEMCHH.

Ta6mma Ne3 — The Future Perfect Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE

I shall/w | hav | arriv | | shall/w | hav | no | arriv | Shall/ | hav | arrive

He |ill e ed He |ill e t |ed Will he |e d?

She | will hav | arriv | She | will hav | no | arriv | Will she | hav | arrive

It will e ed It will e t |ed Will it e d?

We | will hav | arriv | We | will hav | no | arriv | Will we | hav | arrive

Yo |shall/w|e ed Yo |shall/w | e t |ed Shall/ yo |e d?

u ill hav | arriv | U ill hav | no | arriv | Will u hav | arrive

The | will e ed The | will e t |ed Will the | e d?

y will hav | arriv |V will hav | no | arriv | Will y hav | arrive
e ed e t |ed e d?
hav | arriv hav | no | arriv hav | arrive
e ed e t |ed e d?
hav | arriv hav | no | arriv hav | arrive
e ed e t |ed e d?

The Future Perfect o6o3Hauaer deticmeue, 3asepuiennoe Kk onpeodeiennomy MOMEHNy
spemenu 8 Oyoywem:.

He will have finished his work when I call him.
OH yaice 3aKOHUUMb C8OI0 pabomy, K020d 5 NO360HIO eM).

I will have retired by the year 2020.
K 2020 200y 5 yace 6b1iidy Ha neucuro.

Future Perfect Tense wacto ymorpedmnsiercs ¢ npennoramu by, not... till, until + nepuoo
épemeni, a TAaKXKe ¢ IIIarojJaMu, KOTOphIE YKa3hIBalOT Ha 3aBepinenue aeiictsus: build, complete,
finishu t.1. 1 rmarosos expect, believe, hope, suppose:

I expect you will have changed your mind by tomorrow.
Hade;ocz;, 00 3aenipa nivl USMEHUULb C60€ peulerue.

Reading and speaking
Learn in Ottawa

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.




For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
(NRC) and the Communications Research Centre (CRC), these networks include institutes and
programs such as the National Capital Institute of Telecommunications (NCIT), Ottawa Centre
for Research and Innovation (OCRI), and the Ottawa Life Sciences Council (OLSC). Both
Carleton University and the University of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

. The University of Ottawa’s Executive MBA Program

. The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for
candidates in the early stages of their professional careers

. Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-
quality professional development programs

. Forum for International Trade Training offers specialized training to
businesses who want to increase their export capabilities

. Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research

Council, University of Ottawa and Carleton University to provide new software-

engineering skills tailored to meet the requirements of industry and the special needs of

under-employed or unemployed professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, OMS Montessori began offering Montessori education to a small number of
children between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years
later they purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In
2003 they offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009, a High School became
a strategic goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The
Element. OMS Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori
education in the nation’s capital. At OMS Montessori, they have a rich community of students
with diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma (OSSD). Of owver thirty self-proclaimed Montessori schools in
Ottawa, OMS Montessori is one of only three CCMA accredited schools, and is recognized as a
leading Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

. Ottawa-Carleton District School Board
. Ottawa-Carleton Catholic School Board
. Conseil des écoles Catholiques de langue francaise du Centre-Est (in

French)


http://www.nrc-cnrc.gc.ca/main_e.html
http://www.crc.ca/en/html/crc/home/home
http://www.ncit.ca/
http://www.ocri.ca/
http://www.ocri.ca/
http://www.olsc.ca/
http://www.carleton.ca/
http://www.uottawa.ca/welcome.html
http://www.telfer.uottawa.ca/mba
http://www.mba.uottawa.ca/welcome.asp
http://sprott.carleton.ca/ppd
http://www.fitt.ca/
http://www.vitesse.ca/
http://canada411.yellowpages.ca/searchBusiness.do?action=homeSearch&len=25&business=association&city=ottawa&provinceId=ON&submit=Start+Search
http://elementhighschool.com/
http://elementhighschool.com/
http://www.ocdsb.ca/
http://www.occdsb.on.ca/
http://www.ceclf.edu.on.ca/ceclfce/index.htm

. Conseil des écoles publiques de I'Est de I'Ontario (in French)

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and
offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...
Ottawa

Ottawa lies in northeast North America, in the Province of Ontario, Canada. It is bordered by the
Ottawa River to the north, while the historic Rideau River and Rideau Canal meander north to
south through the city. Directly across the Ottawa River are the City of Gatineau and the
picturesque Outaouais region in the Province of Québec. Ottawa can be found at Latitude 45° 22'
N and Longitude 75° 43' W, and it is 114 metres (374 feet) above sea level. It is a picturesque
city with beautiful waterways, historic architecture, and an abundance of parklands and open
spaces.

Ottawa is easily accessible by air, rail or road. The Airport operates on a 24-hour basis, and
offers a number of daily scheduled non-stop flights to cities in Canada, U.S. and Europe. The
airport recently unveiled its new terminal, which includes its own U.S. Customs and Immigration
pre-clearance facility. Two small airports complement the Ottawa region’s air capacity. The
Carp Airport has evolved into a commuter airport, conveniently located close to many of the
high-technology industries in the west part of the region. The Gatineau-Ottawa Executive
Airport serves the Outaouais region and other areas of Québec.

Ottawa’s VIA Rail terminal is centrally located, and you can visit their website to book your
travel to Ottawa. The City’s bus terminal is close to downtown, and is served by both
Greyhound Canada serving westernand central Canada with links to the U.S., and VVoyageur
Colonial, serving western Québec and Eastern Ontario. For directions by road, please visit
MapQuest.ca and search on Ottawa, ON.

Ottawa is Canada’s fourth largest city with over 900,000 residents. The size of the Ottawa region
is 2,796 square kilometres (1,800 square miles), with over 90% of its area being in a country


http://www.cepeo.on.ca/

setting. While it is large enough to support the finest amenities, such as world-class
entertainment venues and shopping districts, Ottawa retains the warmth and charm of a quaint
European city.

Ottawa’s four seasons provide an exhilarating canvas of colour, beauty, and recreational activity.
Spring, summer, fall and winter are welcomed, and the changing seasons are an integral part of
living in our city. Temperatures can range from 33° C (91° F) in summer to —40° C (-40° F) in
winter, with average summer temperatures around 20°C (68° F) and average winter temperatures
around —10° C (14° F). In summer, it is hot enough for residents to seek the nearest lake or
swimming pool to cool off, while in winter, warm clothing is required. Both spring and fall are
cool, and residents usually wear a sweater or light jacket. While cycling, swimming, tennis, golf
and whitewater rafting are favoured activities in summer, winter’s white beauty offers its own
recreational opportunities for skiing, snowboarding, skating, tobogganing and snowmobiling.

Ottawa is a “Bright City”. It is one of the world’s safestand most beautiful communities in
which to live, work, learn, play, and raise a family. The city prides itself on its quality of life. It
is home to a wide range of age groups from families with children to adult professionals to
university students and senior citizens. Asa G8 capital city, Ottawa is Canada’s showcase city to
the world. Itis endowed with a number of national museums and performing arts institutions, as
well as a rich local cultural and heritage fabric. The city is graced with a civic design that places
high priority on green spaces, parklands and trails, making Ottawa a bright and beautiful
landscape for all to enjoy.

The city's academic foundations -- from its strong public school system to universities, colleges
and R&D centres of excellence -- contribute to Ottawa having the highest educated workforce in
Canada. A bright workforce is a key foundation for a smart city and business success.

Ottawa offers a wealth of choices in employment opportunities, from the federal government to
the high technology and life sciences sectors, to professional services and the tourism and
convention industry. Ottawa offers a bright future for all.

The City of Ottawa’s municipal government is centralized under the auspices of an elected
Mayor and Councillors representing 21 Wards. The Ottawa region has three basic types of
economic market sectors: export companies serving markets all around the world; regionally
focused companies serving Ottawa residents, and businesses; and our rural economy.

Ottawa is a global technology and business centre as well as a world class tourism and
convention destination. More than 1500 companies are involved in key growth sectors such as
telecommunications, software, photonics, semiconductors, defence and security, life sciences,
tourism, wireless technologies, film and video, multimedia, professional services and contact
centres. The region also benefits from the entry of new seed industry sectors such as
biophotonics, environmental technologies, electronic pay systems, and micro electromechanical
systems (MEMS).

Ottawa is home to dozens of federal government organizations, as well as scores of foreign
embassies who provide trade links to their own domestic businesses. On the regional front,
Ottawa benefits from a rich array of retail, hospitality and service companies. Ottawa is also the
agricultural capital and economic centre of Eastern Ontario.



In Ottawa, there are exciting things to see and do all through the year. The region’s extensive
activities calendar offers a wide array of business, leisure and cultural activities that will delight
all the members of your party.

Make ashort summary of the text. Do it according to the following format.
e The title of the text is...
e The text is devoted to...
e It consists of...
e The first passage deals with...
e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
e The main idea of the text is...

Cnucok JuTe parypsl

OcHnosHnas numepamypa:
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yue6. nocooue / WN.II. Arabexsn. - 2-e mn. - PoctoB /]l : ®@enukc, 2018. - 379 c. : wn. -
(Bricmiee obpaszoBanue). - [Tpwn.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OCHOBBI TIEpEBOJIa, AHHOTUPOBAHWSA W pedepupoBaHusS HAYIHO-TEXHUIECKOTO
Texkcta OnektponHelii pecypc / Uwrmpma E. A., Ywrmpumsa T. 1O., KoBameBckas . A.,
Koseipenko E. B. - Boponex : BI'VUT, 2019. - 154 c. - VYTBepKIeHO peaaKIMOHHO-
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3.Kauanosa, K.H. IlpakTuyeckas rpaMMaTHKa aHIJIMICKOrO S3bIKa C YHOPAKHCHWIMHU U
kmoyamu: yuyeonuk: [16+] / K.H. Kaganora, E.E. U3pamrepma. — Cankr-Iletepoypr: KAPO,
2018. - 608 C. - Pexum JOCTYTIA: 0 MO IIVCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenmsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKcCT: AeKTPOHHBII
4.Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmiipoB 92
Memoouueckasn numepamypa:
1. MeToquueckre  yKka3aHMsl TI0O BBIMOJMHEHHIO TMPAKTUYECKUX paboT 1o

nucipunbe  «MHocTpanusiii s361k» / Coct. O. . MBaHoBa.

2. MeTonudeckue peKOMEHIAIMH M0 OpraHM3alMi CAMOCTOSATEILHON paOOThl 00yJarOIHXCS
NpU TOATOTOBKE K 3aHATHAM N0 HanpaBieHwsiM mnoarotoBku: 09.03.02 WudopmarimonHsie
cuctembl W TexHomoruy, 13.03.02 DOmnekrposHepreTuka u 3nekTporexnuka, 18.03.01
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3.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBamme  ommaiiH.  becruaTHbie
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Tema 17-18. Canada. The Perfect Progressive Tenses. The Passive Voice

IIpakTHyeckoe 3axanue 17-18
1. General Information. The Present Perfect Continuous Tense.
Text: "The Northern Territories of Canada"
2. The Past Perfect Continuous Tense. The Future Perfect Continuous Tense.
3. General Information.
Text: "Niagara Falls"
4. How to Translate Sentences in Passive Voice.

I]env — ocBOEHHE JIGKCUKO-TpaMMaTHaeckoro HanomHenust TeMm "The Northern Territories of
Canada"; "Niagara Falls" B pamkax TEKCTOB, BUIECO- U ayJHOCIOKETOB; 1O(GOPMHUPOBAHIE HABBIKOB
ayJIUpOBaHKsI, YTEHUS, TOBOPEHHUsI, TMChbMa B paMKaxX KOMIETEHTHOCTHOIO MOJXO/a.

AxmyansHocms TEMbl COCTOMT B HEOOXOJUMOCTH (OPMHpPOBAHMS Y CTYIEHTOB
CMOCOOHOCTH y4acTBOBATh B HEMOCPEJCTBEHHOM JHANIOre KyJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAHHOM SI3bIKE M HCMONB30BaTh €ro /il YIIyOJieHWs CBOMX 3HAaHMHA B 00JacTH
OOIIICCTBEHHOM >KH3HH, MMCIOIICH OTHOIICHHEC K CEMbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIICHHUSIM,
POACTBEHHBIM CBS35IM.

Dopmupyemovie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuuecmm uacmas.

The Perfect Progressive Tenses

Bpemena tpymmer Perfect Progressive ymoTpeOnsitoTcs sl BBIPaKCHHS CHCTBUIA,
HAYABIIMXCS B TIPOIUIOM M MPOJO/DKAFOMIMXCS IO HACTOSILETO, MPOIISANIEro MO0 OymyIiero
MOMEHTa peYH, BKIoYast ero. [lepron BpeMeHH, B TEUEHHE KOTOPOrO MPOMCXOAMIO JCHCTBHE,
MOXKET OBbITh 0003HaueH ¢ mnomoibio Beipaxkenwii Tuma all my life (Bcro moro xm3Hp), these
(those) two weeks (atu (Te) aBe weaemm), all this (that) year (secs aror (Tor) ron), npediroeamu
for (B Teuenue)u since (¢ / ¢ Tex nop, kak). Hanpumep:

She has been writing the letter for two hours already.
OHa nuwem nucovmo yaice 06a yaca.

She had been writing the letter for two hours by the time he came.
KmOMy 6peMEHU, KAK OH npuutesl, OHa nucaia nuCbmMo 6 mevernue Oeyx 4dacoe.

She will have been writing the letter for two hours by the time he comes.

Ona byoem nucams NUCbMO Yoce 08d HACA K MOMY 8peMeHU, K020d OH npuoem.

Tak xe xak u B rpymie Progressive, B Perfect Progressive ynorpeGusioTcsi TOIBKO
JUHAMHYHBIE Tiaroibl. OHM 0003HAYAIOT HE3aKOHYEHHOE JICHCTBHE W MEPEBOASTCS TJIarojdaMH
HECOBEPILICHHOIO BHJIA.

The Present Perfect Progressive Tense

B Tabmae Nel mpuBenensr mpumepbl 00pa30BaHUS YTBEPAUTEIHHOW, OTPULIATEIHLHOM U
BOIPOCUTEIILHOM (DOPM HACTOSIIETO 3aBEPIICHHOTO JJIUTEJIHLHOTO BPEM CHIL
Ta6mma Nel — The Present Perfect Continuous Tense

AFFIRMATIVE NEGATIVE INTERROGATIVE
I hav | bee | paintin | | hav | no | bee | paintin | Hav | | bee | paintin
He |e n g He |e t n g e he |[n g
She | has | bee | paintin | She | has | no | bee | paintin | Has | she | bee | paintin




It has | n g It has |t n g Has | it n g
We | has | bee | paintin [ We | has | no | bee | paintin | Has | we | bee | paintin
You | hav | n g You | hav |t n g Hav | you | n g
The |e bee | paintin | The |e no | bee | paintin |e the | bee | paintin
y hav | n g y hav | t n g Hav |y n g
e bee | paintin e no | bee | paintin | e bee | paintin
hav | n g hav | t n g Hav n g
e bee | paintin e no | bee | paintin | e bee | paintin
n g t n g n g
bee | paintin no | bee | paintin bee | paintin
n g t n g n g

Ynorpeodaenue The Present Perfect Progressive Tense

a) The Present Perfect Progressive Tense o0o3HauaeT IEWCTBHE, KOTOPOE HAYAJIOCh B
NPOLLIOM, MPOJIOIDKAETCS B JaHHBIM MOMEHT M OyIeT JJIMThCSA elle HekoTopoe BpeMs. OObIYHO
HCIIOJIB3YETCA C IpCaioraMu since, fOI". Kaxk MpaBWiIoO, TaAKHC NPCAJIOKCHUA IICPCBOAATCA Ha
PYCCKHI1 SI3bIK HACTOSIMM BPEMEHEM:

| have been looking for your dress for the last 10 minutes.
Ilocneonue 10 munym s uwy mgoe niamve.

Ever since | saw you last | have been thinking and thinking.
C mex nop, xax s mebs yguoei, s 6ce OymMar u Oymaio.

b) The Present Perfect Progressive Tense takke MOKeT 0003HaYaTh AEHCTBHE, KOTOPOE
HCJAaBHO IPOUCXOAWIO, HO B HACTOALICC BpPEMSA HC IPOAOJLKACTCA. Taxue NPCAJIOKCHUA Ha
pYCCKHﬁ SA3BIK IICPEBOAATCSA B IPOIICAIICM BpPEMCHU:

Your eyes are red. You have been crying.
YV mebs kpacnvie enasza. Tol naaxana.

[Ipmmeuanue. ['maronsl, KOTOpeIe HE MOTYT OBITH HMCTIOIB30BaHBI TIPH 00Pa30BaHUK (HOpM
Progressive, Takke He MOTYT OBITh HCTIONb30BaHbI Tpu 0Opa3oBanmu opm Perfect Progressive.
B nonoOHbIX citydasx ucnonb3yrorest Gpopmbl Perfect:

I have known him since last year.
A 3uaio ezo ¢ npoutnioco eooa.

c) Dopmer Present Perfect Progressive Tense 4acto HCIONb3YIOTCS, YTOOBI TMOKA3aTh,
HACKOJIKO YacTO TIOBTOPSIETCS IEWCTBHE (YACTO ¢ HETATHBHBIM OTTECHKOM 3HAYCHHS), & TAKKE B
xanobax:

Jim has been phoning Jenny every night for the past week.
Bcio neoento [oicum 36onun [ocennu xaxcowiii geuep.

This room stinks. Someone’s been smoking in here.
B xomuame eonsiem. Kmo-mo xypun 30eco.

The Passive Voice

['maronm B cTpajgaTelbHOM 3aJiore BBIpaXkaeT JIeHCTBHE, KOTOPOE HATPABICHO HA TPEIMET
WM JIMIO, BBIPAXKEHHOE TMOUICKANIMM, (JOM TIPOJAETCS, Mara3WH OTKPBIBAETCS, CTAaThs
NepeBeIeHa U T. [1.).




Cmpaoamenvubiti  (naccusuwiti) 3anoe (The Passive Voice) mpeacraBisieT coOoi
CIIOXKHYKO aHAJUTHYECKYI (OopMy, KoTopas oOpasyeTcs IpH IOMOLIM BCIOMOIaTEILHOIO
rmaronma t0 be B COOTBETCTBYIOIIEM BpPEMEHH, JIMIE W YHCIE€ W TNPHYACTHS IPOLIEIIIETO
BpeMeHH cMbIciIoBOro riaroia (to be + Participle 11).

The work will be done in time.
Paboma 6yoem coenana 6ospems.

The letters are being answered now.
Ha nucvma cetiuac omseuarom.

The table had been laid by 8 p. m.
Cmon Haxpuiiu k 8 euepa.

B mepsoM mpumepe ckasyemoe ctout B the Future Simple Passive u obpa3syercs ot the
Future Simple rmarona to be B 3-em mmme enuncTBenHoro uwmcia (Will be) + Participle I, t.e.
TpeThst opMa cmbicioBoro Tiarona to do (done). Bo Bropom mpumepe ¢opma the Present
Progressive Passive obpasyercs or the Present Progressive rimaroma to be Bo MHOKECTBEHHOM
guciae (are being) + Participle Il cmpicioBoro rmaroma to answer (answered). B Tpetbem
npumepe ¢dopma the Past Perfect Passive obpasyercs or the Past Perfect rimarona to be (had
been) + Participle 1l rnarona to lay (laid).

B cwiy cremmdukya CBOETo 3HAUCHHMS CTpaaaTesbHBIA 3a0r YINOTPEOIAETCS TONBKO ¢
MIEPEXOHBIMU TJIATONAMH.

BompocurensHast ¢opMa B CTpaJaTeabHOM 3ajore o0pa3yeTcsl IMyTeM MepeHoca
(MepBoOro) BCTOMOraTEIBLHOIO TJIAroja Ha MECTO TMepe] MOoMIeKaluM. B CrelmaibHbIX
BOIPOCAX BCIIOMOTaTEJbHBIN TJIAr0J CTABUTCS TMOCJIE BOMPOCHTEIILHOIO CJIOBA.

Is the house being built now?
Jom cmpoumcs meneps?

Who was the novel written by?
Kem 6v11 nanucan poman?

OtpuniatenbHas ¢opma obOpasyeTcsi P MOMOIIM YacTHIBI NOt, KOTOpasi CTAaBUTCS TIOCTIe
(mepBoro) BCIOMOraTeNbHOIO IJ1aroja, HampuMmep:

The article will not be written tomorrow.

Cmambs He OyOem Hanucana 3a8mpa.

The work has not been finished yet.
Paboma ewe nezaxonuena.

Vnorpebnenre BpeMeH B CTpaJaTelIbHOM  3aJ0re  COOTBETCTBYET  IpaBWIaM
YHOTpeOJIEHNsT COOTBETCTBYIOLIMX BPEMEH B IEHCTBUTENBLHOM 3aiiore. CpaBHUTE:!

TabGmma Ne 1 — Ynorpe6ienre BpeMeH CTpaJaTeIbHOro 3a0ra

The Present Simple: Articles are translated every day. —Cmamou
nepesoosim Kaxicowlil OeHb.
The Past Simple: Articles were translated every day last year. —

Cmamvu nepesoounu Kaxcovili O0eHb 8
npoOwIOM 200Y.

The Future Simple: Articles will be translated tomorrow. -
Cmamovu 6y0ym nepegedennvl 3a8mpa.




The Present Progressive:

Articles are being translated now. —Cmamobu
celiyac nepegoosm.

The Past Progressive:

Articles were being translated at 5 o’clock
yesterday. —Cmamwvu nepesoounu 6 5 uacos
guepa.

The Present Perfect;

Articles have just been translated. —Cmamou
MOJIbKO 4no nepeeeiu.

The Past Perfect:

Articles had been translated by the end of the
day. — Cmamwu nepesenu xk konyy oHs.

The Future Perfect:

Articles will have been translated by the end of
the day. — Cmamwbu nepesedym x konyy ous.

Bpemena rpymer Perfect Progressive, a taxke the Future Progressive we
YHOTPEOISIIOTCS B CTPagaTEeIbHOM 3aJI0Te.

B TaOmme

No2  wumocTpupyrorcs

pa3JIMIHbIC I[CI‘/'ICTBI/ITGJ'IBHOFO n

(hopMBI

cTpajatenbHoro 3anoroB, B TaOmume No3 —oOpa3oBanue (opM CTpajaTebHOrO 3ajora ¢
TIOMOIIB0 MOJTILHBIX TJIarojioB.
TaommaNe2 —The passive voice

IIpumeuanne. Jeiicmsue
TENSE ACTIVE PASSIVE BbINONIHACMCS HAO
cyovekmom / npeomemom
Present ask(s) am asked He asks /
is asked He is asked

L asked are asked On cripaivBacT
c_LI E2o cnpanmBaroT
S | Past will ask was asked
7 were asked

Future will be asked

Present am asking am being asked He is asking /
S is asking is being asked He is being asked
N are asking are being asked O ceiiuac crpanmsaeT
0 E2o ceiwac cripammBarot
% Past was asking was being asked
8 were asking were being asked
o

Future will be asking | ----------o-eoe-

Present have asked have been asked He has asked/
5 has asked has been asked He has been asked
E OH yXe CIpoCcHI
% Past had asked had been asked E20 yxe cripocumu
o

Future will have asked will have been asked

Ta6mmma Ne3 — Modal verbs with passive infinitive

be done

can/ could have been done
) be done

may / might have been done

must / have to

be done

have been done




be done
have been done
be done
have been done

should / would

needn’t

[Ipy mpeoOpa3zoBaHuM MpPEIJIOKECHUA W3 JIEHCTBUTEJILHOIO 3ajiora B CTpajaTesIbHbIN
HEOOXOIMMO TOMHHUTH CIIEYIOIIEe:

a) I1aroji B CTPaJlaTelIbHOM 3aJIore CTaBSIT B TOM K€ BPEMEHU, UTO U B J€UCTBUTEIILHOM.
JIMIo ¥ YHCIIO MOXKET MEHATHCS, TAK KaK MEHSETCS MOJIeKalIee.

I read newspapers in the evening.

A uumaro 2azemol euepom.

Newspapers are read in the evening.
L'azemwvt yvumarom (cs) eeuepom.

0) ImomnosHEeHWE B JCWUCTBHUTEIHHOM 3ajiore OyJeT MoJJIekKalliM B CTPaJaTelIbHOM U
Ha00O0pOT.

They build new houses in our street.

OHu cmposam Ho8ble doMa Ha Haulell yauye.

New houses are built in our street.
Ha naweil ynuye cmposames nogvie ooma.

B) €CIIM B TNPEJIOKECHUH JCHCTBUTEIHHOTO 3aJl0ra MMEEeTCs JBa, JOMNOJIHEHUs, TO JI00oe
W3 HUX MOXET OBITh MONJIeKAIlMM B CTpajaTeldbHOM 3ajore. [lpu 3TOM JomonHEeHWe,
BBIPAKEHHOE MECTOMMEHHEM B KOCBEHHOM IaJieXke, CTAaBUTCS B JCHCTBUTENILHOM 3ajiore B
MMEHUTEJIEHOM Hajesxke. MecTonMeHre, yKa3bIBaloIee Ha HOCUTEIIST JEHCTBUA B CTPaJaTeIbHOM
3ajiore, CTaBUTCS B 00BEKTHOM mazexe. Hanmpumep:

Nick gave me an interesting book.
Huxkonaii oan mne unmepecuyro knuey.

An interesting book was given to me.
Mmue oanu unmepecHyrw KHuey.

I was given an interesting book.
Mmue danu unmepecHy KHuU2).

) JOMNOJHEHHE C MpeyioroM DY B cTpagaTebHOM 3aJiore 4acTO OIyCKAaeTCs, €CJIH OHO
BBIPAKEHO JIMUHBIM MecTonMeHnueM. Hampumep:

He showed me a picture.

On nokasan mHe KapmuHy.

A picture was shown to me (by him).
Mnue noxazanu xapmuny.

) €CM CKa3zyeMoe JEHCTBUTEJBHOIO 3ajiora BBIPAKEHO COYETAHHEM MOJAJbHOIO
rjaaroyia ¢ MHOUHUTHBOM, TO B CTPaJaTEJIbHOM 3aJI0r¢ €My COOTBETCTBYET COYCTAHHE TOrO KE
MOJIAJIbHOTO TJIarojia ¢ MHGUHUTHBOM B CTpajaTelbHOM 3asore. Hampumep:

| can’t answer your question.
A ue Mocy omeemunib Ha 6l 60npoc.



Your question can’ t be answered.
Ha saw 60NpPOC HEB6O3IMOIHCHO Omeemunib.

He must clean the room.
OH Oondicen yopamv 8 KOMHame.

The room must be cleaned.
B xomname neobxooumo yopame.

How to Translate Sentences in Passive Voice

Kak um B pycckoMm s3bIKe, CTpaJaTeNbHBIM 3ayor yhnorpedisercs, Korma B IIEHTpe
BHUMAHUSI TOBOPSAIIETO HAXOJUTCS JIMIIO WIM NPEeIMET, KOTOpPBIA MOJBEepraeTcsl IeCTBUIO, a He
JWI0 WIM TPeIMET, KOTOPBIM coBepiiaeT naeiicTBue. B cTpamatensHoM 000pOTE Ha3BaHHE JIMIA
WIM NPEeIMETA, KOTOPBIN MOABEPraeTcsl JEHUCTBUIO, SBISIETCSA NOJJIECKALIMM U CTOMT HAa MEPBOM
MecTe.

[Ipennoxkenre €O CKa3yeMbIM, BBIPAXKEHHBIM TIJIArOJIOM B CTpaJaTebHOM 3aliore,
Ha3bIBa€TCA cmpadamenbHbiM 0bopomom. Kak U B pycCKOM sI3bIKE, CTpaJaTesibHble 000pOThI
YHOTPEeOISIIOTCS B TEX CllydasX, KOT/ia JIMIO, COBEpIIaromiee JeHCTBHUE, HEM3BECTHO WIHM KOI/a
HE CYUTAIOT HYXHBIM €ro ynoMsHyThb. Cleayer OTMETUTh, UYTO B QHIVIMHACKOM SI3BIKE
CTpajaTesbHBIA 3aJIOr YNOTpeOsieTCsl 3HAUUTENHHO 4Yallle, YeM B PYCCKOM, YTO BBI3bIBAET
TPYAHOCTU NPU NEPEBOJIE MOJOOHBIX MPEJJIOKEHN HA PYCCKHI S3BIK.

CymiecTByeT HECKOJbKO CTOCOOOB MEPEeBOAA AHITIMHCKON KOHCTPYKIMH CTPaaaTelbHOrO
3aJiora Ha PyCCKHH SI3BIK.

1CootBeTCTBYIOIICH CTpaaaTeIbHOW KOHCTPYKIMCH:

Many pictures were destroyed by the fire.
Oczrem 6vin0 YHUUYMOINCEHO MHO20 KAPNUH.

2Bo3BpaTHOI1 (hopMO¥i TiIaroiia B COOTBETCTBYIOIIEM BPEMCHH:

The house is being built in our street.
Jlom cmpoumcs Ha Hawel yauye.

3. I'maromom B HGI;'ICTBHTGJILHOM 3ajlore B 3-eM JMIIE MHOXKCCTBCHHOI'O 4YuUCJIa C
HCONPC ACJICHHO-JIMUHbIM 3HAYCHHUCM !

The question has been discussed.
Bonpoc yace obcyounu.

The child is being dressed.
Pebenra ooesarom.

Ecimn mo3BomsieT KOHTEKCT M pyccKas IpaMMaTHKa, OAHY M Ty JK€ CTpaJaTesbHYIO
KOHCTPYKLIMIO MOXHO T€peBECTH JIByMs WIMTPEMs BbIIIEyKa3aHHBIMHM CIHOcoOaMH (CTpOAT,
CTPOMTCS U T.IL).

[TockonbKy B aHIIMIICKOM SI3bIKE CTpadaTelbHbIM 3ajor ynorpelssercs: ropa3o yaiile,
4YeM B PYCCKOM, CYILIECTBYET PsJ CIIy4aeB, NPEICTABIIOIIMX ONPEEICHHYI0 TPYAHOCTh IPH
nepesozie. K HUM OTHOCATCS ClleyroIye:

1Ecimm B crTpamarenbHOM 3ajore ykasaH Hocurenab aedictBus (Dy somebody), To mpu
MIEPEeBO/IE MOXKET YHOTPeOIAThCs JMdHast opMa riaroiia JeUCTBUTEIBLHOIO 3aJI10Ta:



The news is brought by my sister.
Hosocmp npuHecia mosa cecmpa.

2. Ecim cka3zyeMoe B cTpaJaTelbHOW KOHCTPYKIMU BBIPAYKEHO TIIATOJIOM C TPEIJIOrOM, TO
MO/JICKAIIEE TEPEBOAST JIONOJMHEHHEM C COOTBETCTBYIOIIMM TMPEJJIOrOM, a CKa3yemMoe -—
HeompeIeJIeHHO-TMY HOMl  (popMoOli Tarona:

The doctor has been sent for.
3a ooxmopom nocnanu.

The child is being looked after.
3a pebenkom npucmampuearom.

3Ilocne psma raronos (to give, to help, to send, tot ell, to show, to ask, to see, to
teach) nomexaiee B aHITIMICKOM SI3BIKE MEPEBOAST CYIIECTBHUTCIILHBIM M MECTOHMEHHACM
B JIaTEJIbHOM WIM BUHUTEIHLHOM TMAJEXKe, a CKazyeMoe — HeOMNpeaeIeHHO-TMIHOU (HopMoii
rjaroJa:

My friend was asked to come to the party.
Moezo Opyea nonpocunu nputimu Ha eeyep.

| wasn’t told about it.
MH@ 06 IMOM He cKaszaju.

4 be3MMuHble KOHCTPYKIMU TIEPEBOIAT CJICAYIONM 00pa3oM:

It is known that... Useecmuo, umo...
It is said that... Losopsam, umo...
It is expected that... Odicuoaiom, umo...

It should be mentioned that... Credyem ynomsmnymo, umo...

Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in
the night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.
Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of
rock, ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or
close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of



the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are
known as "Inuit.”" The popular term "Eskimo” is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-
run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries
the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the lucrative Canadian fur
trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts
that gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named
“Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk™ are little men made of rock that help
travelers find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and *“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison
population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The
most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.
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Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario,
Canada, a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city
overlooks the Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-
shaped cataract is 54 M (177 ft) high and carries nine times more water than its United
States counterpart. Niagara Falls is an enormously popular tourist destination, and it
also serves as a major source of electricity for Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the
Rainbow, Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include
processed food, abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and
wines and alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information
technology/call centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and
principal site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's
Lane, site of a brutal battle between American and British forces in 1814; The Maid of
the Mist, Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and
Beluga whales, an aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion,
containing a revolving restaurant and an observation deck overlooking the falls; the
Butterfly Conservatory at the Niagara Parks Botanical Gardens; Canada One Factory
Outlets which features brand name shopping; and of course, Casino Niagara. The city is
also home to several golf courses and continues to position itself as a world-class golf
destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls
Management Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls,
Ontario, Canada - including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class
retail mall and entertainment centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by
that name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated
as a city in 1904. In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford
township. The flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow
commercially and culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She
was followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a
tradition was born. Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.



. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.

. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,
released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and
Princess Diana with her sons in 1991.

»  The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her

cat — up in a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara
Daredevil exhibit, with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.

The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just
above the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6,
1918. Itis an aging reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its
tow line broke and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping
hatches in the bottom of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the
brink of the falls, where the men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day.
Finally a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After
several attempts were made to throw a line across to the rig the line became tangled,
preventing the buoy from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself
out to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy
finally reached the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot
for gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for
centuries — politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see
this natural wonder in person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many
motion picture stars and television productions as well, including Marilyn Monroe,
Christopher Reeve and Drew Barrymore. Stories, poems and songs have also been
written to describe the Niagara experience to the world.
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IIpakTH4yeckoe 3aHATHE

Your Career

How to accelerate your career

Professional Communication Skills- Writing a CV

I_Ie.m,: OBJIAACHUEC CTya€HTaMu KOMMYHI/]I(&TPIBHOﬁ KOMHCTCHI_II/Ief/'I, KoTOpas B
I[&HbH@fHHCM TI0O3BOJIUT MOJIb30BATHCA  MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B pa3IM4HbIX o0JacTIx
npoeCCHOHAILHOW JICSATENHPHOCTH, B HAyYHOM | TpaKTUUEeCKoW pabore, B OOIeHMH C
3apyOeKHBIMH MAPTHEPAMH, Il CaMOOOpa30BaHusl U APYTUX Liesei.

AKTYaJIbHOCTbh OOYCIJIOBJIEHA BCE BO3pacCTAlONIeHl BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIICIMAIUCTOB,
BJIaACIOMMNX MHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CPEACTBOM JICJIOBOIO 06HI€HI/I$I B YCJIOBUAX MHTCTpAllMN
B MHPOBYIO IPOMBIIUIEHHOCTb, SKOHOMMKY U MpaBo. OCHOBHbIE TPYJHOCTH CBSI3aHbl, ITIABHBIM
06pa30M, C HEAOCTAaTKOM (I)OHOBBIX 3HAaHMI B 00JaCTH DKOHOMHUKHM W OM3HECA M HE3HAHHEM
AHTJIMICKHUX AKBUBAJICHTOB OOIICTIPHHATHIX TEPMHUHOB M TIOHSATHIA.

®opmupyembie KomneTeHuuu: YK-4.

TeopeTnyeckas 4acTh

What is a career?

Career is defined by the Oxford English Dictionary as «an occupation undertaken for a
significant period of a person’s life and with opportunities for progress: the time spent by a
person in a career; the progress through history of an institution, organization, etc.; [as modifier]
working permanently in or committed to a particular profession; [as modifier] (of a woman)
interested in pursuing a profession rather than devoting all her time to childcare and
housekeeping» (Oxford Dictionary online).

Career is the progress and actions taken by a person throughout a lifetime, especially
those related to that person's occupations. A career is often composed of the jobs held, titles
earned and work accomplished over a long period of time, rather than just referring to one
position.

The term 'career’ was traditionally associated with paid employment and referred to a
single occupation. In today's world of work the term 'career' is seen as a continuous process of
learning and development.

Contributions to a career

Contributions to a career can include:

Work experience

Work experience gives you time at a workplace to learn about an occupation or industry. You
may observe others or complete tasks. It is an opportunity to develop skills and networks and to
decide what you would like to do.

Types of work experience

Work experience may be paid or unpaid. It may be for a few days, a few weeks or a year. It may
be observation, work shadowing, volunteer work, a structured work placement, a cadetship or an
internship.

Benefits of work experience

Work experience can provide:

insights into what a job involves

structured, supervised, hands-on experience
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useful work skills that are recognised in the workplace

confidence in your ability to learn and become competent at new tasks

work/life skills, such as communicating effectively, or working in teams

a chance to demonstrate how you can contribute in a work environment

an understanding of the world of work

an opportunity to demonstrate commitment and reliability

a new referee to add to your resume

an employment opportunity.

Community involvement

Community involvement gives you opportunities to network and gain valuable skills, knowledge
and experience.

Your community is made up of lots of different groups of people, for example:

school boards and committees

youth organisations

professional interest groups

not-for-profit enterprises

cultural and creative groups

volunteer groups.

Community involvement is about joining one or more of these groups to exchange ideas, build
partnerships and make things happen. You may already be involved with a group, or thinking
about joining one.

If you’re looking for work, joining a community group can help you by:

showing that you can be committed to a task for a substantial period

demonstrating your skills to an employer

giving you new skills to bring to the paid workforce. For instance, as treasurer of your local
neighbourhood watch committee you can develop book-keeping skills.

increasing your knowledge of an area you’re interested in. You can apply this knowledge to
volunteer work, or in a paid work setting.

showing what kind of a person you are—you can include it among your interests in your resume.
Employment

There are lots of different ways to work, and they change all the time. Different types of workers
include:

a) employees work for a public or private employer and is paid. An employee could also be
a person who operates his or her own business, whether or not they hire employees.

b) employers operate his or her own business, or works in a profession or trade, and hires
one or more employees.

c) self-employed workers operate a business, or works in a profession or trade, and hires no
employees.

d) contributing family workers work without pay in an enterprise operated by a relative.

e) full-time workers work 35 hours or more a week, in one or more jobs.

f) part-time workers work less than 35 hours a week.

g) permanent or casual workers. A permanent worker receives either paid holiday or paid
sick leave—and can receive both. Casual workers have no entitlement to paid leave.
Casual workers are often paid a ‘casual loading’ to compensate them for the lack of these
entitlements.

h) temporary workers are hired for a limited period to fill a short-term need. The length of
employment is established at the outset.

i) on call or standby workers agree to be available and contactable for work at any time
during an agreed period—for example, over a weekend. Some of these arrangements
include an allowance for being on call.



j) people who work flexible hours employees work a certain number of hours but vary the
times when they work extra hours in a certain period to allow them to take time off in
another period.

k) shift workers. Some businesses have to keep functioning 24 hours a day—for example,
mines, some factories, bank processing centres and hospitals. Shift work is work
organised to keep such workplaces operating. Sometimes workers take turns at the less
popular shifts (generally night shift). Sometimes different types of work are done on
different shifts, so a worker is permanently employed on a particular shift.

I) people who share job. Job sharing involves dividing one full-time position into two or
more part-time positions. For example, one employee might work three days a week and
another work the other two.

m) contractors. Under a contract arrangement, an organisation or individual provides a
particular service, or undertakes a particular task, at an agreed price or rate, generally for
a specified period.

Enterprise activities

An enterprise is an activity or project that produces services or products. Different types of
enterprises include:

big corporations

medium-sized industrial or commercial operations

small businesses

charities

religious organisations

government organisations

clubs and associations.

Entrepreneurs are people who organise and manage an enterprise by creating new business or
community possibilities.

In some workplaces and industries, being enterprising or having an entrepreneurial attitude or
talent is highly valued.

Training

As part of your work life, training activities:

teach you how to do new things

upgrade your skills and knowledge

maintain your levels of competency.

Training can be formal, resulting in a qualification when you complete it. It can also be informal,
adding to your general skill base without giving you a qualification.

Education

Education is part of your lifelong learning process. Any person’s career will probably involve a
combination of formal and informal education.

Informal education refers to all other deliberate forms of learning and includes learning settings
such as:

workshops

seminars

professional development activities

adult community education courses

leisure courses

guest speakers’ talks

conferences

self-directed learning

labour market programs.

Informal education can play a vital role in your career. It allows you to demonstrate commitment
to and interest in a particular subject, and it keeps you up to date on the latest concepts and
practices in your career field.



Interests

What are your interests?

Stop for a minute and think about these questions:

Where do you most enjoy directing your energy, time and talents?

Is there some activity you take part in that makes you lose track of time?

What would your ideal job be?

What kind of games or activities do you most enjoy being involved in?

Think about things you’ve achieved in the past, for example:

you volunteered at a community event

you wrote a poem or story that was published

you designed a computer program.

Understanding the common features of your different interests can help you choose an
occupation or a course of study.

As you gain more experience in the world of work and undertake a variety of life experiences,
you are building your unique career path. All life experiences, including paid work, sporting
interests and managing a household should be drawn upon as evidence to a potential employer
that you are the person for the job.

Take-aways

1. Career is the progress and actions taken by a person throughout a lifetime, especially
those related to that person's occupations. A career is often composed of the jobs held,
titles earned and work accomplished over a long period of time, rather than just referring
to one position.

2. Contributions to a career can include: work experience, types of work experience,
benefits of work experience, community involvement, employment, enterprise activities,
training, education, interests.

Writing Reports
1. Careerand its planning.
2. The secrets of a successful career.
3. How to choose a successful career.

Bonpocs! u 3ananus
Exercise 1. Discuss the questions:
1. Do you consider yourself as an ambitious person? Why? Why not?
2. Do you have a career plan? What do you think can help you to improve your career?
3. Would you prefer to work for one company, for several companies or for yourself during
your career?

Exercise 2. Read the text

HOW TO ACCELERATE YOUR CAREER
There are several factors you should look at when making a career choice, including your
personality, values, interests and skills. The goal of this process, called self-assessment, is to find
a career that is a good match for you. Career skills are crucial to your ability to climb positions
and successfully change jobs within an industry. Career change is also a scenario where your
career training for specific abilities and skills will play a crucial role.
If you find yourself at your desk with some free time, here are few things you can do to help
improve your career.
Find A Mentor: If you do nothing else on this list today, do this. Find someone (or several
people) that you respect and ask them to mentor you. Most people will be more than happy to
pass along advice that they have learned over the years which can be invaluable in helping your
career. They will also be great people to use as a sounding board with ideas you have and help
you figure out the best way to obtain the goals you are seeking to accomplish. A mentor can have
amazing effects on your career and will make your advancements much easier.



Identify How You Procrastinate: We all do it, but if you can identify how you are doing it and
put in a system to discourage yourself from doing so, you will dramatically increase your
productivity. In most cases their big vice is watching TV far too much or spending too much
time on social networking sites. Once you have identified places that you are spending too much
time, take steps to reduce the amount of time you spend on them and instead use that time to
further your career.

Pinpoint Work Essentials: The big myth in business is that the ones who work the hardest are
the ones that get ahead the most. Working hard is important, but working smart is just as
important. Working smart means finding the areas within your job that are essential to your
group and to the company and focusing most of your resources in those area. This is one of the
best pieces of advice what we can ever receive when working for a large company. Take some
time to look at your job and what portions of it are most essential to others both inside and
outside your group. If you pinpoint those areas that are most essential, you become the person
that people come to when things need to get done.

Begin Making Lists: We used to think that making list is useless until we start making them
yourself in a way that was useful for you. We actually should have two lists - one is a list of all
the things we want to do and one is for our daily must do list. On the daily list, we can only place
the three most important things we have to do that day and work on those three things until they
are done. Once finished, then we can go to our general list and choose projects from there. This
ensures that we get those things that we may not like to do as much that would be constantly
delegated to the end of the longer list. How you develop your list to work for you may be very
different, but creating a list system will help you be more productive. Once you complete
something, do not throw the list away. Instead, date and file them in a work completed folder.
This will allow you to have a documented list of all the tasks you accomplished which you can
take out at your next performance review or when asking for a raise.

Learn Many Languages: As someone who was the worst student ever when it came to
languages in school, we can have many proofs that absolutely anyone can learn any language.
We think all of our language teachers would roll over in their graves if they knew we are
proficient in other languages. Being proficient in more languages can open up a lot of career
opportunities and is well worth pursuing if you have an interest in one. There are plenty of
resources online.

Take Some Classes: Too many people feel that education ends when you receive that college
diploma. In fact, it is a never ending pursuit even if you aren’t taking formal classes. There are
almost certainly classes you can take or skills that you can obtain that will make it easier for you
to advance in your career. Take a few moments to talk with your boss or a mentor to find out
what skills will make your advancement easier. Talk with your personnel department and ask if
they will help pay for you to obtain these skills. Many will. It is easier than ever to take classes
while working full time with online education.

Update Your Resume: Take some time to look over your resume to update it and improve it. It
is always a good idea to have an up-to-date resume handy on the off chance that another
opportunity arises. Make new copies and place them in your briefcase so that they are always
ready to hand out.

Lunch Together: One of the most effective tools we can use when we work for a large company
will be the lunch break. First, because we really did not like eating alone, but later because of all
the advantages that come from it. Lunchtime gives you an opportunity to talk with people about
ideas you have in a more informal setting than the office.

Love Your Job: Learn to love what you are doing or begin looking for something else. There
are times when you may have to take a job that you do not particularly like, but there is no
reason that you have to be stuck there. If you do not thoroughly enjoy what you are doing, start
implementing steps to get a job that you do love. And if for some reason you don’t know what
you love, start experimenting. That is the only way to find out.



Exercise 3. Match the verbs (1-6) with the nouns (a-f) to form expressions form the text.

1. toincrease a) a career

2. to give b) a resume

3. to further C) productivity

4. to obtain d) an opportunity
5. to update e) skills

6. to take f) classes

Exercise 4. Choose the most useful points in building a successful career and compare them with
the list of the points you have made in ex. 1.

Active Business Vocabulary
Exercise 5. Match the expressions (1-4) with their definitions (a-d)
1. a full-time job
2. a permanent job
3. atemporary work
4. a part-time job
a. a kind of work that finishes after a fixed period
b. a kind of work is for the whole of the normal working week
c.a kind of job that does not finish after a fixed period
d. akind of job that you do for fewer hours.

Exercise 6. Fulfill the gaps with the appropriate prepositions.
under on for at off at for
I’musually ...... work till 7.
James works ..... a big oil company.
Luckily 1 don’t getill much, so I’m not often .... work.
He has to work .... the presentation about a new project.
A team of 12 people work .... me.
| usually leave ... for work at 7.30 in the morning.
He arrives .... work at nearly 7.50.

Nogk~owdE

Exercise 7. Choose any profession for yourself. Tell about your work considering the following
questions:

1. Do you have a part-time or a full-tome job, a permanent or temporary work?

2. What are you in charge of?

3. What time do you leave for work?

4. Do you take a lot of time off work?

Professional Communication Skills
WRITING A CV

What is a CV?
Curriculum Vitae: an outline of a person's educational and professional history, usually
prepared for job applications (L, lit.: the course of one's life). Another name for a CV is a
résume.
A CV is the most flexible and convenient way to make applications. It conveys your personal
details in the way that presents you in the best possible light. A CV is a marketing document in
which you are marketing something: yourself! You need to "sell’ your skills, abilities,
qualifications and experience to employers. It can be used to make multiple applications to
employers in a specific career area. For this reason, many large graduate recruiters will not
accept CVs and instead use their own application form.



There is no "one best way" to construct a CV; it is your document and can be structured as you
wish within the basic framework below. It can be on paper or on-line or even on a T-shirt (a
gimmicky approach that might work for “creative™ jobs but not generally advised!).

How Long Should a CV be?

There are no absolute rules but, in general, a new graduate's CV should cover no more than two
sides of A4 paper. If you can summarize your career history comfortably on a single side, this is
fine and has advantages when you are making speculative applications and need to put yourself
across concisely. However, you should not leave out important items, or crowd your text too
closely together in order to fit it onto that single side. Academic and technical CVs may be much
longer: up to 4 or 5 sides.

What Information Should a CV Include?

Personal Details

Normally these would be your name, address, date of birth (although with age discrimination
laws now in force this is not essential), telephone number and email.

Education and Qualifications

Your degree subject and university, plus A levels and GCSEs or equivalents.

Work Experience

Use action words such as developed, planned and organised.

Even work in a shop, bar or restaurant will involve working in a team, providing a quality
service to customers, and dealing tactfully with complaints. Do not mention the routine, non-
people tasks (cleaning the tables) unless you are applying for a casual summer job in a restaurant
or similar.

Try to relate the skills to the job. A finance job will involve numeracy, analytical and problem
solving skills so focus on these whereas for a marketing role you would place a bit more
emphasis on persuading and negotiating skills.

All of my work experiences have involved working within a team-based culture. This involved
planning, organization, coordination and commitment e.g., in retail, this ensured daily sales
targets were met, a fair distribution of tasks and effective communication amongst all staff
members.

Interests and Achievements

Keep this section short and to the point. As you grow older, your employment record will take
precedence and interests will typically diminish greatly in length and importance.

Bullets can be used to separate interests into different types: sporting, creative etc.

Don't use the old boring cliches here: "socialising with friends".

Don't put many passive, solitary hobbies (reading, watching TV, stamp collecting) or you may be
perceived as lacking people skills. If you do put these, then say what you read or watch: "I
particularly enjoy Dickens, for the vivid insights you get into life in Victorian times".

Show a range of interests to avoid coming across as narrow : if everything centres around sport
they may wonder if you could hold a conversation with a client who wasn't interested in sport.
Hobbies that are a little out of the ordinary can help you to stand out from the crowd: skydiving
or mountaineering can show a sense of wanting to stretch yourself and an ability to rely on
yourself in demanding situations

Any interests relevant to the job are worth mentioning: current affairs if you wish to be a
journalist; a fantasy share portfolio such as Bullbearings if you want to work in finance.

Any evidence of leadership is important to mention: captain or coach of a sports team, course
representative, chair of a student society, scout leader: "As captain of the school cricket team, |
had to set a positive example, motivate and coach players and think on my feet when making
bowling and field position changes, often in tense situations"

Anything showing evidence of employability skills such as team working, organising, planning,
persuading, negotiating etc.

Skills



The usual ones to mention are languages (good conversational French, basic Spanish),
computing (e.g. "good working knowledge of MS Access and Excel, plus basic web page design
skills" and driving (“full current clean driving licence").

If you are a mature candidate or have lots of relevant skills to offer, a skills-based CV may work
for you.

References

Many employers do not check references at the application stage so unless the vacancy
specifically requests referees it is fine to omit this section completely if you are running short of
space or to say "References are available on request."

Normally two referees are sufficient: one academic (perhaps your tutor or a project supervisor)
and one from an employer (perhaps your last part-time or summer job). The order and the
emphasis will depend on what you are applying for and what you have to offer. For example, the
example media CV lists the candidate's relevant work experience first.

If you are applying for more than one type of work, you should have a different CV tailored to
each career area, highlighting different aspects of your skills and experience.

A personal profile at the start of the CV can work for jobs in competitive industries such as the
media or advertising, to help you to stand out from the crowd. If used, it needs to be original and
well written. Don’t just use the usual hackneyed expressions: “I am an excellent communicator
who works well in a team...... “

Exercise 8. Go to the website http://www.kent.ac.uk/careers/cv/goodbadCV.htm and study
examples of good and bad CVs. Write down your own CV.

Culture Clip
STEEP AND FLAT HIERARCHIES
Some cultures prefer steep hierarchies with many levels of management, clear roles and very
powerful senior managers. Other prefer flat hierarchies with more equality and flexebility. What
is common in your country? Which would you prefer to work in? Why?
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The difference between organization and company

Organization of the company

Professional Communication Skills -Presentations
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®opmupyembie komneTenuun: YK-4

TeopeTnyeckas 4yacTb

What is an Organization?

Organization is defined as a structure of roles and responsibilities functioning to accomplish
predetermined objectives. Organizations have grown tremendously in size in the twentieth
century and are found in all parts of the private and public sectors (Dictionary of Business Terms
2000, 489).

What is a Company?

According to the Dictionary of business terms, company is group of people organized to perform
an activity, business, or industrial enterprise [Dictionary of Business Terms 2000: 121]. Merriam
Webster’s dictionary defines company as a «business organization that makes, buys, or sells
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goods or provides services in exchange for  money» [http//www.merriam-
webster.com/dictionary/company].

Organizational Structure of the Company
Organizational structure is a typically hierarchical arrangement of lines of authority,
communications, rights and duties of an organization. Organizational structure determines how
the roles, power and responsibilities are assigned, controlled, and coordinated, and how
information flows between the different levels of management (Business Dictionary online).
A structure depends on the organization's objectives and strategy. In a centralized structure, the
top layer of management has most of the decision making power and has tight control over
departments and divisions. In a decentralized structure, the decision making power is distributed
and the departments and divisions may have different degrees of independence. A company such
as Proctor & Gamble that sells multiple products may organize their structure so that groups are
divided according to each product and depending on geographical area as well.

Organizational structure is important for knowing to whom each employee reports.
Small companies usually use one of two types of organizational structure: functional and
product. Functional areas such as marketing and engineering report to the president or CEO in a
functional organizational structure. Product structures are used when a company sells numerous
products or brands. It is important for companies to find the organizational structure that best fits
their needs.
Function
Organizational structure is particularly important for decision making. Most companies either
have a tall or flat organizational structure. Small companies usually use a flat organizational
structure. For example, a manager can report directly to the president instead of a director, and
her assistants are only two levels below the president. Flat structures enable small companies to
make quicker decisions, as they are often growing rapidly with new products and need this
flexibility. The Business Plan, an online reference website, says small companies should not
even worry about organizational structure, unless they have at least 15 employees. The reason is
that employees in extremely small organizations have numerous responsibilities, some of which
can include multiple functions. For example, a product manager also might be responsible for
marketing research and advertising.
Large organizations often have many tiers or echelons of management. As a smaller organization
grows, it can decide to add more management levels. Roles become more defined. Therefore, it
is important to know which people oversee certain functions.
Communication
The importance of organizational structure is particularly crucial for communication.
Organizational structure enables the distribution of authority. When a person starts a job, he
knows from day one to whom he will report. Most companies funnel their communication
through department leaders. For example, marketing employees will discuss various issues with
their director. The director, in turn, will discuss these issues with the vice president or upper
management.
Evaluating Employee Performance
Organizational structure is important for evaluating employee performance. The linear structure
of functional and product organizational structures allow supervisors to better evaluate the work
of their subordinates. Supervisors can evaluate the skills employees demonstrate, how they get
along with other workers, and the timeliness in which they complete their work. Consequently,
supervisors can more readily complete semiannual or annual performance appraisals, which are
usually mandatory in most companies.
Achieving Goals
Organizational structure is particularly important in achieving goals and results. Organizational
structure allows for the chain of command. Department leaders are in charge of delegating tasks
and projects to subordinates so the department can meet project deadlines. In essence,



organizational structure fosters teamwork, where everyone in the department works toward a
common goal.

Prevention/Solution

Organizational structure enables companies to better manage change in the marketplace,
including consumer needs, government regulation and new technology. Department heads and
managers can meet, outline various problem areas, and come up with a solution as a group.
Change can be expected in any industry. Company leaders always should strive to find the best
organizational structure to meet those changes.

Take-aways
1. Organization is a structure of roles and responsibilities functioning to accomplish
predetermined objectives. Organizations have grown tremendously in size in the
twentieth century and are found in all parts of the private and public sectors.
2. A structure depends on the organization's objectives and strategy. Small companies
usually use one of two types of organizational structure: functional and product.
Organizational structure is particularly important for functioning, evaluating
employee performance, communication, achieving goals and making
decisions.

Writing Reports
1. Characteristics of the organizational structure of the company.
2. Types of the organizational structures of the company.
3. Communication in companies with different types of organizational structure.
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Exercise 1. Which of these companies would you prefer to work for? Why?
1. A family owned company
2. A multinational company
3. Your own company (be self-employed).

Exercise 2. Read the text
RICHARD REED, INNOCENT DRINKS

Turnover: over £100million

Number of employees: 250

HQ location: London, UK

Year founded: 1998

Ownership: privately-held

Richard Reed founded Innocent in 1998 with two friends from Cambridge University, Adam
Balon and Jon Wright. When they left university they all got jobs with blue-chip companies -
one went into advertising and two went into management consultancy. But that didn't stop them
constantly talking about setting up a business - a conversation they'd been having since their
student days.

Four years later they quit their jobs and decided to go into business after getting back from
snowboarding holiday where they'd done nothing but talk about their desire to become
entrepreneurs.

They decided to set up a business which would appeal to people like them — so they fixed on the
theme of doing good to themselves. The result was Innocent, a drinks company producing pure
fruit smoothies. The company now produces more than 30 different recipes and sells more than
two million smoothies each week through 10,000 retailers in the UK and overseas.



Since Innocent was launched the company has been growing by 20% year on year and currently
has a 75% share of the smoothie market. In April 2009 Coca-Cola bought an 18% stake in the
company for £30 million. A year later it paid £65 million for a 58% stake.
Part of its marketing strategy is to use delivery vans which are decorated to look like cows or
grassy fields. The company also prides itself on being ‘a happy place to work’ and ‘people-
oriented’, with a relaxed working environment which includes having a grass floor in the office.
Key advice
"If you're 70% sure about an idea then go for it. Because if you wait till you're 100% confident in
business... you'll never make a decision, you'll never get anywhere."

(BBC News Business)

Exercise 3. Which of these statements are true? Correct the false ones.
1. The head office of the company is situated in New York.
2. Richard Reed and his friend set up their company while they were students.
3. Innocent drinks was found to be one of the companies with the happy employees.
4. The company has been growing by 20% year on year since 2005.

Exercise 4. Discuss the questions.
1. Would you like to work for such a company like Innocent drinks?
2. What makes people happy at work? What factors are important for you at work?

Exercise 5. Prepare a report about a famous company and the story of its success.

Active Business Vocabulary
competitive - when a company offers good products or services at a good rate
to expand into new markets - to start operating in new regions or countries
a good reputation - when a company is respected and valued by people
to merge - to combine to become one (e.g. two companies)
a multinational company - a company that operates in more than one country
open-plan - when an office has no interior walls, so that all members of staff are working in the
same room rather than in individual offices
profitable - when a business makes a profit and is not lossmaking
to be recognized internationally - to be known about and well thought-of around the world
to take over - to buy another company
a security pass - a card allowing entry to premises or building, possibly with a photo of the
holder
the service industry - companies that offer a service (e.g. training, leisure, marketing)
asolid client base - a number of reliable and regular clients/customers
a tower block - a building with very many floors
a well-established company - a company that has been in business long enough to have a solid
client base and good reputation
the working environment - the place and atmosphere within which people work

Exercise 6. Choose the correct options

1. Although the training organization TrainULike only set up business last year, it is doing well.
It is expanding / increasing into new markets.

2. The renowned electronics firm DigiKom has a good reputation. It is recognized/seen
internationally.

3. The Chairman of the upcoming new company wanted to establish a solid client base / basis
before moving into new areas.

4. When choosing a new job, a clean environment/economy is important to many

people.



5. When the contractor came into the office, he worked at the hot/ limited desk.
6. Despite reports in the press of a hostile takeover, the two companies had in fact
decided to work together and had merged / partnered.

Exercise 7. Complete the missing words.

1. Last year, GlobalTrain, a large training company, t 0 LearnLocal, a small
company based in south-west England.
2. Have you heard that PG Trips and FunHols are m ? They hope to

have a stronger presence on the holiday market by working together.

3. Because of our successful marketing strategy and the innovative results from
research and development, we are now int
rec :

4. To remain co we need to reduce our prices and deliver

more quickly.

5. After the scandal surrounding the members of the Board, the company’s

rep went downhill.

6. To gain access to the company premises, you need to show your se pass at
the gate.

Professional Communication Skills
Presentations
Study the structure of a successful presentation:
1. Opening:
a) greeting;
b) introducing yourself;
c) introduction to the topic.
2. The main body:
a) description of your model/experiment;
b) your results;
c) sketches and intuition of your results.
3. Summary
a) least important part of your talk (but still important). There should not be any
surprises in your conclusion.
4. The conclusion:
a) reiteration of your results;
b) future work.
5. Dealing with questions.
Exercise 8. Match these less formal phrases with more formal ones.
What | want to do today is ...
| know you are all very busy...
As you know I’'m...
OK, shall we get started?
It’s good to see you all here.
Hi, everyone.
Today I’m going to talk about...
In my talk I’ll tell you about

More formal Less formal

Good afternoon, ladies and gentlemen

Today I would like to...

Let me just start by the introducing myself.
My name is...




It’s a pleasure to welcome you today

In my presentation | would like to reporton...

The topic of today’s presentation is ...

I suggest that we begin now.

I’m aware that you all have very tight
schedules...

Exercise 9. Practise the opening of a presentation. Use phrases from the box.

Introduce
yourself

Welcome

audience topic is

Say what the

Explain why the audience
will be interested

Welcoming the audience

Good
gentlemen

morning/afternoon, ladies and

Hello/Hi, everyone.First of all, let me thank
you all for coming here today.

I’m happy/delighted that so many of you
could make it today.

Saying what your topic is

As you can see on the screen, our topic today
IS ...

Today’s topic is ...

The subject of my presentation is....

Introducing yourself

Let me introduce myself, I’m Joan Shin from
For those of you who don’t know me, my
name is ...

As you probably know, I'm a new HR
manager

Explaining why your topic is relevant for the
audience

My talk is particularly relevant to those of
you/us who...

Today’s topic is of particular interest to those
of you/us who...

My topic is very important for you because...

By the end of this talk you will be familiar
with ...

I Remember to use words we, us, our to highlight common interest.

Exercise 10. Study the following expressions
Expressions with AS:

As you all know,...

As I’ve already explained,...

As | mentioned earlier/before,...

As | pointed out in the first section,...

As you can see,...

Talking about difficult issues:
I think we first need to identify the problem.

Of course we’ll have to clarify a few points before we start.
We will have to deal with the problem of increasing prices.
How shall we cope with unfair business practices?

The question is: why don’t we tackle the distribution problems?

If we don’t solve this problem now, we’ll get into serious trouble soon.



Referring to other points

I’d like to mention some critical points in connection with/conce rning payment.
There are a few problems regarding the quality.

With respect/regard to prices, we need more details.

According to the survey, our customers are unhappy with this product.

Adding ideas

In addition to this, I’d like to say that our IT business is going very well.
Moreover/Futhermore, there are other interesting facts we should take a look at.
As well as that, we can offer excellent conditions.

Apart from being too expensive, this model is also too big.

To increase sales we need a new strategy plus more people.

Exercise 11. Prepare the main part of a presentation using before mentioned phrases.
Checkilist for the main part of a presentation

Briefly state your topic again

Explain your objective(s).

Signal the beginning of each part.

Talk about your topic.

Signal the end of each part.

Highlight the main points.

Outline the main ideas in bullet-point form.

Tell listeners you’ve reached the end of the main part.
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Exercise 12. Match the two parts to make sentences used to refer to media.
On the next page

My next slide shows

As you can see

Let me just show you some

To illustrate this

Let’s now have a closer look

Here we can see how many

| have a slide

a) from this picture, the design is absolutely new.
b) customers have complained about the service.
¢) how much the market has changed.

d) I’ll show you our latest poster.

e) at the figures on the next page.

f) which shows the market development in 2005.
g) interesting details.

h) you will see a photo of the new model.
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Exercise 13. Look at the sentences and put them in the correct category in the table.
1. I’ll just through the three different options...
2. We’d suggest...
3. Now I’ll be happy to answer any gquestions you may have.
4. We’d therefore recommend that we....
5. Before I stop, let me go through my main points again.
6. Well, this brings me to the end of my presentations.

Conclusion of a presentation



Signaling the end of the presentation

Summarizing the main points

Recommending or suggesting something

Inviting questions

Now add these phrases to the table above.
a) Thank you all for listening.
b) In my opinion, we should...
c) We just have time for a few questions.
d) Tosum up then, we...
e) Ok, I think that’s everything | wanted to say...
f) Are there any questions?
g) I’d like to run through my main points again...
h) Asa final point, 1d like to...
i) I’mnow nearing the end of my talk..
J) Just to summarize the main points of my talk....
K) What I’d like to suggest is....

Exercise 14. Using the phrases from above prepare a presentation on an actual for you problem.

Culture Clip
BEING DIRECT
In direct cultures instructions are very short. This can be seenas impolite and aggressive by
people from indirect cultures, where instructions are usually polite requests. Can you think of
examples of each country? How might this difference cause misunderstanding in multicultural
teams?

Cnmcok jureparypsl
Ocnosnas numepamypa:

1.Arabeksn, W. I1.<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; AHIIMICKMIA s3BIK U1 OakKajiaBpoOB :
yue6. mocobue / W.II. ArabexsH. - 2-e m3a. - PoctoB w/]] : ®@enukc, 2018. - 379 c. : wn -



(Bricmiee oOpa3oBanue). - [Tpun.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0
2. OcCHOBBI TIEpeBOJIa, AHHOTHPOBaHWA U pedepupoBaHUs HAYYHO-TEXHHIECKOTO
Texkcta OnektponHslii pecypc / Ywrmpmn E. A., Ywrmpuna T. FO., KoBameBckas . A.,
Kozsipenko E. B. - Bopomex : BI'YUT, 2019. - 154 c. - VYTBepkaeHO peaaKIHOHHO-
MBIaTEIbCKUM COBETOM YHHBEpPCHUTETa B KadecTBe yueOnoro mocoous. - ISBN 978-5-00032-437-
0, PK3eMIUIIPOB HEOrPAaHUYEHO
Jononnumenvras numepamypa
1.Tommpiackui, FO.b.  BemukoOpuranms: Tmocobwe 1o  cTpaHoBenmemmo:  [12+]  /
I0.b. T'ommpiackmil. — 2-e m3na., uchp. — Caskr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: w1 —
(AHrmiickuii ~ S3BIK - ST IIKOJIBHUKOB). —  PexwM  jmocTyma: 1o MOATMCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obOpamenmsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcT: 2JIeKTpOHHBIH.
2.I'ommprackuii, FO.b. Coenunennsie IllTaThl Amepuku: mocoOue Mo cTpaHoBeneHmro: [12+] /
10.b. Tommprackmid. — Caskt-ITetepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wn. — (CrpaHoBeneHue). —
Pexum JOCTyIA: T0 MOZIIMCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenumsa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcCT: AIeKTPOHHBII
3.KauanmoBa, K.H. Ilpakrmueckas rpamMMaTHKa aHIJIMMCKOTO S3bIKAa C YIPOKHCHUIMH H
kmodamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pamnesmu. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO,
2018. - 608 c. - Pexum JOCTyTIA: 1o TIOJTITHCKE. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata oOpamenusa: 12.04.2021). -
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 31eKTPOHHBII.
4 Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for
elementary students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge:
Cambridge University Press, 2013. - 275 p.: il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmisipoB 92
Memoouueckasa numepamypa:
1. Metoguueckue  yKazaHWs TI0 BBINOJHCHUMIO TPAKTUUECKUX palboT 1o
mucipnie  «MHocTpanusiid s1361k» / Coct. O. 5. MBaHoBa.
2. MeToamdeckue pPeKOMEHIAIMU M0 OpPraHM3allMk CaMOCTOSTEILHOW pabOoThl 00yYaroIMXCs
NpU TIOJTOTOBKE K 3aHATHAM Mo HampaBieHwsIM moarotoBku: 09.03.02 WMudopmarwioHHsie
cuctemMbl W TexHonormy, 13.03.02 DOnekrposHepreTuka u anekTporexnuka, 18.03.01
Xumunaeckass texHomorms 15.03.02 TexHomormdeckue MammHbl u oOopymoBanme, 15.03.04
ABTOMaTH3aIMsl TEXHOJIOTMYECKHX NpoueccoB M npomsBoacTB, 15.04.04 ApromaTmsarms
TEXHOJIOTHIECKUX TPOIECCOB W mMpom3BOojACTB (maructparypa), 18.03.02 Dwuepro- u
pecypcocOeperarompie  NPOIECCHl B XUMUYECKOW  TEXHONOTMHM, He(TeXUMUH U
ouorexnosoruu / coct.: M.B. JlomwkukoBa, A.A. EBnokumos, E.H. IlaBnenko, A.M. Konnaes,
A.B. INamkosckuii, T.C. YepenHudeHKo.
Hnumepnem-pecypchwi:
1.http//www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml - pecypcor u matepuansr BBC
2.http//www.native english.ru — Martepuansl 1JsI M3yYarolMX AHTIMHACKUA S3BIK: CTATBHH,
TECTBI, UT'PbI, HIUOMBI, TOCJIOBHIIBI, MPOrPAMMBbI, ayJTHOKHITH, (DUIbMBI.
2.http//www.english.language.ru/index.ntml -  TectupoBamwe  ommaiin.  becruaTHbie
MHTEPAKTUBHBIC YPOKH AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
4.http://www.englishonline.co.uk - English Online — pecypcel 1t M3ydeHus aHIIMHACKOrO
SI3BIKA
http://www.multilex.ru/online.htm — «MynbTHIEKC» — aHIIIO-PYCCKUM W PYCCKO-aHITHHCKUI
IEKTPOHHBIM CJIOBApPb.



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://www.bbc.co.uk/home/today/index.shtml
http://www.native_english.ru/
http://www.english.language.ru/index.html
http://www.englishonline.co.uk/
http://www.multilex.ru/online.htm

HpaKaneCKoe 3aHATHUC

Teambuilding

How to build a teamwork

Professional Communication Skills —-Making positive suggestions

Heab: oBnaneHue CTyIeHTaMU KOMMYHHMKATMBHOM  KOMIICTCHLMEH, KOTOpas B
,Z[aHBHeI;'HJICM MO3BOJIMT  TIOJIb30BATBHCA  HHOCTPAHHBIM  A3BIKOM B  PA3JIMYHBIX 00JacTsIx
npo)eCCHOHAIILHOM  JIeSTEIbHOCTH, B HAyYHOM U TIpaKTUUECKoW pabore, B OOIICHHMH C
3apyOeXHBIMU TIAPTHEPAMH, JJII CaMOOOPa30BaHUs U APYTUX TEJIEH.

AKTYanbHOCTH OOYCJIOBJICHA BCE BO3PACTAIOLIEH BOCTPEOOBAHHOCTHIO CIIEIMAJIUCTOB,
BJIaACIOMMX MHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CpEACTBOM JCJIOBOI'O O6IHCPH/I${ B YCJIOBHAX HHTETpallin
B MHPOBYIO IPOMBIIUIEHHOCTb, SKOHOMUKY U NpaBo. OCHOBHbIE TPYIHOCTH CBSI3aHbI, INIABHBIM
0o0pa3oM, ¢ HEIOCTATKOM (DOHOBBIX 3HAHHMI B OOJIACTH SKOHOMHWKM W OW3HECa W HE3HAHHEM
AHIIMMCKHUX DSKBUBAJICHTOB O6H_Iel'IpI/IH$ITLIX TCPMUHOB Y MIOHATHI.

®opmupyembie komneTenuun: YK-4.
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What is a teamwork?

Teamwork has become an important part of the working culture and many businesses now look
at teamwork skills when evaluating a person for employment. Most companies realize that
teamwork is important because either the product is sufficiently complex that it requires a team
with multiple skills to produce, and/or a better product will result when a team approach is taken.
Teamwork is defined in Webster's New World Dictionary as ‘a work done by several associates
with each doing a part but all subordinating personal prominence to the efficiency of the whole’
(Merriam-Webster Dictionary online)

How to build a teamwork

In any organization, having a cohesive team can make the workplace function more efficiently
and also can improve employee morale. Even if a team has just two people, having set goals and
set roles to play within a team can help make employees feel necessary and that they are working
for a common good. This, in turn, helps the company function at a higher level and increases
productivity.

Organization and Roles

Each employee is a unique individual and the strengths and weaknesses of each must be taken
into account when forming a team. Assign specific roles to those who are the most capable of
handling them, and make sure that each role and what is expected of each individual team player
is made clear. Monitor a team's progress to ensure that each member is comfortable in his
position and is carrying out his tasks promptly and efficiently. Every team should have a
manager or leader who reports to superiors and is responsible for the team and its progress.

The Right Personalities

A person referred to as a "team slayer” is an individual who undermines the entire team. This
person may not have the right personality for the job or may lack the drive necessary to succeed.
It is important to make sure that a team is created with compatible personalities to ensure that its
members will all be able to function together properly. If necessary, simple personality tests can
be administered to help better determine employees' working style and assets to the team. Weed
out employees that hamper a team's progress.

Setting Team Goals

All teams function more efficiently when they know they have a set goal and a clear path to
achieving that goal. Human beings, by nature, are results-driven. If a team is not given a clear
purpose, its motivation may not be there to keep working at a high level of productivity. Set team
goals and provide employees with incentives if they reach a goal in less time than required or if
they display exceptional performance.

Team Communication

To have effective teamwork, communication is the highest priority. Whether it's setting daily
progress meetings or simply utilizing a whiteboard and inter-team communication memos, a



clear way to communicate with each other is vital to a team's success. To keep your employees
engaged, team meetings should be brief, fruitful and interesting. These meetings also can be used
to determine current morale and spotlight any issues that may keep a team from reaching its
goals before it is too late to make changes.

Tuckman's Model of Team Development

In order to create the conditions where you have effective teams in the workplace, you need to be
aware of the life cycle of a team. For example, the goal of a soccer team might be to win the
championship. Having a clear end goal really motivates - but that doesn't mean that everyone
will perform at a high level in the first match of the season.

Bruce Tuckman's contribution to teamwork theory recognised four stages in team development.
This has proved very popular in the understanding of what is teamwork. Below we have
represented Tuckman’s initial model in a way that follows the same phases but allows for issues
recurring at different points in a group’s life.

/’

fnrmlng o

.

Here is one example of how you might interpret his theory:

1. Forming

John was a new striker in the soccer squad who came from a bigger club at a high price. The
existing players were polite and watched him from a distance. John also observed his new
teammates, looking to see who he might get along with as they prepared for their first match. He
was keen to make a good impression, yet some of his new teammates were wary - in case he
made them look inferior on the pitch.

There was a sense of unease in the dressing room as they got ready for their first match. Many
were pre-occupied with their own agendas as they waited to hear instructions from their
manager.

2. Storming

The first game did not go well. Jim accused John of not passing the ball enough. John argued
that he wasn't getting enough back up from others in midfield. They all complained about the bad
decisions made by the referee. Conflict ensued both within the team and with the ground staff.
The team felt despondent and disillusioned.

Their manager patiently listened and challenged, making sure that their opinions were aired. It
took a while, but they all expressed their views before leaving for home - either verbally or
through their body language.

3. Norming

A few tense games followed, but with direction from the manager the team started to perform
better together and results improved. John got to know his teammates and learned how to play
alongside them, and they admired his footwork and his sharp wit. They listened to his
suggestions about match tactics and respect for him as a team-member grew.



The atmosphere in the dressing room became more relaxed and constructive, with lots of
suggestions about how to improve performance.

4. Performing

As the team reach the closing stages of the championship, the team knew what they had to do to
get results. They played with a growing level of skill and anticipated each other's moves on the
pitch (Bruce W. Tuckman).

Their focus was on winning each game and maintaining a high level of fitness. They respected
their manager, who anticipated and dealt with any conflict that arose during preparations for
games. Over time, they had got to know each other well and many strong friendships were
formed. As they went out for the final match of the season they felt fit, confident, and most
importantly, part of a strong team.

Project Communication

Most people respond positively to being kept informed, while old fashioned management
wisdom might say 'managers manage' and others 'do’. If this happens, it can result in
communication vacuums, which is the opposite of best project management practice.
Communication is the lifeblood of projects. Open communication must be encouraged and
managed. To avoid information overload, there are practices that can be employed, aligned to
effective team based organisation, that encourage effective communication.

Good personal communication skills are also vital if teams are to make effective and efficient
progress. There are many forms of communication, but the most important, and sometimes the
least practiced, is listening . Lack of care and attention to communication skills and processes
can cause major risks and issues on projects the results of which are often measured in delays
and additional work.

Take-aways
1. Teamwork is a joint action by a group of people, in which each person
subordinates his or her individual interests and opinions to the unity and efficiency of
the group.
2. Organizing effective teamwork the following aspects should be taken into
consideration:
1) Organization and Roles
2) The Right Personalities
3) Setting Team Goals
4) Team Communication
3. Tuckman's Model of Team Development includes four dimensions: forming,
storming, norming, perfoming and would come to be commonly used to describe
developing groups

Writing Reports
1. Team Building Strategies
2. Team Building Techniques
3. How do you create a healthy project environment?
4. Benefits Effective Teamworking
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Exercise 1: Read the comments. Use specific reasons and examples to support your answer.
1. Define teamwork: what do you value and what do you do?
2. What next — words are not enough?



Exercise 2: Read the text. When you first read the text, don't worry about the numbers in
brackets. You will fill in the gaps in the following Exercise.
THERE'S NO "I IN COMPANY: THE IMPORTANCE OF TEAMWORK IN THE
COMPANY
Have you ever wondered why a business plan should include a section on the (1) -
team? What about why the leadership team is mentioned in a public company's annual report?
The answer is simple. People make the company.

No matter how brilliant a business idea, people must carry it out, and the wrong people will falil,
disappointing investors. The leadership team sets the tone at the top. If they are capable team
players, then they spread the message that teamwork is vital to the company's success, and the
company's employees will strive to work together.

Have you ever worked on a team where everyone got along well, did their part, and felt free to
share ideas? Did this experience not produce better results than when you worked on a team
where everyone argued, some lazy people did nothing, and a loud few dominated the

(2 ? Teamwork, or lack thereof, distinguishes these two experiences.
If you had a choice of working in a company where teamwork is a vital part of the
3) culture versus a company where teamwork doesn't exist, where would you

want to work? | would choose the company with teamwork because working for it would be less
stressful. I am an intelligent, capable worker, but | don't want to have so much work that it takes
over my life. Such a situation would lead to burnout, which could inspire me to quit my job.
Companies don't like having high employee turnover if it can be avoided because it can raise
their recruitment, training, and compensation costs.

Being able to split jobs up into smaller tasks which are assigned to multiple people, management
can increase productivity by better utilizing its employees. Instead of having one person
complete a whole process, start to finish, the company can give that person the tasks in the
process that best align with his skill set, thereby cutting down on that employee's frustration level
resulting from doing what he isn't good at. Constant repetition of specific types of tasks will
make that employee more (4) at them, decreasing production time. This can mean
less overtime, which saves the company money (for hourly employees). From the employees'
point of view, doing things faster and working less overtime means going home earlier, creating
a better work-life balance.

Now a process is as slow as its slowest step. If the slower steps are sped up, then the whole
process can be completed much faster. Identification of better ways to perform a process requires
help from the people performing the process. How helpful do you think these employees will be
if they feel that their jobs are threatened? An environment where teamwork is emphasized can
change how these people think about their jobs, making them more likely to cooperate in process
redesign. They should be more willing to answer questions about how the process currently
works. In addition, team players should be more likely to voice their ideas for improving things
because they're used to thinking that people listen to their input and take it into

©) -
In a teamwork environment, the team takes responsibility for the process they are performing,
and the employees are (6) . That means if one person spots something wrong

that doesn't relate to his task, he is more likely to mention the problem to the relevant person, so
it can be fixed. Thus, the process's output should be of higher quality. This can result in higher
revenue because customers appreciate high quality.

(7)_____ can result in happier employees, and happier employees will be more interested
in doing what's good for the company, instead of sabotaging the company's efforts. Like | said
before, people make the company (by Samuilovna, Yahoo Contributor Network).

Exercise 3: Fill in the gaps according to the text.



gap 1 consideration
gap 2 teamwork
gap 3 empowered
gap 4 leadership
gap 5 brainstorming
gap 6 efficient

gap 7 corporate

Active Business Vocabulary
Here are some definitions and examples of vocabulary relating to projects and teams:
to brief someone - to explain to someone (often a contractor or a member of a team) what he/she
needs to do
a consignment - a number of items delivered at the same time
a contractor - a person who is not an employee but who may work on a project on a temporary
basis, perhaps because of his/her specific skills
a deadline - a date by which work on a project needs to be done
a delay - when production is slower than scheduled
to deliver - to transport goods to the customer
to estimate costs - to say what you think the costs of a project will be
modifications - changes made to a design or product
progress - work done on a project that moves it forward
a project manager - a person in charge of a project, who ensures that work is carried out in
time, to budget and of the quality required
to reorganize - to organize something again (e.g. to change the date of a scheduled meeting)
a schedule - a time plan within which work on a project needs to be done
to see aproject through - to ensure a project is finished; to take a project to the end
skills - knowledge and abilities in a particular area (e.g. in computing or in administration)
specifications - requirements for the project, specifying what needs to be done
to support - to work with and help other people (e.g. other team members)
to signa contract - to put your name to a contract signalling that you agree with it
ateam member - a person who is part of a team
to underestimate costs - to say that costs will be lower than they really are

Exercise 4: Choose the best option (a or b) to replace the words in italics.
1. Rupert is good at keeping projects on track, so he's been appointed as project
manager.
a project leader
b project control

2. Although Hugo retires at the end of the month, he wants to take the project to the end,
which is in three months” time.

a conclude the project
b see the project through

3. Before the project starts, we need to clarify the customer’s requirements.
a specifications

b necessaries




4. I’m afraid the contractor has quoted too low a price. The actual costs will be higher.

a underestimated

b quoted below

5. The project manager provided the team with the timeframe for the work they were
about to start.

a schedule

b calendar

6.  Sasha was brought into the team because of her excellent IT knowledge.

a talent

b skills

Exercise 5: Complete the missing words.

1.
2.

3.
4.
5

6.

Collocations

How much time have we got? What’sthes __ ule?

Can you explain to Pete what he needs to do? | haven’t gottimetob__ f
him.

Now our lorry is repaired, we can deliver thec_ _si_ _ _ _nt

What? Work can’t start yet? Why have we gottop___p_ _ _ the project?
Our customer’s not happy with the design - we need to make somem _d_f _
C____ns.

Tommy is going to be off sick for a few weeks, so we need to reor .  ze
the team.

Here are different verbs and nouns that can be used with some key vocabulary (in bold) relating
to projects and teams.

to delay / postpone / push back the start date

to agree / sign / discuss / negotiate a contract

to agree / confirm / negotiate / extend a deadline

to draw up a schedule / contract / specifications

to (re)organize a meeting / schedule

Exercise 6: Rewrite these nouns and noun phrases using a verb or verb phrase.

WoNoarwWDNE

project proposal to propose a project
project leader

reorganization of the team

confirmation of a deadline

schedule

modification

specification

estimation of costs

delay



Professional Communication Skills
MAKING POSITIVE SUGGESTIONS
One way to stop arguments is to make positive suggestions that might solve the problem. There
are number of phrases we can use to do this:

I suggest that we/they ask for another meeting with the supplier.
Let’s ask her to start work a week earlier than planned.

English-speakers often put suggestions in the form of questions:
Why don’t we contact a few alternative suppliers?

Couldn’t we come to the office at the weekend?

What about if you wrote her a letter explaining our position?

This ensures that the suggestion does not sound like a command or an order and may make it
easier for other people to agree to it. To agree, say: That’s a good idea.

Exercise 7: Talk to a partner about a project or job you're working on in the team at the moment.
How’s it going? Pay attention to Professional Communication Skills and Useful Language
below.

USEFUL LANGUAGE

We can complete the job on schedule and on budget

We're ahead of schedule and under budget.

We're having trouble/problems with one of the installations.
We' behind schedule. We're running two weeks late.

Costs are higher than planned. We're $ 25,000 over budget

Culture Clip
FIXED PROCEDURES OR FLEXIBILITY?

When you are a part of an organization or a team, do you think it is best to have a fixed way of
doing things that is made clear to everyone? Or is it better to be flexible? In some cultures,
people like to have specific rules and procedures to follow. In other cultures, people prefer to
have flexible ways of working. They prefer to deal with each situation separately in the way they
think.
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6. Crmcok peKoMEeHIyeMOH JITepaTyphl.



BBenenue

[lespr0 OCBOCHMS AUCLMIUIMHBI «AHIVIMACKUNM SI3BIK» SIBJICTCS IOBBIMICHUE HCXOZHOIO
YPOBHA  BIAJCHUS  MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM, JOCTHTHYTOrO Ha MNPEABIAYIIEH CTYNEHH
o0pa3oBaHMs, U OBJAJ€HHE CTYAECHTaMHU HEOOXOAMMBIM M  JIOCTaTOYHBIM  YPOBHEM
KOMMYHUKATUBHOW ¥ NPOQECCHUOHAIILHOM  KOMIETEHIMH  JUIsI  PEIleHUs  COLMAIbHO-
KOMMYHUKAaTHBHBIX 33/1a4 B pa3jMYHbIX 00JIACTAX OBITOBOMH, KyJIbTYpPHOH, NMPO(eCcCHOHAIBLHON U
HAay4YHOU J1€SITEIbHOCTH IpU OOLIEHUH C 3apyOeXHbIMU MAPTHEPAMHU, a TAKKe AJIS JajbHelero
camM000pa3oBaHMs.
3aaun JUCIMIUTHHBI «AHTJIMMCKUA  SI3BIK» COCTOSIT B CJICIYIOLIEM

o pa3BUBaTh YCTOWYMBBIN MHTEPEC K M3YUYECHUIO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA;
. CTUMYJIMPOBAaTh TBOPYECKYIO AKTUBHOCTH CTY/ICHTOB;
o CTAMYJIMPOBATh HAay4HO-HCCIIEI0BATEIbCKYIO AEATEIbHOCT CTYEHTOB.

JucimiHa «HOCTpaHHBIA SI3bIK (aHMIHMICKMI)» oTHocuTcs K bioky 1 (o0si3aTenbHoit
yacTHn). Ee ocBoenne nmpoucxonur B 1-2 cemecTpax.

[Ipu ocBoeHMM MaHHOW AUCLMIUIMHBI HEOOXOAWMO YBEPEHHOE 3HAHHMe OO0Yy4arolMMUCS
OCHOBHBIX (i)OHeTI/I'-ICCKI/IX U TpaMMaTHYCCKUX CTPYKTYpP, BJIaJCHUC H€O6XOI[I/I]V[I)IM AKTHUBHBIM
nexkcrmaeckuM 3anacoM. CTYAEHT Takke JODKEH yMeTh: NPUMEHSATHh HAaBBIKM YCTHOM pedu Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE; BBITIONHATD JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHE 3aJJaHMsI.

OCHOBHBIMM BHWIAaMHU Yy4EOHBIX 3aHATUN SIBISIOTCS TPAKTHUUECKHE 3aHATHA. TeKymuid
KOHTPOJIb OCYILECTBIIIETCSI HA OCHOBE PEUTHHIOBOM CHUCTEMBI. [lpernogaBaHue JHCUMILIMHBI
NpeNnoiaraeT akTUBHYIO pPa0OTy CTYOEHTOB MO W3YYEHHI0 OCHOBHOM U JOMOJHUTEIHHOU
JUTEpaTyphl, TMOATOTOBKY K COOECeIOBaHMIO, TMOATOTOBKY JOKJIAI0B JJIi KPYIJOro CToja,
TMOJITOTOBKY K SK3aMEHy.

OO0umas xapakTe pMCTHKA CAMOCTOSITEIbHOI Pa00ThI CTYACHTA IIPU U3y4Ye HUM U C LU IJIMHbI
«AHOCTpaHHBIH A3bIK (AHTJIHHCKHIT)»

CamocTtosiTenbHass paboTa CTYACHTOB 3aHHMAaET Ba)KHOE MECTO B y4yeOHOM M Hay4dHO-
HCCIIE/I0BATEILCKON ICSITENFHOCTH CTYJIEHTOB. be3 caMocTosATeIbHOM pabOThl HEBO3MOXHO HE
TOIILKO OBJIaJIcHWE JIO0OM BY30BCKOW IJUCLMIUIMHOM, HO M (POPMHUPOBAHME CIICIMAlNCTa Kak
npodeccrioHasa. B MIMPOKOM CMBICTE TOJ] CaMOCTOSITEJILHOM pa0oTol clieyeT TIOHMMAaTh
COBOKYITHOCTh BCEH CaMOCTOSITEIBHOW JEATENHHOCTH CTYJICHTOB KaK B y4eOHOW ayIHUTOpHH,
TaK ¥ BHE HEe€, B KOHTAKTE C MPEIoiaBaTEeeM U B €r0 OTCYTCTBHE.

CamocTrosTenbHass paboTa CTYJEHTOB M0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKy B HES3BIKOBOM BY3€
aBisieTcsl ocoboi gopmoit camooOpa3oBaHusi. OHa HOCUT MHOrOQYHKIMOHAJTIbHBINA XapakTep U
NIOMOTaeT  OBJAJETh  HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM  KaK  HEOOXOIMMOH  mpodecCcHOHAIbLHON
COCTAaBISIIOICH  COBPEMEHHOTO  CHEIMAINCTa, CHOCOOCTBYEeT  (DOPMHUPOBAHMIO  HAaBBHIKOB
ABTOHOMHOT'O TPUOOpETEHMs] 3HAHHMI U Pa3BUTHIO MHYOPMAIMOHHON KYIbTYpHI.

Llenv camocmosamenvHoii _pabomel _cmydeHmos B TPOIECCE W3YYEHUS IUCLMIUIMHBI —
HAY4HUTHCSI OCMBICJIEHHO U CaMOCTOSITEIbHO pabOoTaTh:

1) ¢ yueOHbIM MaTepHaJIOM TIO JTUCIMIUINHE ,

2) C OPUrMHAJILHOM JIUTEpaTypOil MO CNEIMAIbHOCTH.

Hcxonst 13 MOCTaBIEHHONW 1IeN, ONpejleNieHbl CIeIyIoIie 3a1a4m:

MOBBICUTH YPOBEHb Y4€OHOI aBTOHOMHOW CHIOCOOHOCTH K CaMOOOPa30BaHMIO;

pa3BUBAaTh KOTHUTHBHBIE M MCCJIE0BATEIbCKUE YMEHUS;

3aKpelMTh JIEKCMMECKMA M TIpaMMaTHYECKMA MaTepuaJl INpd TOMOLUM  Ppa3jIM4HbIX
YIPa>KHEHU

BBIPa0OTAaTh YMEHUS TUCKYTHPOBATh HA TPEJIOKCHHYIO TEMY,

OCHOBHBIMH (l)OpMaMI/I paﬁonﬂ H KOHTPOJA CTYICHTOB SABJIAIOTCH:



NMOATOTOBKA K NPAaKTHYeCKHM 3aHATHSAM - OJHA M3 OCHOBHBIX (OPM OpraHM3aIyu
CaMOCTOSITEbHOM Pa0OoThI, 3aKIIOYAIONIAsCS B BBIMOJIHEHUM CTYACHTAMHU KOMIUIEKCA Y4eOHBIX
3aJ]laHHi C TEJIbI0 YCBOCHUSI YU€OHOM TUCIMIUIMHBI, TIPHOOPETEHUS yYMEHH U HABBIKOB.

Ilesp camMOCTOATENBHOM IOATOTOBKM K NPAKTHUECKHM 3aHATWSIM: IPUBUTHE YMEHUH M
HaBBIKOB NPAKTUUECKON JESATEIBHOCTH M0 M3y4aeMOW AUCLMIUIMHE.

3ajauM CaMOCTOSITEJIbHOM TIOATOTOBKM K TNPAKTHYECKHM 3aHATHSAM: 3aKpeIUICHHE,
yrayOlieHre, paclMpeHde W JeTajiu3alysd 3HAHWM TPy BBHITIOJIHCHWM 3aJlaHUM, Pa3BHUTHE
MO3HABATEJbHBIX CIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSITEIbHOCTU MBIIUICHHUS, TBOPYECKOM aKTHUBHOCTY,
OBJIaJICHAEC HOBBIMHM METOIAMH U METOAUKAMH M3YUEHHS JUCLMIUIMHBI; BBIPAOOTKA CTIOCOOHOCTH
JIOTUYECKOr0 OCMBICIICHUs TIOMYYEeHHbIX 3HAHMM [IJIs1 BBITIOJIHEHWA 3a/aHui; oOecredeHue
WHIUBUIYAJIHHOU (POPMBI 00yUIEHHUS.

cobece/0BaHNe — YCTHasl MPOBEpKa 3HAHUM CTY/EHTA IO ONPEJIEJICHHOMY pa3zieiy, TeEMeE,
npo0jeMe M T. I, MO3BOJSIONIAS OLEHUTh MX YMEHHE apryMEeHTHpPOBAaTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHus, Tpearoiararonasi BCECTOPOHHEE OOCYKIEHHE KaKOro-Mbo Bompoca, MpoOJeMbl WIH
COMOCTaBICHNM HMH(OpPMAIMK, WIIEH, MHCHUM, TPEIJI0KEHHI.

3ajgauu

- OCO3HAaHHME CTYJIEHTaMHU MPOTHBOPEYMH W TPYAHOCTEH, CBA3AHHBIX C OOCYyKmaemou
npo0JIe MOl

- aKTyaJIM3alys paHee MOJTyYEHHbIX 3HAaHW;

- TBOPYECKOE MEPEOCMBICIICHAE BO3MOKHOCTEH NPUMEHECHUS 3HAHUM.

3. [lnan-rpaduk BbINOJHEHUSI CAMOCTOATEJIbHOM PadoThl

Kongsr Cpenctpa u O0BeM JacoB, B TOM YHCJIE

peammyem TEXHOJIOT VI CPC KonrakTH Bcero
BIX B OLICHKH as pabora
KOMTICTEHIL UJ NeATEILHOCTH c
o CTYJIEHTOB
17178 nperoaBa

WHITHKATOpP TeleM

a(oB)

1 cemecTp
NJI-1 YK-4 | CamocTosITeIbHOE CobecenoBanue 30,6 34 34
NJI-2 YK-4 | m3ydyenue JmrepaTypbl
NJa-3YK-4
NJ-1 YK-4 | IlonroroBka K | duckyccust 153 1,7 17
NJ-2 YK-4 | nuckyccumn
NJa-3YK-4
Hroro 3a 1 cemecTtp| 45,9 51 51,00
2 cemecTp
N-1 YK-4 | CamocTosTEBLHOS CobecenoBanre 70,2 78 78
V-2 YK-4 | m3yueHue qureparypsl
NJ1-3YK-4
Hrtoro3a2 cemectp| 70,2 7,8 78
Hroro | 116,1 12,9 129

JInst BBITIONTHEHUSI CAMOCTOSITENIbHOM PabOThl HEOOXOIMMO TMOJb30BATHCS JIMTEPATYPOH,
KOTOpass IpelJIoKEHa B CIIMCKE pEKOMEHAYEeMOH JurepaTypsl, VHTepHeT-pecypcamu WM
JIPYrMMHU UCTOYHHMKAMU 0 YCMOTPEHUIO CTY/CHTA.



CaMmocTrosTenpHast paboTa paccuuTaHa Ha pa3HbIe YPOBHH MBICIUTEIBHOH J1€ITEIILHOCTH.
BrinonsenHasi pabora Mo3BOIUT MPUOOPECTH HE TOJNBKO 3HAHUWSA, HO M YMEHUS, HABBIKH, a TaKXkKe
BBIPa0OTaTh CBOIO METOJMKY TOJTOTOBKH, UTO OYEHb BAXKHO B JTAJILHEHIIIEM TIPOIECCE HAYIHOU
NeATEbHOCTH.

IIpu M3Yy4EHUH JCLIMIUIAHBI IIpe1lyCMaTpUBatOTCs CJIeIyroIue (opMBI
CaMOCTOSITEIbHOIM paboThI CTYy/IEHTa:

CaMOCTOSITEIbHOE U3YUYE€HUE JIMTEepaTypbl, online BHIIEO-MaTEpHAIIOB;

MOJITOTOBKA K OOCYX/IE€HUIO MOCTABJICHHON NPOOJIEMBI;

CaMOCTOSITEJILHOE PELIEHNE KOMMYHHKaTUBHO-PEYEBBIX 3aJ1ady;

MOJITOTOBKA COOOIICHNS;

BBINOJTHEHHE  (POHETHUECKHX, JICKCHKO-TPAMMATHYECKUX  YIPAXKHCHHH, IMHChMEHHBIX
3aJ1aHAL,

MOJITOTOBKA IPE3EHTALIMN.

4. KoHTpOJIbHBIC TOYKH U BUAbI OTYE THOCTH 10 HUM

Konrpons camoctosTensHON paboThl POBOAUTCS MPETIONABATENEM B ayIUT OPUN.

[IpenycmoTpeHbl  cienyroliMe  BUABl  KOHTPOJISi:  NPEJICTaBICHHE  PE3yJIbTaTOB
CaMOCTOSITEJIbHON PabOoThI, TEKCTOBOW J€ATEIbHOCTH, KPYIJIble CTOJIbI, COOECEeJOBAHNUE.

5. MeToan4yeckue peKOMeHIANNH 110 H3yYe HMIO TeOpeTHYe CKOr0 MaTe puaJia

UTreHne OCHOBHOM M JONOJHUTEJIBHOM JMTEPATypbl MO KYpCy C KOHCIIEKTHPOBAHUEM IO
pazzenam.

CamocTosiTenbHass paboTa MpU YTEHUM y4eOHOW JUTepaTypbl HAYMHAETCS C HM3y4CHUs
KOHCTIEKTa MaTepuajia, TOIyuYeHHOrO NpU CIyHIaHMM JeKImid mnpernonasaTens. [lomyueHHyro
uHpOpMAIMIO HEOOXOIMMMO OCMBICIUTE. [IpM HEOOXOMUMOCTH, B KOHCTIEKT JICKIMHA MOTYT OBITh
BHECEHBl CXEMBbI, Apyras jaornonHurenbHas uHpopmammsi. Ilpw m3ydeHMM HOBOro Matepuaia
cocTaBiAeTCsl KOHCIIEKT. CKaTo M3JIaraeTcsl caMmoe CYIIECTBEHHOE B JaHHOM MaTepualle.

PaGora ¢ anexTpoHHBIMU pecypcaMu B ceTu MHTepHeT.

Jnst noBeimeHnst A(PHEKTUBHOCTH CaMOCTOSTENBHOW Pa0OThl CTYAEHT JOKEH yMETh
paboraTh B MOMCKOBOW cUCTeMe ceTH MHTepHeT M MCToNb30BaTh HAWIEHHYIO MH()OpMALWMIO TpU
noAroToBke K 3amATHAM. [lowck wuHbOpMAIM MOXKHO BECTH IO aBTOPY, 3arjlaBHIO, BUIY
31aHus, TONY W3JaHWsl WIM M3JaTeNbCcTBY. Takke B ceTh MHTepHeT nocTymHa ycioyra Io
CKAUMBAaHUIO METOIMYECKHMX YKa3aHMd M y4eOHbIX MocoOwmii, mopbopy HeoOXOAMMON Hay4dyHOU
JUTEPATYPBHI.

Koncnexmupoeanue u peepuposarue nepgoucmoyrHuka u Hay4Ho-uccied08ameibCKol
Jumepamypbi.

KoncrexT mpezncTtaBiseT coOOi AOCIOBHBIE BBIMCKM M3 TE€KCTa MCTOYHUKA. [Ipu 3Tom
HEOOXOUMO TOHMMAaTh, YTO KOHCIIEKT — O3TO HE TMOJHOE TMEPETHChIBAHME YYKOIO TEKCTa.
HeoOxoammo 3HaTh, 4TO MpU HAMMCAHUM KOHCTIEKTA CHayalla MPOYUTHIBAETCS TEKCT — UCTOUYHIK,
B HEM BBIJIEISIOTCS OCHOBHBIE TMOJIOKEHMS, MOAOMPAIOTCS MpUMEpHI, WIET TNEPEKOMIIOHOBKA
Marepuania, a y)xe 3areM oopMIsIeTCs TEKCT KOHCIIeKTa. KOHCIeKT MOXKeT OBITh MOJHBIM, KOT/1a
pabora MAET cO BCeM TEKCTOM HCTOYHMKA WIM HETOJHBIM, KOTJla MHTEpEC MpeICTaBISET KaKou-
100 OIMH WIM HECKOJIbKO BOMPOCOB, 3aTPOHYTHIX B UCTOYHHUKE.

PedepupoBanne — 93TO CIOXKHBIA TBOPYECKHH TPOIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JICIKUT
YMEHHE BBIJEIUTH TIJIABHYI0O HHPOpPMAIMIO M3 TEKcTa TNEpBOMCTOYHMKA. PedepupoBanve -
NPOLIECC  AHAIUTUYECKU-CUHTETHUECKOro 00paboTKu uHpopMalmu, KOTOpas 3aKiIio4aeTcs B
aHall3e MEepPBUYHOTO JOKYMEHTA, HAXOXIIEHHMM 3HAUYMMBIX B CMBICIIOBOM OTHOIICHWU JTaHHBIX
(OCHOBHBIX TONIOKEHMH, (DAaKTOB, OBEIWTE [I€Hb, PE3yJAbTATOB, BHIBOAOB). PedepupoBanue
UMEET LEeJbI0 COKPAaTUTh (U3MUECKuid OOBEM MEePBHYHOTO JIOKYMEHTa NpU COXPAHEHMH €ro
OCHOBHOI'O  CMBICJIIOBOTO  COINEp)KaHWsS,  MCIOIb3YETCS B  HAy4dHOW,  U31aTENbCKOM,
nHGOPMAIMOHHON ¥ OMOHorpaduueckoi JesTeTbHOCTH.



6. MeTtoanyeckue ykasanus (o BHIaM padOT, NpeayCMOTPEHHBIX padouei
NPOrpaMMOii 11 CIUNINHBI)

[Ipeanonaratorcs cleayrOmue 6u0bl CaMOCTOSITEIHHOU paOOTHI:

CamocmoamenvHoe gHeayoumopHoe umeHue.

OTOT BUI CaMOCTOSTENBHOW paldoThl MpeAronaraeT YTEeHHe TEKCTOB, Kak U3
aJlalTUPOBAHHBIX, TaK U U3 OPUTMHAJIbHBIX (HEaJalTHPOBAHHBIX) HCTOYHUKOB.

BueaynuropHoe uTeHHME CHOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSTEIHHOIO MOHMMAHMS
TekcTa. Pabora mo BHeayIMTOpDHOMY UTEHHMIO IIpecieqyeT CIEAYyIOUMe LENu: HpUyYUTh
CTYJEHTOB K CaMOCTOSITEJbHOM paboTe HajJ JMTEepaTypoll Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE; pPa3BUTh
U COBEpILICHCTBOBATH PpEUYEBBIC HABBIKM;, pPACLUIMPUTh AKTHBHBIA CJIOBAph  CTY/EHTOB;
YUUTBIBas WX CHCIHAM3AIMIO, BBIIBUTH W Pa3BUTh WX WHIVBHIYaJbHbIE TBOPYECKHE
CHOCOOHOCTH; TPMBHTH YMEHHE CBOOOIHO TIOJB30BATHCSA CICLMANBHON JIMTEpaTypoil Ha
aHITIMICKOM ~ sI3BIKE; TPOBOJUTH TeMaTHYeCcKue Oecelbl; pacIIMpUTh KpYyro3op CTYAECHTOB,
CTIOCOOCTBYIOIIMA TTyOOKHM TIO3HAHHUSIM.

BHeaynuropHoe dYTEHHE SBISIETCS AKTUBHBIM CPEJICTBOM W3YUCHHS SI3bIKA B IEJIOM.
OnHa m3 OCHOBHBIX 3a/1a4 OOY4€HHUs SI3bIKY — BBIpAOOTKAa HABBIKOB CUHTETHYECKOIO YTEHMS,
T.e. TIOHUMAaHMS TEKCTa KakK €JMHOr0 CMBICIOBOIO IeJIoro 6e3 Tocpe/cTBa INepeBoja Ha
pPOIHOM A3BIK. BHeaynuTOpHOE YTEHHE CTYAEHTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECIEPEBOIHOIO
MOHMMAHKS TEKCTa HA AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

MHOrokpaTHOE  yNpa)kHEHHME M CHCTEMAaTHYECKOE IPOBEJECHHE BHEAyJUTOPHOIO
YTeHUs CJyXaT 0a30d M OCHOBOW i1 BBIPAOOTKM TaKOro pojfa HABBIKOB, KOTOpPbIE CBOISAT
Ha HeT HEOOXOAMMOCTb BO  BHYTPEHHEM IIEpEBOAE, CYXKAIOT PACCTOSHHUE MEKIY
MEepPEeBOHBIM M OecrepeBOIHbIM NOHMMaHHEM. becnepeBopHOe TIOHMMAaHHE — KOHEYHBIH
sTan paboThl HAJ| S3BIKOM.

B mpouecce paboTel Hax MaTepuarioM Mbl MpejjaraeM cleayrolme TpeOoBaHus K
BHEAYyJUTOPHOMY YTEHHUIO:

1. BHUMaTeNBHO MPOYHTATh TEKCT U YCBOUTH €TO COJACPIKAHHE.

2. Hayuurbcs ycTHO nepefjaBaTh COAEP/KaHUE IPOUYNUTAHHOIO TEKCTA.

3. Beimucate HaumOonee  aKTUBHbIE CJIOBA M BBIPAXKEHWS HEHUTpaJbHOrO WM
CIELMAJIBHOTO XapakTepa.

BoimonHuB  BeIIeyKa3aHHbIEe TPeOOBaHMS, CTYIEHT CllaeT BHEAYAHTOPHOE YTEHHUE.

[IpakTvka TmoOKa3aja, 4YTO HauOoNee  IeIecOOOpa3HO  HAYMHATH IPOBEPKY
BHEAyJIUTOPHOrO 4TEeHUWs1 C cobeceloBaHUs II0 MPOYUTAHHOMY TEKCTYy. PexomeHnmyercs
3aIMChIBATh OCHOBHBIE WJIEHM YUTAEMOr0 TEKCTa B CBOEH MHTEpHpeTali WM NepeaaTbh €ro
ColepXaHWe B TIMCbMEHHOM (¢opmMe CBOMMH cioBaMHM, [Ipu 3TOM Ba)KHO AaTh CTYIAEHTY
BBICKAa3aThCsl 10 3aTPOHYTOMY BOMpPOCY, OJHOBPEMEHHO, HAa HayajbHOM JTarne, OH MOXET
H0JIb30BaThCA  KOHCIIEKTOM WIM COCTaBJICHHBIM IUIAHOM Ilepecka3a Ipd MOAroroBke. B
X0/le TMepecka3a MpenojaBaTelb HWCIpaBisieT OWMOKM B YCTHOM pedyu cryxneHra. B
nepeckase CTYAEHT JODKEH YHOTPeOIATh HOBBIE CJIOBA M BBIPAXKEHHS.

CamocTosTenbHOE JIOMAlIHEE YTEHHE OOLIero [JJsi BCEH TIpymbl TEKCTa W
WHIVBUIyallbHOE UTEHHE HE JODKHBI HCKIIoYaTh Apyr Apyra. CrenyeTr y4durhIBaTh, 4TO
JIOMalllHee  YTE€HHWe 10  E€JMHOMY T[OCOOMIO  SABISIETCS  OCOOEHHO  YHOOHBIM  JUIA
NpenofiaBaTeis, KOTOPhId TOJydyaeT BO3MOKHOCTH HA OJIHOM TEKCTE€ II0Ka3aTh MPUEMBbI
paboThI U 3aTEM NPOBEPUTH NOHUMAHUE IPOYHUTAHHOTO.

K wuHAuBuAyandbHOMY UYTEHHMIO L€JIECOOOpa3HO TEpexXonuTh Ha Oosee  TO3JHEH
cTaguu OO0y4YEeHUs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY , KOTJla CTYAEHTBI yXe OBJAJeNM NpHeMaMH

YTEHW W WX SI3BIKOBBI YPOBEHb TIO3BOJSIET TPOBEPUTH CTEIMCHh TTOHUMAHWUS
TIPOYUTAHHOTO.

[IpoBeneHre BHEAyIUTOPHOrO YTEHWs TpeOyeT OonbIoil paboThl HE TONBKO CAMOTO
CTyJeHTa, HO U npernogaBaTend. IlpenogaBatenb JODKEH TIIATENIBHO AHAJIM3UPOBATH
npeqjiaraeMblii  JUIi  JAOMAlIHeTO YTEHHS TEKCT , TaK KaK €ro CojepKaHue | S3BIK
OIPEJEIAI0T 1IN YTEHWs, KOTOpbIE, B CBOI O4Y€pellb, ONPEIEIAI0T M METOAUKY pPaOOTHI.



B 3aBucumMocTM OT BHIOB UTEHHS CJEJyeT OpraHM30BaTh H paboOTy CTYAEHTOB Haj
HOBBIMU  ciioBaMU. VM  Hemp3si pa3peniath TMONb30BAThCS  TMOATOTOBJICHHBIM — 3apaHee
IIMCbMEHHBIM TiepeBOOM TekcTa. [lpu mpoBepke uTeHuss ¢ OOIMM OXBAaTOM COJEpKaHUs
TEKCTAa 3HAYUTEJILHOIO MO0 00beMy Hejb3s TpebdoBaTh OT CTYAEHTOB BBIIMCHIBATH
HE3HAKOMbIE CJIOBAa, TaK KAaK B JAHHOM Cllydae YTEHHE C LeJIbI0 YCTAHOBJIECHHS OCHOBHOIO
CMbICa OyJeT TOAMEHEHO PacIM(POBKON OTJEIbHBIX MPEJJIOKECHUA U CBEAETCA K
MEXaHUYE€CKOM BBINMCHIBAHUIO W3 CJIOBaps (B JydllleM cCiy4dae), a TO U K IEperChbIBaHUIO
CJIOB. [Ipy uTeHMM OTJENbHBIX TEKCTOB C DJJIEMEHTaMU aHaJM3a MOXKHO pa3peluTh
MOJTb30BATHCSI CJIOBApPHBIMU ~ TETPaJsMH C BBIIMCAHHBIMH clioBaMH. [ e  TpeOyercs
OecriepeBOIHOE TMOHMMAaHUE, HEJb3sl MOIb30BATHCS BBIMMCAHHBIMU CIIOBAMML

Takum  oOpa3oMm, mperonaBaTeNb, OpraHu3ys BHEAyAUTOPHOE YTEHHE, BCerjaa
MpecyieyeT OCHOBHYIO L€JIb — HAyUUTh CTYACHTOB CMOTPETh Ha UTEHHWE KaK Ha WCTOYHUK
vHpOpMAIMK, TPHUYYUTh WX K YTEHHIO TEXHAYECKOW JUTEepaTyphl U JUTEPATyphl IO
CIeIMAIbHOCTH.

CobeceroBaHHMe - 3TO CPEICTBO KOHTPOJSL, OPraHM30BaHHOE KaK CIelMalibHas Oecena
mperioflaBaTesisi CcO CTYICHTOM Ha TEMbl, CBS3aHHbIE C K3y4aeMOW UCIMIUIMHOW, W
paccuMTaHHOE HAa BBISBJICHAC O0BbEMa 3HAHMA CTYJICHTA MO ONPEJEIICHHOMY pa3ieiy, TeMe,
npobJsieMe U T.IL

[IpoGnemaryka, BBIHOCUMAas Ha CoOOECEJOBaHME OMpeiesieHa B 3aJaHmsIX Ui
CaMOCTOSITEIbHOM pa0dOTHI CTYJEHTA, 4 TAKKE MOXKET OMpeeSIThCS MpernoaBaTeIeM, BeIyIuM
MpaKTHIEeCKHe 3aHATHI. Bo Bpemsi TpoBeleHWs CcoOECeIOBaHWsI CTYACHT JIOJDKEH yMETh
00CYIHTH C TPETo/IaBaTesieM COOTBETCTBYIONIYIO MPOOJIEMAaTHKy Ha YPOBHE JHAjora.

IMoaroroBka K Kpyrjiomy cToJIy

[TonroroBka K ceMHHapy-KpyIJioMy CTONy HauHMHAeTCs C pacrpejesieHue GopM ydacTus U
(YHKIMM CTYJIEHTOB B CEMHHApe-KpyriaoMm ctoie. CTyaeHTaMu OCYIIECTBISCTCS OMpeieiieHNe
Kpyra mpoOJjieM ¥ BOIPOCOB, MOJICKAIMX OOCYKICHHUIO; MOIO0pP OCHOBHOM W JIOTIONHHTEJILHOU
JUTEPATYphl K TEME CEeMHUHApa - KPYIJoro CTola, a Takke JalbHellee M3ydeHUe JIUTepaTyphl.

I[ens Kpyznozo cmona — npedocmagums y4acmHUKAM 603MOICHOCHb 8bICKA3ANb CE0H0
MOUKY 3peHuUsi Ha obcyacoaemyio npooiemy, a 8 oaibheuuiem cqhopmyiuposamos 1ubo obuee
MHeHue, TUO0 4emKo pa3epaHuyums pasHvle NO3UYUU CIMOPOH.

dmanvl n0020MOBKU KPY2abIX CIOI086:

1.Be160Op TEMBI.

2.ITog60p Bemymero (MonepaTopa) U €ro MoAroTOBKA.

3.ITox6op yuacTHUKOB | onpejaeseHue 3kcneproB Kpyrioro cromna.

4 IlpenBapurenbHas pacchUIKa BOTIPOCOB Npe AToaraeMbIM y4aCTHUKAM —
ocyuiecTBisieTcs 3a 5-7 nueit 1o Kpyrmoro crona;

S.IloaroroBka aHKETHI JJIsl Y4aCTHUMKOB Kpyrioro crona — neiab aHKETHUPOBAHUS COCTOMT
B TOM, 4TOOBI OBICTpPO M 0€3 OONbIIMX 3aTpaT BPEMEHH M CPEACTB TOIYYUTh OOBHEKTHUBHOE
MpeICTAaBIICHHE O MHEHUM Y4acTHUKOB Kpyrioro crona mo o0cyxaaeMbIM MpodieMam.

Memoouxa npoeeoenua Kpyznozo cmona.

Kpyrmeiii  cton  orkpeiBaer Benaymmid. OH mpencTaBisieT YYaCTHUKOB JIUCKYCCHH,
HampaBJsieT €€ XOJl, CIEIAUT 3a PEerjaMeHTOM, KOTOpPbIM ompejaenseTrcss B Hadyaje OOCYXKIEeHUs,
0000IIaeT WTOrH, CYMMHpPYeT KOHCTPYKTHBHbIE mpemyoxkerusi. OOCyxkIeHrne B paMKax
Kpyrnoro crona QomKHO HOCUTH KOHCTPYKTHBHBIN XapaKTep, HE JIOJDKHO CBOJIUTHCS, C OJTHOM
CTOPOHBI, TONFKO K OTYETaM O MpOJEJIaHHOM paboTe, a ¢ APYro, - TOJIBKO K KPHUTHIECKUM
BEICTyIUICHWsIM. CoOOIeHNs MODKHBI OBITh KpaTkumu, He Oonee 10-12 munyT. Ilpoekt
WUTOTOBOTO JOKYMEHTa OIJIAIIAaeTCsl B KOHIE OOCYXICHUsS (IUCKYCCHM), B HErO0 BHOCSITCS
JTOTIOJTHEHMS, M3MEHEHHS, TIOTPaBKHU.

H3noxncenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.



Haubonee uacto BCTpevaronecss BapuaHThl MyOJMKalMii WTOrOB JUCKYCCHH 32
«KPYTJIBIM CTOJIOM» CJIEYIOIIHE:

® Kpamkoe (pedyyuposanHnoe) uziodxiceHue ecex 8blICmMmynieHull yyacmiuuxoe Kpyenozo
cmona. B 3ToM ciiydqae orOupaeTcs caMoe IJaBHOE. TeKCT JaeTcst OT MMEHM YYacTHUKOB B
dopme mpsmort peun. I[lpum sTtom Bemymmii Kpyrimoro cToma JOmKEH OOTOBOPHTH C
BBICTYIABIIMMY, YTO MMEHHO OyJIeT OToOpaHO I MeYaTH M3 Ka)Ioro BhICTYIUICHWs. J[aHHbIE
NpaBWIa JMKTYIOT 3THYECKHEe TpeOOBaHWsA, KOTOpble BCeraa HEO0OXOAUMO COOJIIOAATh MpU
paboTe ¢ aBTOpaMHU TEKCTOB.

® 0oOwee pesiome, V3BICUEHHOE W3 pa3HbIX BBICTYIUICHWH, IPO3BYYaBUIMX B XOJ€
oocyxnenus. Ilo cyry, 310 oOuwie BBHIBOJBI MO TOMY MaTepHaily, KOTOpPbIA MpO3Bydaa B XOI€
6ecenbl wim quckyccun Kpyrioro crona.

® 110JIHOE U30JICEHUE BCeX BbICIYNIIeHUU YUACTHUKOS

7. MeToan4ye cCKHe YKA3aHUS

[Ipn moaroroBke K YCTHOMY OTBETY CTYIEHTY pa3pelaeTcsl MOIb30BaTHCS TOJIKOBBIMH
CJIOBapsAMU.

[Ipu npoBepke MMCHMEHHOTO 3aJJaHKS OLICHUBAIOTCS:

- NIyOMHa copepXaHus CO3[aHHOTO NMHCHbMEHHOIO TEKCTa M €ro COOTBETCTBUE 3aJaHHOM
TEMaTHKeE;

- YMEHHE KOMIIO3MIMOHHO TI'PAaMOTHO CTPOUTH BBICKa3bIBAHWE, HCIIONB3Yysd aJIeKBATHBIE
CIOCOOBI BBIPAKCHUS CEMAHTHMYECKOW, KOMMYHHUKAaTUBHOW M CTPYKTYpHOW TPEEMCTBEHHOCTH
BHYTPH TEKCTa,

- JIeKCHKO-TpaMMaTHYEeCKas, CHHTaKCUYEeCKas, CTWIMCTHYecKas U opdorpaduaeckas
TPaMOTHOCTb M3JIOKEHUS.

IIpu npoBepke yCTHBIX 3aJaHUI OLICHUBAKOTCSA:

- CTemleHb TIOHWMAaHWS CTaTbU (TEKCTa), yMeHHe (OHETHUYECKH, JIEKCHIECKH U
rpaMMaTHYeCKH TPAaMOTHO I3JNIaraTh COAEpXKAaHUWE TEKCTa M KOMMEHTHPOBAThH €T0, BBIOWpas
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, CIIOCOOCTBYIOIIME BBIJCICHUAIO PEJIeBAaHTHOM MHpopMaImu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, ITyOWHA M TMOJHOTA JIMHTBOCTWIMCTHYECKOTO aHalm3a (3adauue 2);

- COJEPXAaTeNIbHOCTh, TMOJHOTA, OEmIOCTh W SI3BIKOBAs I'PAaMOTHOCTH MOHOJIOTMYECKOTO
BBICKa3bIBaHus (3adanue 3);

- aJIeKBaTHOE WCIIONIb30BAaHHE TIPOMIEHHOTO B TEUYCHHE CEMECTpa TEeMaTHIECKOro M
JIEKCUKO-TPAMMAaTHIECKOr0 Matepuana (3adanue 4).

Ipunaoxenne 1. Bonpocs! 1s codecenoBanus

What have you learned about the British Monarchy?

What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardiff?

List the most popular sightseeing of UK cities.

0. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

15. What were the main activities of the first native New Yorkers?
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16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19. Where is the USA situated?

20. What is the climate of the country like?

21. How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

1. Kputepun oune HUBaHU Sl KOMIIE Te HIIU i

OneHKa «OTJMYHO» BBICTABISIETCSI CTYIEHTY, €CIM Y Hero c(opMHpOBaHa KOMIIETEHIMS
VYK-4 u oH 3HaeT (¢oHEeTHUECKHE, TpaMMaTHUYECKUE, JIEKCMUECKUE CTPYKTYphl YCTHOM H
IMCPbMEHHOW peYyd B omnpefaené¢HHOM o0béMe. VYMeEeT  peal3oBhIBATH  OCHOBHBIC
KOMMYHVMKaTHBHbIE CTPaTE€TMM HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHW3OBBIBATH HHIMBUIYaJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIMOBYI0 U KOJUIEKTUBHYIO PaOOTy IO PEILCHUIO MHOSI3bIUHBIX YUEOHBIX U
MPaKTUYECKUX 3aJady B paMKax JeJ0BOM KOMMYHUKaIMM. OTJIMYHO BiafieeT SA3BIKOBBIMH U
NPEIMETHBIMY, MEXINYHOCTHBIMU W MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHMSAMH, HEOOXOIUMBIMU IS
OCYUIECTBJICHUS ~ MHOSI3bIYHOM  J1eJI0BOM ~ KOMMYHUMKATHBHOM  J€ATEJBHOCTH;  Ccrioco0amu
NOTIOJIHEHNST 3HAHMM Ha OCHOBE KCIIOJIb30BaHUS OpPUIMHAJbHBIX MCTOYHMKOB, B TOM YHCJIE
ANIEKTPOHHBIX M Ha MHOCTPAHHOM $3BbIKE, W3 Pa3HbIX 00JacTed 3HAHMIL;, HABBIKAMU, CBSI3aHHBIMU
C palMOHAJbHBIMM IPUEMAMM YMCTBEHHOTO TpyZAa, NPHU OCYIIECTBICHWM JE€JI0BOM HMHOS3BIYHON
KOMMYHHMKAalllM B paMKaX MEKINMYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aWMOZEHUCTBUA

OneHKa «XOpOIIO» BBICTABISIETCA CTYAEHTY, €CJIM XOpOLIO 3HaeT (OHETHUUECKHE,
rpaMMaTHYECKUe, JIEKCHYECKUE CTPYKTYphl YCTHOM M IHMCHbMEHHOM pEYH B ONpejeIEHHOM
00béMe. XOpomo yMeeT peaju3OBhIBATH OCHOBHbIE KOMMYHHMKATHBHBIE CTpAaTerWd Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE, OPraHW3OBBIBATH HHAMBUIYAJIbHYIO CAMOCTOSTEIbHYIO, TpPYIIOBYHO U
KOJUIEKTUBHYIO PaOOTy MO PEIICHUIO MHOA3BIYHBIX Y4€OHBIX M MPAaKTHMYECKUX 3a/lady B paMKax
JI€JIOBOM KOMMYHHUKAIMU. XOpOLIO BJAJEET S3bIKOBBIMU M MPEJAMETHBIMH, MEKINYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUAMHY, HEOOXOIMMBIMU JJISI OCYLIECTBICHUS HHOS3BIYHON J1€JI0BOM
KOMMYHUKAQTUBHOM [J€ATEIbHOCTH; CINOCOOAMMU IIONOJHEHMS] 3HAHUMM HA OCHOBE HCIIONb30BAHMS
OpPUTMHAJIbHBIX HCTOYHHMKOB, B TOM YHCJIE AJIEKTPOHHBIX M Ha MHOCTPAHHOM $I3BbIKE, U3 Pa3HBIX
obnacTell 3HAHWM, HaBBIKAMU, CBSI3AHHBIMHU C palMOHAIBHBIMU IPUEMAMM YMCTBEHHOTO TpyJa,
IPY OCYHIECTBJICHUM JEJ0BOM MHOSI3BIYHOM KOMMYHHMKAlMM B paMKaX MEXIMYHOCTHOTO H
MEKKYJIbTYPHOTO B3aMMOJEHUCTBH

OneHKa  «y/OBJIETBOPUTEJILHO»  BBICTABISIETCS  CTYAEHTY, €CJIM YacTUYHO 3HAeT
(oHEeTHUECKHE, TPaMMAaTHYECKHE, JIEKCUYECKHe CTPYKTYpbl YCTHOM M TIMCbMEHHOM peuu B
OIpe 1EJIEHHOM o0BéMme. Y IOBIETBOPUTEJILHO  YMEET  pPEaJIM30BLIBATH OCHOBHBIE
KOMMYHHMKaTHBHbIE CTPAaTETMH HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHM30BBIBATH HHIMBUIYaJbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIMOBYI0 U KOJUIEKTUBHYIO PaOOTy IO PEILCHUIO MHOSI3bIUHBIX YUEOHBIX U
MPaKTUYECKUX 3aJad B paMKax J€JOBOM KOMMYHUKAIMW. Y JJOBJIETBOPHUTEIBHO BIAJ€ET
S3bIKOBBIMM M TIPEIMETHBIMHM, MEXJIMYHOCTHBIMM M MEXKYJIbTYPHBIMM  3HAHUSIMUY,
HEOOXOJUMBIMH JUISI OCYLIECTBJICHUS HHOA3BIYHOM J€JI0OBOH KOMMYHUKATHBHOH J€STEJBHOCTH,
crioco0aMy TIOTIONHEHUS 3HAHMH HAa OCHOBE WCTIONIb30BAHMSI OPHIMHAJBHBIX HCTOYHUKOB, B TOM
Yyuclie ANEKTPOHHBIX M HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, U3 Pa3HbIX O0JacTedl 3HAHMIL; HAaBBIKAMU,




CBSA3aHHBIMU C palMOHAJILHBIMU NIPHEMAMHU YMCTBEHHOI'O TpPyJa, IPHU OCYLIECTBICHUU JEJIOBON
MHOSI3IYHOM KOMMYHUKAlIMM B PAMKAaX MEXIIMYHOCTHOTO M MEXXKYJIBTYPHOIO B3aUMOJEHCTBUS.
OneHKa «HEYIOBJIETBOPUTEILHOY» BBICTABIISIETCS] CTYACHTY, €CIIM Y HETO He copMHUpOBaHA
komnereHimds YK-4 u OH 3HaeT IIoXo (QOHETHYECKHEe, TpPaMMAaTHYECKHE, JIEKCHUECKHUe
CTPYKTYpbl YCTHOM M TMCHMEHHOH peud B ompeaeiéHHoM oObéme. He yMmeeT peanm3oBbIBaThH
OCHOBHbIE ~KOMMYHHMKAaTHBHBIE  CTPaTErv1 Ha MHOCTPAHHOM $3bIKE, OpPraHU30BBIBATH
VHIVBUIYaJbHYI0O CaMOCTOSATENIbHYIO, TpPYIMOBYI0O U KOJJIEKTHMBHYIO paboTy IO pEILIECHHUIO
MHOSI3bIUHBIX YU4E€OHBIX M NPAaKTHYECKHX 3a7ad B paMKax JesoBoil komMyHukainy. He Brmageer
SI3BIKOBBIMM U TIPEIMETHBIMHM, MEXJIMYHOCTHBIMH M MEXKYJIbTYPHBIMM  3HAHUSIMUY,
HEOOXOAMMBIMU I OCYILECTBICHUS HHOS3BIYHOW N1€JIOBOM KOMMYHHKATHBHOW J1€STEIbHOCTY,
crioco0aMH¥ TIOTIONHEHUS 3HAHMH HAa OCHOBE HCTIONIb30BAHMSI OPHIMHAJBHBIX HCTOYHWKOB, B TOM
Yuciie ANEKTPOHHBIX M HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE, W3 Pa3HbIX 00JacTedl 3HAaHMIL; HAaBBIKAMU,
CBA3aHHBIMU C palMOHAJIBLHBIMU IIPHEMAMHU YMCTBEHHOI'O TpPYy[a, NPU OCYLIECTBICHUU [€JIOBON
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHKAIIMM B PAMKaxX MEXJIMYHOCTHOIO M MEXKYJIbTYPHOIO B3aWMOJIEHCTBUS.

2. Onucanue MKAJILI Olle HUBAHUSA

MaxkcumanabHO BO3MOXKHBIA Oajul 3a BeCh TEKYLIMHA KOHTPOJb YCTAHABIMBACTCS pPaBHBIM
55. Tekyliee KOHTPOILHOE MEPONPHSTHE CUUTAETCS CAAHHBIM, €CIIH CTYACHT TOIYy4YMI 32 HETO
He MeHee 60% OT YCTAHOBJICHHOTO JJIA 3TOr0 KOHTPOJII MaKCHMaJbHOro Oasa. PelTHuHroBsbIii
0aJu1, BBICTABISIEMBII CTYAEHTY 3a TEKYyIlee KOHTPOJIbHOE MEPOIPHATHE, CIAHHOE CTYIEHTOM B
YCTAHOBJICHHbIE TPA(UKOM KOHTPOJIBHBIX MEPONPUATHA CPOKH, OMpEACIAeTCS CJeIyIOLMM
o0Opazom:

Y pOBEHb BBITIOJTHEHHSA Peiirunroseiit 6amn (B % ot
KOHTPOJIBHOTO 32 TaHUS MaKCHUMaJIbHOTro 0aJiia 3a KOHTPOJIbHOE
3aJ1aHKE)
OTnmaHbIN 100
Xopormit 80
Y 10BJIETBOPUT EJIbHBIN 60
HeynosneTrBopurenbHblil 0

3. MeToauyeckue MarTepHUaAJIbl, ONpeae IAoNMe Npoueaypbl Olle HUBAHUSA 3HAHMIA,
yMe HUii, HABBIKOB M (WJIM ) ONBITA eSITeJIbHOCTH, XaPAKTe PU3YIOIIMX 3Tanbl (JOpMUPOBAHUS
KOMIIe Te HI U

[Iporienypa mpoBeaeHHsT TaHHOTO OIEHOYHOTO MEPOIPHATHS BKIIOUAET B CEOS: YCTHBIN
OIPOC TI0 TeMaM, BXOAIIMM B KypC M3Y4E€HHUS TUCTMILTMHBI «IHOCTPaHHBIIH SI3bIK (HITIMICKUIA)».

[Ipennmaraemple CTYIEHTY 3aJaHus TO3BOJISIIOT MPOBEPUTH YPOBEHH CPOPMHUPOBAHHOCTHU
komriereHym Y K-4,

JUii DOArOTOBKM K JIaHHOMY OLEHOYHOMY MeEpOIpHsTHIO Heobdxonumo 3a 30 MuH
O3HAKOMMTBECSI C COIEpKaHMEM IPEJJIOKEHHOIO TEKCTa M I'PaMMAaTHYECKHX YNPa)KHEHMH IJIs
TMIOCJIETYIOLIETO YCTHOT'O OTBETA.

[Ipy NonroroBke K OTBETY CTYAEHTY NPEJOCTABISIETCS NPABO IMOJNB30BAHUS CJIOBApEM
(Oyma’kHBII HOCHTEINh) ¥ METOAMYECKIMH YKa3aHUSIMHU T10 BHITIONHEHUIO MPAKTHIECKHX padoT 1o
nuctviuivHe «THOCTpaHHBIHN S3bIK (QHMTTHHACKHUIT)».

[Ipn mpoBepke 3aJaHus, OLEHMBAIOTCS TOCJIEJOBATEILHOCTh W TOYHOCTH W3JIOKECHUA
Marepuala, yMeHue (popMyiIMpoBaTh YE€TKO U MPaBWIHHO CBOU MBICIIM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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MBICJIA

ITpunoske Hue 2. Bonpocel 1,151 NIpoBeACHUS KPYIJIOTO CTOJIA

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?
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Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
1. Christmas and New Year.
2. St. Valentine’s Day.
3. Public holidays in spring
4. St. Patrick’s Day
5. the official birthday of Queen Elizabeth 11

Tema 22 The most important American cities.
1. New York City.
2. Washington DC.



Los Angeles
San Francisco.
Chicago.
Houston.
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Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kpurepun one HMBaHUS KOMIIe Te HIIUIA:

OneHKa «OTJMYHO» BBICTABISIETCSI CTYIEHTY, €CJIM Y Hero c(opMHUpOBaHa KOMIIETEHIIMS
VYK-4 u oH 3HaeT ¢oHETHUECKHE, TIpaMMaTHYECKHe, JIEKCHYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOH U
MCPbMEHHOW pedd B  ONpeAeiéHHOM  00BbEME. YMeeT  peal30BbIBATh  OCHOBHBIE
KOMMYHHMKaTUBHbIE CTpPATErMM HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE, OPraHU30BBIBATH HHIWBHIYAJIBLHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIOBYI0 U KOJUIEKTHBHYIO Pa0OTy IO PEIICHHWIO MHOSI3BIYHBIX Y4E€OHBIX U
MPaKTUYECKUX 3a7ad B paMKaxX JIeJIOBOW KOMMYHMKaImy. OTJIMYHO BIaJ€eT S3BIKOBBIMU U
NPEIMETHBIMY, MEXJIMYHOCTHBIMM M MEKKYJIbTYPHBIMU 3HAHWSIMH, HEOOXOJUMBIMH  JJIS
OCYUIECTBJICHUS ~ MHOA3BIYHOM  J1€JI0BOM  KOMMYHUKAQTHBHOM  JESATEJIBHOCTH;  CHOCOOAMM
IOMOJIHEHYST 3HAHWM HAa OCHOBE HCIONb30BAaHMSA OpPUIMHAJIBHBIX WCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
ANIEKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM $3BbIKE, U3 pa3HbIX 00JIACTEH 3HAHWI, HaBBIKAMM, CBSI3AHHBIMU C
pPAlMOHAJILHBIMU TIPHEMAMHU  YMCTBEHHOTO TpyZAa, IPH OCYILECTBICHUN JEJIOBOM HHOS3BIYHON
KOMMYHHMKalllM B paMKaX MEKINYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO B3aWMOZEHUCTBUA

OrneHKa «XOpOIIO» BBICTABIAETCS CTYIEHTY, €CJIM XOpOLIO 3HAaeT (DoHETHYECKHe,
IrpaMMAaTUYECKUE, JIEKCUYECKHE CTPYKTYpPbl YCTHOM M IIMCBMEHHOM pEYd B OIPEIEIIEHHOM
o0béme. Xopollo yMeeT pealM3OBbIBATh OCHOBHbIE KOMMYHUKATHBHBIE CTpaTerMd Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE, OPraHM30BBIBATh WHAVBHIAYAJIbHYI0 CaMOCTOSTENIbHYI, TPYyINOBYO U
KOJUIEKTUBHYIO pabOTy MO PEIICHHUIO HMHOSA3BIYHBIX YYEOHbIX M NPaKTHYECKHX 3ajlad B paMKax
JI€JIOBOM KOMMYHUKAIMU. XOpOLIO BIAAEET SA3BIKOBBIMU M IPEIAMETHBIMU, MEKIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMM 3HAHWSIMH, HEOOXOIMMBIMHU ISl OCYIIECTBJCHHMS HMHOA3BIYHOM [1€JI0BOM
KOMMYHUKAaTHBHOH J€ATEIbHOCTH; CHNOCOOaMM TMONOJMHEHUS 3HAHUN HA OCHOBE MCIIOJIb30BAHMS
OpPMI'MHAJIbHBIX MCTOYHHMKOB, B TOM YHCJIE 3JIEKTPOHHBIX M HA WMHOCTPAHHOM SI3BIKE, W3 Pa3HbIX
obiacTel 3HAHWI; HABBIKAMM, CBSI3aHHBIMU C DAlMOHAJIBHBIMU IMPUEMAMU YMCTBEHHOIO TpyAa,
IPH  OCYIIECTBJICHHM [€JIOBOM HHOS3BIYHOM KOMMYHHMKAIMM B paMKaX MEXJIMYHOCTHOIO U
MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJEVCTBUA

OneHKa  «YJOBIETBOPUTENIBLHO»  BBICTABISIETCS  CTYAEHTY, €CJIM YacTHYHO 3HAET
(oHeTHUECKHE, TpaMMaTHYECKUE, JIEKCMUECKHEe CTPYKTYphl YCTHOM M TIMCBMEHHOM peuu B
OIpe 1eJIEHHOM o0BEMeE. Y 10BIIE TBOPUTETIHHO ymeer peann3oBbIBaTh OCHOBHbBIE
KOMMYHHKATUBHbIE CTpaTE€rMd HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, OPraHW30BbIBaTh HHIMBHAYAJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIOBYIO U KOJUIEKTHUBHYIO paOOTy MO PEIICHHIO MHOS3BIYHBIX YYEOHBIX H
NpaKTHIECKHX 3aJad B paMKaX JeJOBOM KOMMYHUKAIMK. Y IOBJIETBOPUTENILHO BJaJl€eT
S3BIKOBBIMH W TIPEAMETHBIMH, MEXJIMYHOCTHBIMH M MEXKYJIbTYPHBIMU  3HAHHSIMH,
HEOOXOAUMBIMU Il OCYLIECTBJICHHMS HMHOS3BIYHOM [1€JI0BOM KOMMYHHKATHBHOW J€ATEJbHOCTH;




croco0aMy TOTIONTHeHHST 3HAHMHA HAa OCHOBE WCIIONb30BAHUSI OPUIMHAJBHBIX HMCTOYHHUKOB, B TOM
Yyuclie DJJeKTPOHHBIX M HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3 pPa3HbIX O0JacTed 3HAHWM; HAaBBIKAMU,
CBSI3aHHBIMU C pAIMOHAJIBHBIMU TIPUEMAaMU YMCTBEHHOTO TpyZa, MPU OCYIIECTBICHUU JEJIOBOM
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHKAIMM B paMKaxX MEXJIMYHOCTHOTO W MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUA.

OueHka  «HEYIOBJICTBOPUTEIbHO»  BBICTABIAETCS  CTYAEHTY, €CIM Yy HEro He
chopmupoBana kommereHimss YK-4 w oH 3HaeT 1wioxo (POHETHUECKHE, TpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKHE CTPYKTYphl YCTHOM M TIMCBMEHHOM peud B ompeaciaéHHom oO0wnéme. He ymeer
pean30oBbIBAaTh ~ OCHOBHbIE ~ KOMMYHHKATHBHBIE  CTpaT€TMM HA  WMHOCTPAaHHOM  S3BIKE,
OpraHM30BbIBaTh WHAMBUIYaJbHYIO CaMOCTOSTEIbHYIO, TPYIMOBYI0 M KOJUIEKTHBHYIO paboTy Mo
PEIICHUIO MHOSI3BIYHBIX YUYEOHBIX M MPAKTUYECKUX 3a7ay B paMKax JeJIOBOM KoMMyHHKaimu. He
BJIAJIC€T S3BIKOBBIMU M TPEAMETHBIMH, MEXKIMIHOCTHBIMU M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSIMUY,
HEOOXOAUMBIMU JJIsI  OCYIIECTBJICHHS HMHOS3BIYHOM J1€JI0BOM KOMMYHHKATHBHOW J€ATEIHLHOCTH;
crocobaMy TOMOJHEHUS 3HAHMMA HAa OCHOBE HCIIONIb30BAHMSI OPUIMHAJBHBIX HMCTOYHMKOB, B TOM
YUCJIE OJEKTPOHHBIX M HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE, W3 PAa3HBIX 00JacTe 3HAHWIL, HABBIKAMHU,
CBSI3aHHBIMU C paIMOHAJILHBIMU TIPUEMAMHU YMCTBEHHOTO TpyZa, MPU OCYIICCTBIICHHU JEJIOBOM
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKAIIMM B paMKaxX MEXJIMYHOCTHOIO U MEXKKYJIbTYPHOIO B3aUMOJIECHCTBUS.

2. Onucanue MKaJIbl Ol HUBAHUA

MaxkcrumanbHO BO3MOXKHBIA Oaiul 3a BECh TEKYIIMH KOHTPOJIb YCTAHABIMBAETCS PAaBHBIM
55. Tekyliee KOHTPOJIBHOE MEPONPHUATHE CUUTAETCS CIAAHHBIM, €CIM CTYAECHT TOIy4WI 3a HETO
He MeHee 60% OT YCTAHOBJIEHHOTO JJISI 3TOr0 KOHTPOJS MaKcuMallbHoro G6asa. PeWTuHroBbii
0aJu1, BBICTABISIEMBI CTYAEHTY 3a TEKYIIee KOHTPOJIbHOE MEPOIPHATHE, CIAHHOE CTYIEHTOM B
YCTAHOBJICHHbIE TI'pa(PMKOM KOHTPOJIBHBIX MEpONPUSTHH CPOKH, OIpEAeNseTCs CJelyIOIIM
obOpa3oMm:

Y pOBEHb BBINIOJIHEHUST KOHTPOJILHOTO Peiirunroerit 6amt (B % OT MaKCHMaJIbHOTO
3a7aHUs 0aa 3a KOHTPOJIbHOE 3aJaHue)
OTMIHBIN 100
Xopormii 80
YV 10BIIE TBOPUTEIHHBIN 60
HeynosneTBopuTeibHbIN 0

3. MeTonuyeckne Marepuaibl, ONpe /e AI0Iue NPole1ypbl Olle HUBAHNWSI 3HAHUIA,
yMe HUil, HABBIKOB M (W) ONBITA eI TeJIbHOCTH, XaPAKTe PU3YIOIIMX 3Tanbl (JOpMUPOBAHUS
KOMIIe Te HIM I

[Iporneaypa npoBeaeHUs TaHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOTPHUATHS BKITIOUAET B ce0s1: 00CykKIIeHIE
JUCKYCCHUOHHBIX T€M KpPYIJIOTO CTOJNa, BXOJSAUIMX B KypC M3Y4eHUsS AUCLMIUIUMHBI «HOCTpaHHBIM
A3BIK (QHTJIMHACKUIA)».

[Ipenmaraembie CTYIEHTY TEMBI TMO3BOJISIIOT TPOBEPUTH YPOBEHb CHOPMHUPOBAHHOCTHU
komrereHym Y K-4

Jlns TOATOTOBKM K JaHHOMY OLEHOYHOMY MEPONPUSITHIO HEOOXOJUMO 3apaHee BO
BHEAYJUTOPHOE BpPEMsI O3HAKOMUTHCS W VB3YUHTH JITEPATYPy TIO TPEIJIOKCHHOM Teme i
MIOCIIE AYIOIIETO YCTHOTO OOCYXICHHUS B paMKaxX KPYyIJIoro CToja.

[Ipu monroroBke K OOCYKACHUIO CTYACHTY TMPEAOCTABISETCS TPaBO TOIb30BAHUSA
JIUTEepaTypoit B OYMaKHOM U 2JIEKTPOHHOM BHJIE, @ TAK)KE MHTEPHET-PECYPCaMHU, PEKOM €HI0BaHHBIM U
B METOJMYECKHX YKA3aHUSAX TI0 BBITIOHEHUIO MPAKTHIECKUX paboT 1o quctmmae «HOCTpaHHBIN
SI3BIK (@HTJTAMCKUI)».

[Ipu mpoBepke 3anaHus, OLEHMBAIOTCSI TMOCIEIOBATENLHOCTh M TOYHOCTH MBJIOKEHHS
Marepuala, yMeHue (popMyiIMpoBaTh YE€TKO U MPaBWILHO CBOU MBICIIM HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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Cnucok peKkoMe Hye MOl JINTe paTypbl

IlepeyeHb OCHOBHOM JIMTE PAaTypPhI:

1.Arabeksn, U. TL<BR>&nbsp;&nbsp;&nbsp; Axrnumiickuii s3eik as OakanaBpoB : yueo.
nocobue / W.IL ArabeksH. - 2-e m3a. - PoctoB ®/[| : ®enukce, 2018. - 379 c. : wi. - (Beicmiee
obpazoanue). - [lpwui.: c. 362-379. - ISBN 978-5-222-30783-0

2. OCHOBBI TIEpPEeBO/Ia, AHHOTHPOBAHUS W peepUPOBAHUS HAYYHO-TCXHUYECKOTO TEKCTa
Onextponnbiii pecype / Uurupun E. A., Yurupuna T. FO., KoBaneckas S. A., Koseipenko E. B. -
Boporex : BIYUT, 2019. - 154 c. - YTBepkK/IeHO penakiMOHHO-U3IaTeIbCKUM COBETOM YHHUBEPCHUTETA B
KadecTBe yueOHoro nocodwus. - ISBN 978-5-00032-437-0, 5k3eMIUIIPOB HEOT'PAHIMICHO

IlepedyeHb NONOJHUTEILHON JUTEPATYPHI:

1. Tomumeiackumit, FO.b.  BemukoOpurtanms: mocobue 1m0  cTpaHoBenmeHwto: [12+]  /
10.b. lNonuibiaCKW. — 2-¢ m3a., ucnp. — Cavkt-lletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHrnuiickuii ~ S3BIK  JUIA  IIKOJNBHMKOB). — PexxmM gocTyma: 1O  MOANMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 37eKTpOHHBIHA.

2. Tomumpickuii, 10.b. Coenunennsie IlItatel AMepuky: mocoOue 1o cipaHoBemeHuto: [12+] /
10.B. Tomumpiackmid. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. — (CipanoBenenue). —
Pexnm JOCTyIa: 1o MOAIIUCKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nata obpamenusa: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKcT: 31IeKTPOHHBIH.

3. Kauanosa, K.H. Ilpakmmueckas rpaMMaTiKa aHTJIMHACKOTO S3bIKa C YHPaXHEHUSMU M KITIOUaMH:
yqe6Hm<‘ [16+] / K.H. Kaganmora, E.E. M3paunesuu. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2018. — 608 c.

Pexnm JocTyna: 1o IOAIIMCKE. -
URL https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamienus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 3JeKTPOHHBII.

4. Murphy, R. Essential Grammar in Use: A self-study reference and practice book for elementary
students of English: without answers / Raymond Murphy. - 3 edition. - Cambridge: Cambridge
University Press, 2013. - 275 p.:il. - ISBN 978-0-521-67581-9, sk3emmispos 92
Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOr0 oOOecneYeHUsA CaMOCTOSATEJbHOUH PadoThl

00y4yaroIuXxcs Mo JUCHMUIJIMHE
1. Meronuueckue yKa3aHWsS TI0 BBINOJHEHHIO MPAKTHUECKUX pPabOT MO  JUCIMIUIMHE
«MHocTpannelid sA3bIK (aHrHiCcKHi)» / Coct. O.4. VBaHoBa.
2. Meroamdeckne pPEeKOMEHIAIMK TI0 OpPraHM3allil CaMOCTOSTEIBHOH PaOOTHl CTYISHTOB TIO
nucimiuinHe «HocTpanHbiil a3bIK (aHrmmiickuid)» / Coct. O.51. MBaHoBa.
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	Модальный глагол can / could может выражать врожденную или приобретенную способность что-либо делать в настоящем или прошлом, например:
	Present reference:   I can hear music.
	Я слышу музыку.
	Past or perfect reference:  I couldn’t play chess when I was a child.
	Я не умел играть в шахматы в детстве.
	He could have danced all night.
	Должно быть, он танцевал всю ночь.
	Кроме модального глагола can / could для выражения способности / умения могут использоваться следующие глаголы и выражения:
	be (un)able to:  I am (not) able to attend this meeting.
	Я (не) могу прийти на это собрание.
	be (in)capable of:  He is (not) capable of doing the job.
	Он не может сделать эту работу.
	manage to:   We managed to persuade him to accept it.
	Мы смогли убедить его принять это.
	succeed in:   They will succeed in getting what they want.
	Они успешно получат то, что хотят.
	Природная способность может выражаться следующим образом:
	Can you run 1500 metres in 5 minutes?
	Ты можешь пробежать 1500 метров за 5 минут?
	I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
	Я не могу пробежать 1500 метров за 5 минут.
	В данном случае вместо can можно использовать выражение am/is/are able to, хотя в этом случае оно встречается намного реже. Сравните:
	Billy is only 9 months old and he can already stand up.
	Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.
	Однако когда речь идет о действии, происходящем в момент речи, am/is/are able toне употребляется:
	Look! I can stand on my hands!
	Если мы говорим о приобретенном умении или навыке в настоящем, также используется модальный глагол can (выражение am/is/are able to менее типично в этой ситуации).
	Can you drive a car?
	Ты умеешь водить машину?
	I can’t drive a car.
	Я не умею водить машину.
	В данном случае глагол canчасто употребляется с такими глаголами, как drive, play, speak, understand, при этом высказывание имеет то же значение, что и в Present Simple:
	I can play chess = I play chess.
	Я играю в шахматы.
	Для выражения любого умения /навыка в прошлом используется глагол couldили его заменительwas / were able to:
	Jim could run very fast when he was a boy.
	Джим очень быстро бегал, когда был ребенком.
	Barbara was able to sing very well when she was younger.
	Барбара умела хорошо петь, когда была моложе.
	I tried again and found that I could / was able to swim.
	Я попытался снова и понял, что могу плыть.
	Необходимо отметить, что couldне может употребляться, когда речь идет о конкретном дейcтвии, успешно завершившемся в прошлом. В данном случае вместо couldиспользуются выражения was / were able to, managed to, например:
	In the end they were able to rescue the cat on the roof.
	In the end they managed to rescue the cat on the roof.
	В конце концов, им удалось вызволить кота, забравшегося на крышу.
	Однако модальный глагол couldможет использоваться в том случае, если действие не завершилось успешно (т.е. в отрицательных предложениях) или в вопросах, например:
	They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.
	Они несколько часов пытались спасти кота, но не смогли.
	Could they rescue the cat on the roof?
	- No, they couldn’t. It was too difficult.
	Им удалось снять кота с крыши?
	- Нет. Это было слишком сложно сделать.
	Тем не менее, утвердительный ответ на последний вопрос будет:
	-Yes, they managed to. (заменитель could)
	Для выражения умения / способности с помощью глаголов can / could также могут употребляться конструкции в страдательном залоге:
	The lecture couldn’t be understood by anyone present.
	Никто из присутствующих не мог понять лекцию.
	The dinner could have been prepared if someone had been home.
	Обед могли бы приготовить, если бы кто-то был дома.
	Uses of Modals, etc to Express Requests

	С просьбами в английском языке обычно обращаются в форме общих вопросов с помощью модальных глаголов may, can, could, will, would. Просьбы произносятся с интонацией повышения. Добавление “please” к просьбе делает ее более вежливой. Как правило, вежлив...
	Конструкции Could you, Can you, Will you, Would you употребляются в просьбах сделать что-то, в то время как May I, Could I, Can I употребляются в обращении с просьбой и в просьбах о разрешении.
	Способы выражения разрешения в английском языке могут отличаться по степени прямолинейности и вежливости. Просьбы о разрешении могут относиться к настоящему или  будущему.
	1. Просьбы с модальным глаголом can являются наиболее распространенной формой, употребляемой, главным образом, в ситуациях неофициального общения:
	Can I borrow your umbrella, please? – Могу ли я взять Ваш зонтик?
	2. Could является более вежливой альтернативой can и используется чаще в тех случаях, когда говорящий не уверен, что получит положительный ответ на свою просьбу:
	Could I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	3.May–это еще более вежливая, «уважительная» форма выражения просьбы, которая используется, как правило, в ситуациях формального общения:
	May I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	4. Самой вежливой и формальной формой выражения просьбы является модальный глагол may. Следует отметить, что данная форма является наименее употребительной из всех вышеперечисленных:
	Might I borrow your umbrella, please? – Не могли бы Вы одолжить свой зонтик?
	В повседневном общении глаголы can, could и may зачастую являются взаимозаменяемыми при выражении «нейтральных» просьб.
	Типичными ответами на просьбы являются следующие:
	- утвердительныйответ: Of course you can/may
	- отрицательныйответ:  No, you can’t/may not.
	Необходимо отметить, такие модальные глаголы, как could и might, не употребляются при ответе на просьбу, т.е. высказывание «Of course you could/might» или «No, you couldn’t/might not»являются неверными.
	Существуют и другие способы ответить на запрос или просьбу, степень вежливости которых также варьируется от очень вежливого разрешения до достаточно категоричного отказа:
	- разрешение: Of course.
	- отказ:  I am afraid not
	I’d rather you didn’t
	Certainly not.
	Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
	Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
	Uses of Modals to Express Habit

	Для выражения привычных действий в английском языке используются такие модальные глаголы, как will, would и used to. Например:
	He will always complain if he gets the opportunity.
	Он жалуется при каждой возможности.
	When we were students we would often stay up all night.
	Когда мы были студентами, мы часто не спали всю ночь.
	Jackie used to make all her own dresses.
	Раньше Джэки сама шила все свои платья.
	Fred never used to be so bad-tempered.
	У Фреда раньше никогда не было такого плохого характера.
	Used to признается модальным глаголом не всеми, он занимает некое пограничное положение между модальными и полнозначными английскими глаголами. В отличие от всех остальных модальных глаголов, он используется только в форме прошедшего времени. Как след...
	Timmy did not use to be so gloom when I knew him.
	Тимми не был таким мрачным, когда я знал его.
	Модальный глагол used to используется для описания действия или состояния, регулярно имевшего место в прошлом:
	Joanna used to give each of us a sandwich before she let us go to school.
	Джоанна давала нам по сэндвичу перед тем, как отпустить в школу.
	Отрицательная форма глагола used to может образовываться двумя способами:
	didn’t use to:
	We did not use to think of telephone as a common thing when I was a child.
	Когда я был ребенком, мы не относились к телефону, как к самой обычной вещи.
	used not to:
	We used not to worry so much about money.
	Раньше мы не пеклись так о деньгах.
	Аналогично образуются вопросы:
	did he use to...?
	- Did they use to visit you often? - Well, Mary used to.
	- Они часто тебя навещали? – Ну, Мэри – часто.
	used he to... ?
	Used he to play the guitar?
	Он играл на гитаре?
	Used to употребляется только по отношению к прошлому, при этом подчеркивается разница между ситуацией в прошлом по сравнению с настоящим. Это противопоставление зачастую усиливается с помощью таких фраз, как but now…, but not…anymore / any longer:
	I used to smoke, but I don’t any more / any longer.
	Раньше я курил, а сейчас нет.
	I used to collect stamps when I was a child.
	В детстве я собирал марки.
	I used to be a waiter, but now I’m a taxi-driver.
	Раньше я был официантом, а сейчас я водитель.
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	The Northern Territories of Canada
	Have you ever wondered why a business plan should include a section on the (1)___________ team? What about why the leadership team is mentioned in a public company's annual report? The answer is simple. People make the company.
	Active Business Vocabulary
	to (re)organize a meeting / schedule
	9. delay
	Professional Communication Skills
	MAKING POSITIVE SUGGESTIONS
	One way to stop arguments is to make positive suggestions that might solve the problem. There are number of phrases we can use to do this:
	I suggest that we/they ask for another meeting with the supplier.
	Let’s ask her to start work a week earlier than planned.
	English-speakers often put suggestions in the form of questions:
	Why don’t we contact a few alternative suppliers?
	Couldn’t we come to the office at the weekend?
	What about if you wrote her a letter explaining our position?
	This ensures that the suggestion does not sound like a command or an order and may make it easier for other people to agree to it. To agree, say: That’s a good idea.
	Exercise 7: Talk to a partner about a project or job you're working on in the team at the moment. How’s it going? Pay attention to Professional Communication Skills and Useful Language below.
	USEFUL LANGUAGE
	We can complete the job on schedule and on budget
	Costs are higher than planned. We're $ 25,000 over budget
	Culture Clip
	FIXED PROCEDURES OR FLEXIBILITY?
	When you are a part of an organization or a team, do you think it is best to have a fixed way of doing things that is made clear to everyone? Or is it better to be flexible? In some cultures, people like to have specific rules and procedures to follow...
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